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®povTioTe va SlafageTe, Va KATAVONGETE KAI VA THPNOETE OAES TIG 0BNYIES TTOAU TIPOOEKTIKA
TIPIV EYKATAOTNOETE Kal XpnoigomoinoeTe To mpoiov. Na @uAayrei yia peAAovTikn avagopd.
KparnoTe auteg 11§ 0dnyieg.
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12’ - 24’ (366 £k - 732 £k) ovreAa

Mo £TTEENYNPATIKOUG GKOTTOUG HOVO.

Eicaywyn:

MapakaAoupe diaBacTe TIG 0ONYIEG TTPIV EEKITDNOETE
Tn ouvappoAoynon Tng moivag. Or akoAouBeg
00nyleg cUPBAAAOUV OTNV KAAUTEPN CUVTNPENON
TNG TTICIVAG, OTNV AvToxn TNG GTO XPOVO Kal

aTtnv aodaAeaTepn xpnaon TnG. MpoTteivoupe n
GUVAPHOAOYNGN TNG TTICIVAG VA YIVETAI OTTO

2-3 atopa. [NepIcOOTEPA ATOUA CNUAIVEI KAl
YPNYopoTEPO povTad.

Agv atraitoUvTal epyaAgia yia Tn guvapuoAdynon.

Mnv TrapaAeipeTe va SOKIJAOETE KOl Ta akoAouBa EEQIPETIKA TTPOIOVTA
NG Intex: Miowveg, E€aptnuata Moivag, douokwreg Mioiveg kai Maixvidia
ZmiTiou, ZTpwpata Agpa Kal Bapkeg, Ta otroia diaTiBevTal HETW TwV
EUTTOPIKWY QVTITTPOCWTTWY HOG N TOU SIKTUGKOU TOTTOU HOG.

NOyw NG TONITIKAG ouveXoUg BEATIWONG TwV TTPOIGVTWY TNG, N

Intex diatnpei 10 diKaiwpa TPOTTOTTOINONG TWV TTPOBIAYPAPWY KAl

NG EPPAVIONG, KATI TTOU EVOEXETAI VO OBNYHOEI OE EVNHEPWOEIG TOU
£YXEIPIBIOU OBNYIWV, XWPIG TTPONYOUHEVN EVNHEPWOT).
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A NMPOZOXH

ATropaiTnTn EIVOI | OUVEXNG KOI OWOTN EMIBAEYN TTAISIWVY KAl ATOUWV HE EIBIKES
QVAYKEG ATTO EVNAIKEG.

Ao@alioTe TTOPTES, TTAPABUPa Kal TUOV EUTTOBIO WOTE VO TIOPEUTIODITETE TNV
avegouaI0dOTNEV, OKOUTIO N’ AVEU ETTITNPNONG €I0080 OTNV TICIVA.

TomoBeTnoTeE €va EUTTO0I0 AOPAAEING WOTE Va ATTOKAEIOETE TNV TTPOCGRACN OTNV TTCIVA ATTO
pIKpa Traudiar kai KaToikidia {wa.

H ouvappoloynon kai aroguvappoAoynan Tng TCIVAG PE Ta aggaoudp TnG TTPETTEN VA YIVETAI
poVo a0 EVNAIKEG.

AtrayopeueTal n kataduon, To aApa n' n oAiobnon Peoa o€ TOIVEG TIAVW ATTO TO ETTIVEIO0 UYWOGS N’
0€ 0TTOIAdNTIOTE PNXN ETTIPAVEID VEPOU.

¢ TIEPITTITWOT TTOU DEV EYKATAOTNOETE TV TOIVA GE OPAAO, ETITTEDD Kal avBeKTIKO £dadog
evdeyeTal va TPokAnBel kaBignon TG aIvag n moavoTnTa EKTOLEUCNG EVOG GTOHOU TTOU
BpiokeTal {OTTAWHEVO EVTOG TNG TTICIVOG.

Mnv oTnpICe0TE, OTEKEDTE I’ AOKEITE TTIEC OTOV POUCKWTO BOKTUAIO N’ OTO ETTAVW XEIAOG YIaTI
PTTOPEl VO TIPOKANBEI TPAUPATIOWOG N’ TTANUUUPa. Mnv €TTITPETTETE OE Kavevav va KaBetal, va
QVOPPIKEITAI N’ VO GTEKETAI OTIG TTAEUPEG TIG TTOIVOAG.

ATTopaKpuveTe OAa Ta TraIXVISIAL KQI AVTIKEIMEVO TTOU ETTITTAEOUV OTTO PECT KOl YUPW OTTO TV
TMOIVG OTaV JEV TNV XPNOIUOTIOIEITE. AVTIKEINEVA HECT TNV TTICIVG TTPOCEAKUOUV MIKPA Traidia.
KpatnoTe raigvidia, KapekAeg, TpaTTedIa N’ OTTOI0dNTTOTE QVTIKEIUEVO GTO OTIOIO VA TTaIdI
pTropel va avappixnBel, TouhayioTov 4 TTodia poKpIa aTro TV TaIva.

KpatnoTe ouvepya dioowang KovTa 0TnV TTCIVA Kal TOTTOBETNOTE EUKPIVWG TOUG apIBpoug
TNAEQWVWV ETTEIYOUCAG AVAYKNG, KOVTA OTN OUCKEUN TNAEQPWVOU TTOU EIval TTANCIECTEPN OTNV
moiva. Mapadelypata e§oTAIoHOU dloowaong: TPOYYUAN anuadoupa YKEKPIPEVN ATTO TV
OKTOQUAQKN E HOVIHO OX0IVI, SUVATOG OTABEPOG OTUAOG UNKOUG TOUAXIOTOV dwdeKa TTOdIWV
(12') [366 ekatoaTwV].

lMoTe unv KOAuUTIATE HOVOI N’ AQNVETE AAAOUG VOl KOAUPTIOUV HOVOL.

Aiamnpeite TNV mMoiva aag Teviakabapn. MPETer ava Taoa OTIyuN va PTTOPEITE VA SIGKPIVETE
TOV TIUBUEVD TNG TTIOIVAG OTAV OTEKETE OTO EGWTEPIKO TIPOGTOTEUTIKO TNG KIYKAIBWA.

Av KOAUPTIOTE TN VUXTQ, TTPETTEI VA XPNOIUOTIOIEITE TEXVNTO GUITIOHO YIa VO QWTIGETE TN
onpavon acaAelng, TIG OKAAES, TOV TTUBUEVA TNG TTICIVAS Kal TOUG dIadPopoug.
ATTOUaKPUVBEITE ATTO TNV TTICIVO OTAV KATAVAAWVETE GAKOOA N PAPUAKEUTIKEG OUTIEG.
Kpatnote 1o Taidia pakpia oo Ta KAIAUPHATA TOIVAG WOTE VO ATTOPUYOUV TTEPITTAOK, TTVIYHO
n’ ahAo ooBapo TPAUNATIOHO.

Ta KaAuppaTa TOIVAG TIPETTEN VA ATTOUAKPUVOVTAI VITO TNV TTOIVA TIPIV TV XPNOIUOTIOINCETE.
Maidia kal evNAIKEG BEV HTTOPOUV VO PAVOUV KOTW OTTO TO KAAUHHO TNG TTIOIVAG.

Mnv TOTTOBETEITE N’ ATTOOKPUVETE TO KAAUMUA TNG TTICIVOG EVW TNV XPNOIUOTIOIEITE ETEIG N’
01101000NTTOTE AAAOG.

KpatnoTe v moiva kai Tov TepIBaAAovTa Xwpo TG TToIvag Kabapo atmo avTIKEIUEY TTou
MTTOPOUV VO TTPOKAAETOUV TPAUNOTIOHOUG KAl YIO VO OTTOQUYETE YAIOTPNUATA Kal TTECIATA.
lMpooTatewTe 0AOUG TOUG XPNAOTES TNG TTOIVAG OTTO VoonuaTa dlac@alifovTag Tnv kabapotnTa
TOU VEPOU. MnV KOTATTIVETE TO VEPO TNG TTOIVAG KaI TNPEITE TOUG KAVOVEG UYIEIVNG.

O1 maIveg UTTOKEIVTOI O€ KaTaTmovnan Kal Bopa, eav dev GUVTNPOUVTAI OWOTA. ZUVTNPEITE
owaTa TV moiva oag. Opiopevol Tutrol $Bopag evdexetal va empepouv BAaBeg aTny OIva.
O1 BAaBeg 10wg TpoKaAeaouv dlappon PeyaAwy TTOGOTNTWV VEPOU ATTO TNV TTICIVA.

H ouykekpipevn TaIva evOEIKVUTAI YIa XPNON HOVO G EEWTEPIKO XWPO.

MpoeToluddete owaoTd yia 1O Xelpwva A amobnkeleTe TV maiva 6Tav Sev XPNOILOTTOIETal

IO TIOPATETAPEVN XPOVIKY| TTEPI0D0 OTTWG KATA T SIGPKEIX TWV XEIUEPIVWV UNVWV. AgiTe T
amooTdopata «XeIPEPIVES TIpoETOINATTESY 1) «Makpoypdvia amobrkeuon & ATToaTpdyyion».
I 000 dIOOTNHA XPNOIKOTIOIEITE TNV TIOIVA, Ba TTPETTE va AeIToupyerTe Ty avtAia gIATpou yia
va e€aapakiCeTe ot To vepo aAhadel ToUAaYIOToV Hia opa TN PEPA. ZUUBOUAEUTEITE TIG 08NyIE
XPNONG TG avTAIOG yia va UTTOAOYIOETE TIG OTTAPAITNTEG WPEG AEITOUPYIOG.

TA NMPOXTATEYTIKA KITKAIAQMATA KAl KAAYMMATA THZ MIZINAZ AEN
YMNOKAOIZTOYN TH ZYNEXH KAI ANTIOTEAEZMATIKH EMIBAEWH TQN MAIAIQN
AMO ENHAIKOYZ. H MIZINA AEN MAPEXETAI ME NAYAIOZQZTH. ZYNENQZ, Ol
ENHAIKEZ OA NPEMEI NA AEITOYPTOYN QX NAYArOzZQXTEZ ‘H ENITHPHTEZ
KAI NA AIAQGYAATTOYN TH ZQH OAQN TON XPHZTQN THZ MIZINAZ, IAIETAIPA
TQN NAIAIQN, ENTOZ KAI TYPQ AMNO THN MIZINA.

H AMO®YTH THPHZIHZ TQN NMAPAMANQ KANONQN MMOPEI NA ENI®EPEI
KATAZTPO®H MEPIOYZIAZ, ZOBAPO TPAYMATIZMO H’ OANATO.

Mpoooxn:

O 1610KTNTNG TNG TTICIVOGEIVAI UTTOXPEWHEVOG BOTEI TWV KAVOVIOUWV Va TIEPIPPACE! TO XWPO
NG TICIVAG VIO v UnV JTTOPOUV va TTANCIagouV Traidial kal va Tpnael moavov kal aAhoug
KOVOVIOUOUG aodaAelag. ZnTeloTe TIG TTANPOGOPIEG ATTO TIG APXES.
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FENIKEZ OAHIIEZ AZ®OAAEIAZ

®povrioTe va AlaBaoerte, va KatavonaeTe kai va Tnpnoete oAeg Tig Odnyleg ToAu
MpooexTika Mpiv Eykataotnoete kai Xpnaipotoinoete 1o Mpoiov. O1 Tapoloeg
TTPOEISOTIOINTEIG, 0dNyieg Kal UTTOdEISEIS aopaleiag avapépovTal Oe OpIoHEVOUG KOIVOUG
KIVOUVOUG, waTé00, dev PTTopoUV va KaAUwouv kdBe emikivouvoTnTa i Kivduvo, ot KAaBE
mepimTwon. Na €ioTe TTAVTOTE TIPOCEKTIKOI KAl VO XPNOIMOTIOIEITE KOIVI} AOYIKI| KaI CwaTh
agloAdynaon, étav amoAapBavere dpaoTnpIdTTEG 0TO VEPD. Na @UAaYTET yia uEANOVTIKR
avagopd. H ouokeuacia Ba mpéTrel va diaaoTei TTPOTEKTIKG Kal va QUAAXTET yial
MEANOVTIKF ava@opd. BAETTETE GUUTTANPWHATIKEG TTPOEIDOTTOINTEIG OTO TTPOIOV.

Fevika

+ EAéyxeTe TaKTIKG TOUG TTipOUG, TOUG KOXAIEG Kau/r TIG Bide yia okoupid, Bpauopata f
AIXUNPEG OKPEG, EIBIKG OTIG TTPOORACIHEG ETIPAVEIES, TTPOKEINEVOU VO aTTOPEUXBOUV
€VOEXOHEVOI TPAUHATIOUOI.

AO’(pG)\EIG aTOPWY TToU Sev YVwpifouv KOAUpTI

ATTQITETAI N OUVEXNG, EVEPYR KOl 'ITpOC!EKTIKI’] €TRAEWN a6 IKavo svn)\n(u Twv

arépwv Trou ¢ yvwpifouv kaboAou i de yvwpi¢ouv KaAd KoAUpT, avda Tdoa oTiyun
(va BupdoTe TTwg Ta TaIdId KATW Twv TTEVTE ETWV BpioKovTal o€ PEYaAUTEPO KivOuvo
TIVIypou).

OpioTe KaToloV IKavO eVANKA WG ETITNENTA TG TICivag, 6Tav auTh BpioKeTal og XprHon.
Ta dropa Tou d¢ yvwpicouv kaBoAou A de yvwpifouv KaAd koAU Ba Tpémel va
(popouv eEOTTAICNS aTOPIKAG TTpoaTaciag, tav XpnaigoTrololy Ty aiva.

Orav n moiva de xpnolyoToiital i étav dev UTIApXE ETTITAPNON, ATTOPAKPUVETE OAA TO
TraIyvidia amé auTAv Kail até Tov TepIBAAAOVTA XWPo, £T01 WOTE Va UNV TTPOCEAKUEI T
TaIdId.

Alatdgeig ao@aheiog

YuvioTaTal N eykatdotacn SiaxwpioTikoU (Kal n ag@dhion 6Awv Twv Bupwv kal
TapaBupwy, 6TTOU ATTAITEITAI) YIa TNV ATTOTPOTTH TNG N ETITPETTOUEVNG TTPOORACNS
oTnV maiva.

Ta SloKwpIoTIKE, Ta KAAUPPOTA TOiVag, o cUVayEPpoi Taivag A TTapduoieg SiaTdtelg
aogaheiog amoteholv BonbripaTa, woTdoo dev UTTOKABIOTOUV TN cuvexn ETBAewn evog

IKavoU evAAIKa.
KQAIKOI E=

lMpiv TN cuvappoAdynan Tou TTPOIGVTOG 0,
TapakaAoUpe S100E0TE PEPIKA AETITA Yia va
eAEYEETE T TTEPIEXOMEVA KAl VO EGOIKOIWOEITE pE
OAa Ta pépn.

ZHMEIQZH: Ta oxedia €Ival JOVO yia OKOTTOUG
arreikoviong. EvoexeTal va pnv atreikovifouv 1o
akpIBeg Trpolov. Aev elval o€ GuOIKn KAIPOKA.

12’ (366 £K), 14’ (427 £K), 16’ (488 £K),
18’ (549 £x), 20° (610 £K),

(11810) ULTRA XTR® POOLS GREEK 7.5" X 10.3" 04/16/2026

E¢omAiou6g ac@dAsiog

+ Zuviotatal n Ummapén egomAiopou didowang (T.X. aTpoyyuAoU cwaifiou pe
TIPOCAPTNUEVO OXOIVi) KOVTA OTNV TTICIVA.

« Aiatnpeite éva TNAEQWVO TTou va Asitoupyei padi pe pia AioTa TNAEQVIKWY
apIBPWVY EKTAKTOU AVAYKNG KOVTE aTnV aiva.

Ac(pa)\r]g XPAON TnG mCivag

+ EvBappUveTe 6Aoug TnG XproTeg, €18IKE Tar TTaIdId, va uGBouv KoAUTTI.

MdBere TexvikéG Baoikig YmooTtipigng Zwrig (kapdiotveupovikr avavnyn - CPR) kai

QVOVEWVETE TAKTIKA TIG YVWOEIG 0UG. ZE TTEPITITWON EKTAKTOU aVAYKNG, EVOEXETAl va TwBEi

o qwry.

Evnuepwaote 6Aoug Toug XpaTeG TNG TIGivag, GUPTTEPIAAUBAVOEVWY TwV TIaIdILV, yia TOV

TPOTIO SpAONG OE TEPITITWON EKTAKTNG AVAYKNG.

Mnv Kkavete TToTé BouTid O€ PnXG vepd. AuTO UTTOpEi va 0dnyroel o€ ooBapd TPAUHATIONO i

6dvaro.

Mn xpnoiyoTrolgite TV mioiva, agou katavaAwoeTe aAkodA f @dppaka Tou Ba umopoloav

va ETNPEACOUV TNV IKAVOTNTE 0OG va TNV XPNOIMOTIOINCETE e aoPAAEIa.

‘Otav xpnoipotroiolvTal kaAUppaTa Taivag, apalpéaTe Ta TARPWG TG AUTAY, TTPOTOU

€10€A\BeTe 0TV TOiva.

MpooTareleTe TOUG XPAOTEG TNG TOivag AT a0BEVEIEG TIOU OXETICOVTal PE TO VEPS TNG

moivag, 8l1aTnPWvTag To Vepd TG Kabapd Kal UyIEIVG. ZUPBOUAEUTEITE TIG 08nYieg

emegepyaoiog vepou, 0To eyxelpidio XpAaTn.

AToBnKeUETE TIG XNUIKEG ouaieg (TT.. ETeGepyaaiag vepoU, TTpoidvta kabapiopou f

amoAUpavang) pakpid amd onueia, ota omoia éxouv Tpdapacn Ta TTaIdId.

Or1 agaipoUpeveg okaAeg Ba TIpETTel va TOTTOBETOUVTAI O€ OPICOVTION ETIPAVEID.

NapBaveTe UTTOWN KaI TNPEITE TIG TIPOEIDOTTOINCEIS KAl TIG 0dnyieg TTou avaypd@ovTal aTig

TIVaKIOEG aOQaAEIag OTa TOIXWHUATA TG TTICIVAG.

p)"/\uv\(g E

APTHMATQ

22° (671 £K) & 24 (732 £K) povTeAa 3
TEMAXIO HEPIFPAGH MEFEO@OS MIZINAZ & MOZOTHTA
AP. 12’ (366 cm)| 14’ (427 cm)| 16’ (488 cm)| 18" (549 cm)|20° (610 cm)| 22’ (671 cm)| 24’ (732 cm)
1 SYNAEZMOZ T 12 14 16 18 20 22 24
2 KAGETO MOAI 12 14 16 18 20 22 24
3 KATMAKI TTOAIOY 12 14 16 18 20 22 24
2 KAGETH AXTINA 12 14 16 18 20 22 24
5 WOYZAVIAZ TIEINAT (TTOMA BANBIAAT ANOZTPATTISHE NEPIAVBANETA] 7 1 1 1 1 1 1
6 TAMA F1A TO ANOITMA TOY AIXTYOY (1 ENl IAEON) 3 3 - - - - -
7 KAPABOMANO FIA XAMQ 1 1 1 1 1 1 1
8 EYNAEZMOS ANOSTPAITIZHS 1 1 1 1 1 1 1
9 MQMA BAABIAAZ AMOZTPAITIZHE 1 1 1 2 2 2 2
10 |KAAYMMA MIZINAS 7 1 1 1 1 1 1
12 x 48" (366 | 14 x 42" 427 | 10 407 (427 | 16 x 48 (408 | 167w 527 aom | 19 x  (540 | 18 x 527 (549 [ 20 x g (610 | 20 52 (10 [ 22522 671 | 2 522 132
TE'\:}‘:XIO MNEPIFPA®H emx 122 cm) | cm x 107 cm) | em x 122 cm) | cm x 122 cm) | cm x 132 cm) | em x 122 cm) | cm x 132 em) | em x 122 cm) | cm x 132 cm) | em x 132 cm) | cm x 132 cm)
' AP. EEAPTHMATOS
1 |SYNAEZMOSZ T 12423A | 12423A | 12423A | 124278 | 124278 | 124278 | 124278 | 124278 | 124278 | 12427B | 124278
2 |KA®ETO noal 12426A | 12425A | 12426A | 12420A | 12430A | 12420A | 12430A | 12429A | 12430A | 12430A | 12430A
3 |KAMAKI moAIOY 11361 | 11361 | 11361 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453
4 |KAGETH AXTINA 12424A | 124247 | 12424A | 12428 | 12428A | 12428 | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428
5 X%zzﬁyfrzrgﬁ'z%ép(ﬂ&m E,@é‘?)\%‘\z 13969ND [ 12440ND | 12441ND | 12434ND | 12547ND | 12435ND [ 12436ND | 12443ND [ 13357ND | 12438ND | 12439ND
6 | TATATIATO ANOITMA TOY AIXTYOY (1 EMITIAEON) | 10127 | 10127 | 10127 - - - - - - - -
7 |KAPABOMANO FIA XAMQ 13970 | 10080 | 10080 | 18927 | 18927 | 18933 | 18933 | 11290 | 11290 | 11510 | 18935
8 |EYNAEZMOZ AMOSTPAMTIZHE 10201 | 10201 | 10201 | 10201 | 10201 | 10201 | 10201 [ 10201 | 10201 | 10201 | 10201
9  |MQMA BAABIAAS AMOSTPAITIZHE 11044 | 10649 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044
10 | KAAYMMA MIZINAS 18411 | 11054 | 11054 | 10754 | 10754 | 18937 | 18937 | 11289 | 11289 | 11509 | 18929




ZYNAPMOAOIHZH NIZINAZ

ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEX MEPI EMIAOIMHX XQPOY KAI MPOETOIMAZIAYZ EAADPOYX

A TIPOXZOXH

H 8gon Tng mMoIvag Ba Tpemel va gag emITPETEl Vo aoPaAIleTe OAEG TIG
TOPTEG, TaPaBUPA KAl TTPOTTATEUTIKOUG PPAKTEG TIPOG ATTOTPOTIN LN
€§OUTI1080TNPEVNG, OKOUTIAG N AVETTITNPNTNG EIG030U OTNV TICIVA.
TotoBeTnaTE Eva £PTTOSI0 AOPAAEING WOTE VO OTTOKAEITETE TNV
TPooBacn oTNV TMICIVA ATTO HIKPO Traidia Kal KaTolKIdia {wa.

Le MEPITITWON TTOU SEV EYKATAOTNOETE TNV TICIVA OE OPAAO, ETITESO Kal
avBekTiKo £50¢og, gupdwva HE TIS aKOAouBEG 0dnyIEG, EVOEXETAI VO
TpokAnBel kaBi{nan TnG MOIVOG N TIBAVOTNTA EKTOEUGNG EVOG ATOLOU
Tou BPIoKETaI EOTTAWPEVO EVTOG TNG TTICIVAG, TTPOKAAWVTAG goBapo
TpaupaTiopo n $pBopa TEPIOUCING.

Kivduvog nAektpotrAngiag: ouvdeoTe Tnv avTAia ¢pIATpou povo aTnv
UTT080)N TUTTOU YEIWGNG TTOU TIPOCTATEUETAI OTTO SIOKOTITH KUKAWHOTOG
BAapng yeiwong (AKBT) n ouokeun mapapevovrog peupatog (RCD). MNa
VO PEIWOETE TOV KIVEUVO NAEKTPOTTANSIOG, N XPNOIMOTTOIEITE KOAWSIA
ETMEKTOAONG, XPOVOUETPA, TTPOCAPHOYEIG TTPIJWV N HETATPOTTEIS TTPIJWV YIX
VO OUVOECETE TNV AVTAIO OTO PEUD. Oa TTPETEI VA UTTOPXE! HIO CWOTA
gykareoTnuevn mpia peupaTog. TowoBeTNOTE TO KAAWSIO € GNHEIO OTTOU
Sev pokeITal va GBaPEl ATTO PNXOVEG KOUPEUATOG YKOZOV, UNXAVES
KoupepaTog Bapvwy Kal aAAo e§orAiopo. Avatpedte GTO EYXEIPISIO
AvtAiag OIATpOU yiao TTPOCOETEG TTPOEIBOTTOINTEIS KOI OBNYIES.

Kivuvog ogofapoul Tpaupatiopol: Mnv mIXEIPROETE VA OUVOPHOAOYNTETE
TNV MCiva UTT6 CUVBAKEG EvTOvou aépa.

EmiAegTe pia e§wTEPIKN BEOTN TTPOG TOTTOBETNON TNG TTICIVAG,
E£XOVTOG UTTOYn 00g Ta aKoAouBa:
1.
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To datredo aTO OTT0I0 B TOTTOBETNOEI N TTCIVA TTPETTEI ATTOAUTA
emiTedo Kal Agio. Mnv ToTroBeTeITE TNV TTICIVA e KAION N O€
KeKAIPEVN ETTIPAVEID.

H emaveia Tou edadoug Ba TTPETTEI va Elval CUPTIAYNG KAl APKETA
YEPN YIO VO QVTEEE TNV TTIEGT KAl TO BAPOG MIAG TTANPWS EYKATESTNPEVNG
moivag. Mnv To1moBeTnoeTe TNV TMICIVA TTAVW 0€ AaOTTwdN eTTdaveia, oe
QPHO N BPWHIKEG ETTIPAVEIEG.

Mnv eyKaTaoTACETE TNV TTICIVA O€ KATAOTPWHA, UTTAAKOVI  TTAATQOPUA
TTou Ba PTTOopoUcE va Katappelael até To BAPOG TNG YEUATNG TTICivAG.

H moiva amraitel eAeuBepn amrooTaon TOUAGXIOTOV 4 TTOdIWV ATTO TUXOV
QVTIKEIYEVA, OTA OTTOIO EVOEXETAI VO OKOPOAAWOEI EvVa TTAIdI YIa VO
QTTOKTNOEl TIPOoRaAcn GTNV TTaIva.

To ypaoidl k&Tw a1éd TNV Toiva Ba kataoTpaei. H mioiva Ba kaTaoTpeyel
OTO YPaOIdlI.

AtmropakpUveTe kKatapxrv 6Aa Ta dypia xoptdpia. Opiouévol TUTTOol
ypaoidioU, 6TTwg ol TroikiAieg St. Augustine kai Bermuda, evdéxeTar va
diatrepdoouv Tnv £mévduaon Tng maoivag. To ypaaoidl TTou diatrepvd TV
emévduaon TngG moivag dev atmoTeAei EAGTTWUA KATAOKEUNG Kal, CUVETTWG,
Oev KAAUTITETQI OTTO TNV €yyunon.

H mrepioxn Ba mpéTrel va dIEUKOAUVEI TNV aTTOGTPAYYICN TOU vEPOU TNG
Toivag, YETA ammd KABe xprion Kai/f TTpIv atrd HOoKPOTIPOBETN atrobrkeuan.

oMIALYYT

H mova autn evBexeTal va ayopaoTnke e v avAia giATpou Intex krystal clear®, umrapyel EexwpIoTn odnyia yia Thv TOTTOBETNON TNG KAl UTIAIVE] O AEITOUPYIA HETA TNV GUVAPHOAOYNGN TG
MOoINag.

O eKTIWPEVOG XPAVOG auvappoAdynang eival 45~60 AeTITd. (ZnUEIOTE TTWG O AVAPEPOUEVOG
XPOVOG £XEI UTTOAOYIOTE] KOTA TIPOCEYYION, EVW O TTPOYMOTIKAG XPOVOG EVOEXETAI VA DIAPEPET).

1.

Mpoctoipacia emévéuong
Bpeite pia opaAn kai emiedn Bean, XwpIg TETPES, KAadIa N aAAa aIxunea avTIKEIMEVD Ta
OTTOIO EVOEXETAI VO OXICOUV TNV ETTEVDUON TNG TTIOIVAG N VO TTPOKAAETOUV TPOUNATIOHO.

AVOIETE TNV KOUTO TIOU TTEPIEXEI TNV TTICIVA, TIS apBpwaelg, Ta TTodia, K.T.A., TTOAU
TIPOOEKTIKO XWPIG VO KATOO TPEWETE TNV KOUTA BIOTI UTTOPEI VO XPNOILOTIOINBE yia Thv
amoBnKeUon TG TOIVAG KaTa TN SIAPKEIR TOU XEIHWVA.

AdaipeaTe T0 upaopa edadoug (7) Kal aTTAWOTE TO OTO XWPO TTOU EXETE ADEINTE,
akoAoubwg adalpeaTe TNV e0WTEPIKN TTEVOUAN (5) Kol ATTAWGTE TV TTAVW OTO Upaoa
edadoug ppovTigovTag woTe n BaABIda aTTOOTPAYYIONG VO BPICKETAI KOVTO OTO XWPO
amooTpayylong. Eykataotote T BaABida amooTpayyiong pakpia ato To ot Mpiv
BaeTe TIG axTIVES (4) OTA AVOIYUOTA TWV PAVIKIWY GOTE TNV TOIVa Vo {eaTabel aTov Ao,
MPOZOXH: ®ouakwoTE TNV MOIVA PE TOUAOXIGTOV 2 aTOpa PET TNG. Mnv oupeTe
TNV EMAVEIN TNG TICIVAG 0TO £50d0g KABWG AUTO PTTOPEI VO TTPOKAAETEI
TpuTNpaTa N aAAeg dBotreg (BAeTre OoXESIO 1).

Kara tnv TommoBeTon Tou poucapa Tng TOIVAGTTPOCESTE WATE Of GUVOETHOI TOU AACTIXOU
Kal TWV aVTIOTOIXWY QVOIYHATWY Va KaTeuBuvovTal TTpog TNV NAEKTPIKN Trapoxn. To
€CWTEPIKO AKPO TNG TUVAPHOAOYNUEVNG TTIOIVOG BATTPETTEI VOl BPICKETAI KOVTO TNV
NAEKTPIKN ouvdean yia BEATIOTN Aeimoupyia TG avtAiag GIATpOU.

2. ZuvapuoAoynon okeAeTol

Ta 0dIa TOU TAQICIOU TNG TTICIVAG (2) KaI O AVTIOTOIXEG aXTIVEG (4) avnkouv oe duo
opadeg. Or aKPES TWV axTIVWV HE MIKPOTEPN DIAUETPO oXNUaTI(ouV Ta KaBeTa Trodia.
Tooo Ta TTOdIa 000 Kal O ayTIVEG TaIPIGGouV Ki epappolouv aToug ouvdeapoug T (1).
IHMEIQZH: WekdoTe Aiyo TaAk TTdvw ammé Tig opifovTieg dokoug TpoToU TIG GUPETE
péoa aTo XITwvio emévduaong maivag. Me Tov TpdTT0 auTd yivetal EuKOAGTEPN N
armopdkpuvaon Twv SoKWv aTmd TV mévouan Katd Tn SIAPKEIA TG ATTOCUVAPHOAGYNONG
moivag.

MTTOpEITE Va APYXITETE OTTO OTIOIAdNTIOTE OKPN, GAAG OTTPWXVOVTAG TIAVTOTE TTPOG Hid
KateuBuvan Badoupe TV axTiva oTo paviki (BAetre oxedio 2.1). Otav n dokog
KEVTPOPIOTEI, TIOPTE EVAV ATTO TOUG T aPPOUG KAEIVOVTOG 0OTOMG TNV aKPR TOU apHOU
01N 60KO, EUBUYPAUUICOVTAG TNV OTIM Kol TOV TIEIPO A0PaAEIag PE eAatnpio. AuTn T
diadikaaiarnv emavalappavere pexpl va ouvdeBouv oAeg ol axTiveg (BAetre oxedio 2.2).

H ouvdeon Tou TeAEUTAIOU APHOU I0WG YIVEI pE SUTKOAID, aAAa pTTOPE! VO
TPAYHATOTTOINGEI PE EUKOAIO IE TO VO AVUYWOETE TAUTOXPOVO TOV TEAEUTAIO OPHO
Kall T SOKO TEPITTOU SUO IVTOEG (TTEVTE EKATOOTA) KOI VO GUVBETETE T SOKO OTOV
ApHO EVW XAUNAWVETE auUTA T 5UO KOMHATIO GTNV KAVOVIKN Toug Beor. O appog
6a yhioTpioel pega ot doko (BAeTe oXedI0 2.3). ZIYOUPEUTEITE OTI O1 O TEAEUTAIOG
appog EIVal TANPWS GUVAPHOAOYNHEVOG TIPIV TTPOXWPNTETE 0TV
ouvappoAoynon Twv okeAwv.

1\ - -

4
L

lNo moiveg wou Sev SiaBéTouv {wvn/iudvTa yUpw aTTo Ta TOIXWUATA:

Mpwra, gl0aydyeTe TO ETAVW AKPO Tou KEBETOU TTodI0U aTAPIENG (2) oTnv dpBpwan ot axfpa T (1). TpaBrgTe £Ew To TTTEPUYIO
OUYKPATNONG aTrd KATW aTmd 10 dATTESO KAl EIoaydyeTe TO KATW GKPO TOU KABETOU TTOdI0U OTAPIENG GTNV OTIA TOU TITEPUYIOU. TN
OUVEXEID, TOTTOBETAOTE TO KOTTAKI TNG AKPNG Tou TTodiol aTApPIENg (3) oo KaBeTo A0 oTAPIgNS (2) (BAeTre oxedio 3.1). ZuvexioTe T
diadikaoia pe Ta utroAoiTTa KaBeTa TOdIa. BeBaiwdeite 611 Aa Ta TOSIa 0TAPIENG BpiokovTal ot katakdpun Béon (BAeme oxedio 3.2).
Méate 6Aoug Toug ouvdéapoug T TPog Ta kATw, yia va BeBaiwbeite o1 €xouv ouvdeBei KaAd pe Ta TodIa.

lNa moiveg wou SiaBérouv {wvn IpdvTa yUpw atmé Tov Toixo:

TomoBetrAoTE TPWTA TO TEPUOTIKG TILOPA (3) 0N Bdion kGBe TodIoU (2). Ev Ta dokdpia kal of olvdeapol T BpiokovTal 0To £5aQog,
wBnoTe éva KABeTo TTODI PéCT OTNV TTOPTIN TTOU UTIAPXEI OTN PETN TNG ETTEVOUANG TNG TTICIVAG, KAl EITAYAYETE TO ETTAVW PEPOG TOU
TodioU péoa oTn Bdon Tou ouvdéapou T (1) (BAeme oxedio 3.3). Zuveyiote T diadikacia pe Ta uTTOAOITA KABETA TTABIA.
AvaonkwoTe Tn diaragn Twv dokapiwv Kai BeBaiwbeite T 6Aa Ta TOSIa BpiokovTal ot KGBeTn BEan (BAeme oxedio 3.3). MiéoTe

6Aoug Toug ouvdéapoug T TTPOg Tal KATW, yia va BeBaiwbeite 0T €xouv ouvdedei KaAd pe Ta Todia.

APTIAETE TIG TIaVW TTavw SOKOUG TOU TTAISIOU TNG TIIOIVAG OE SUO=TPIA HEEN KAl <<KOUVNOTE>> TNV TTICIVA YIOl VA GIYOUPEUTEITE OTI

oAol o1 appol, Ta okeAn Kai ol SOKOI EIvVal TTANPwG GUVOEDEPEVOI.

TpaBAgre amaAd mpog Ta £§w T0 KATW WEPOG Tou TTodI0U, BIaoPANIOVTAG TTWG Eival KATAKOPUPO Kal KABETO TTPOG TO TTiTTEdO TOU

£ddQoug.

Eav n moiva ayopaoTnke pe aviAia GIATpou, SeiTe To eyxelpidio Tng avrAiag diATpou Krystal Clear® kai peta nyaivete oto

Bnuoa.
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3. Téumopa Tng maivag

+ Tlpiv &ekivnoeTe va yepIGeTe Pe vEPO TNV TTOIVa, eAeYETE oTI N BaABIda 0TO E0WTEPIKO TNG EIVal KAAA KAEIOUEVN KAl TO KOTTOKI 0TNV EEWTEPIKN TTAEUP €lval KaAa BISwUEVO. |1 c;lg
lepioTe TV moiva pexpl 1 vioa (2,5 €k.) Kai ox1 rapaTavw. ETema eAeyEte eav utrapyer kamoia aiodntn diagopa 0TV KAIGN TG EMIPAvEING Tou TTUBPEVA.
ZHMANTIKO: H mioiva dev Bpioketal g€ opifovTio Satredo, v TO VEPO PECA GTNV TICIVA CUYKEVTPWVETAI O€ pia TTAupa TnG. H eykartaoTaon o€ avwuaho edadog
Ba mpokaAeael kKAIGN TNG MIGIVAG Pe amoTeAEOHA T S10yKwan Tou UAIKOU oTa TTAgupika Toixwpata. Eav n migiva dev eival evieAwg emimedn, Ba mpetmel va adelaoeTe u
TNV TICIVA, ICOTTESWATE TO PEPOG N HETAKIVIGTE TV TTICIVO OE EVO HEPOG TO OTTOIO EIVAI ETTITTESO KAl {AVAYENIOTE TNV TTICIVA. é’
+  ZEKIVNOTE VO ICIWVETE TA TOOKIOPATA (OTNV EGWTEPIKN TTAEUPA TNG TTICIVAG), AOKWVTAG TTIECT) OTO ONUEIA ETAPNG TWV ECWTEPIKWV STAOMH NEPOY é\

TOIXWUATWY TNG TOIVAG PE TOV TTUBEVA TNG. H KPATNOTE TV TTICIVA ATTO TNV EGWTEPIKN ETTIPaVEIN TOU TTUBUEVa Kal TpaBngTe TNV
TIPOG Ta €EW. Z€ TIEPITITWAN TTOU O TTUBPEVOG TTPOKAAEI Ta TOOKITUATA OTNV TTICIVA, XPEIadovTal SUO aTopa yia va Tov Tpapngouv
Kai va Tov ByaAouv TTpog Ta €§w K aTTO TIG SUO TTAEUPEG TOU WATE VA OTTOHAKPUVOUV TIG TOAKIOEIG. XPNoILOTIOIRaTE TV 0pBd
ouvappoloynuévn okGAa TG TMOIVag yia va UTTETE kal va Byeite ammod Ty moiva, katd tn didpkeia TG diadikaaiag.

4. To vepo pmopel va ¢Bacel akpIBwG KAaTw aTmo TNV ECWTEPIKN YPAUUN TNG Havikag ouykoAMnong (BAeme axedio 4).

NMPOZOXH

MNpoTou emITpeYETE TN XPNON TNG TTICIVAG, CUYKEVTPWOTE TNV OIKOYEVEIQ KOI OPIOTE KAVOVEG O oTrolol Ba TrepIAapBavouy, TOUAAYIGTOV, TOUG GNHAVTIKOUG KaVoveg aadaAelag Kal
yevikeg TAnpodopieg aodaleiag mepl koAupBnong ou TepIAapBavovTal OTO TAPOV EYXEIPISIO. AVOTPEXETE GTOUG KAVOVEG OE TAKTIKN BOON KOI EVUEPWVETE TTAVTA OAOUG TOUG
XPNOTEG TNG TTOIVAG, CUNTTEPIAAUBOAVOUEVWV TWV ETTICKETITWV.

ZYNTHPHZH NIZINAZ & XPHZH XHMIKQN

A TIPOXZOXH

MHN ZEXNATE NA

* [pooTartewte 0Aoug TOUG XPNOTESG TNG TTIGIVOAG ATTO voanuaTa Siao@aAilovrag TNV kaBapoTnTa Tou vepou. Mnv KaTATTIVETE TO VEPO TNG TICIVAG KOl
TNPEITE TOUG KAVOVES UYIEIVNG.

* Aiatnpeite TNV MOIVa oag TevrakaBapn. Mpemer ava Taca GTIYEN VO PHTTOPEITE VO SIOKPIVETE TOV TTUBLEVA TNG TTITIVOG OTAV OTEKECTE GTO EWTEPIKO
TPOCTATEUTIKO TNG KIYKAISwA.

o KparnoTe 10 TaIdia OKPIO a0 T KAAUPHOTA TTICIVOS WOTE VO OTTOQUYOUV TIEPITTAOKN, TIVIYHO )’ aAAo cofapo TpaupaTioo.

A TIPOZOXH

AKOAQY®EITE MANTA Tz OAHTIEZ TOY MAPATQrOY TON XHMIKQN NAPAZKEYAZMATON
KAOQX KAI TIz MPOEIAOMOIHZEIZ ZXETIKA ME TOYZ KINAYNOYZ 1A THN YTEIA.

Mnv ouPTTANPWVETE XNUIKA TTOPOCKEUACHATA GTNV TTICIVA EVW OUTH XPNOIHOTIOIEITAI.
Mrropei va rpokAnBouv peBigpol oTo Seppa Kal OTA POTIO. ZUPTIUKVWHEVT
OKEUAOPATA XAWPIOU TTOPE! V@ TTPOKAAETOUV JNUIEG OTNV TTIOIVA. XE KapIa TTEPITITWOT

n etaipieg Intex Recreational Corp., Intex Development Co. Ltd., KaBwg kai o ouyyevikeg
TOUG ETQIPIEG, EGOUTIOBOTNHEVOI AVTITTPOCWTION KOl KEVTPA EGUTINPETNONG, NiaveuTropol n’
utraAAnAOI, PEPOUV UTTOXPEWTT EVAVTI TOU QyOPAOTN 1)’ OTTIOIOUSNTIOTE TPITOU TIPOCWTTOU
yia €600 TTOU YTTOPOUV VO TTPOKANBOUV OTTO OTTWAEID TOU VEPOU TNG TTIOIVOG, XNHIKWY
ouasIwv N’ gnUIa OXETIKN WeE To vepo. KpatnoTe avTaAAakTika @IATpa gukaipa. AAAagTe Ta
QIATpa kaBe Suo epSopadeg. Mpotevoupe eva PIATPO Intex Krystal Clear® Avihia ®iAtpou,
Va XPNOIMOTIOIEITAI JE OAEG TIG UTTEPYEIEG TTIOIVEG HOG.

Zuvtiipnon vepol

H SiaTnpnon g cwaTNG I00PPOTTIAG TOU VEPOU EIVAI O TTIO ONHAVTIKOG TTAPAYOVTaS

yia TRV HEYIGTOTrOINGN ThG {wNg Kal TG KAANG oyng TnG MoIVag, Kabwg Kai yia Tnv

Siao@alion kabapou, uyiElvou, ag@aloug vepou. H owaTn TEXVIKN EIVAI GNHAVTIKN YIO

TNV €§€TAON TOU VEPOU. ZULPBOUAEUTEITE TOV EIGIKO OGS YIO XNMIKA, GUVEPY Yia EAEYXO,

ka1 Siadikaoieg eheyxou. AlofaoTe Kai akoAoubnaTe TI 0dNyIEG TTOU TTAPEXOVTAI ATTO

TOUG TTOPOYWYOUG TWV XNUIKWVY TTAPACKEUATHATWY.
Mnv a@nvete T0 XAwpio va £pBEI O€ ETTAPN PE TNV TOIVA TIPIV AUTO €Xel SIaAUBEI TEAEIWG.
XAwpIo € POPPN KOKKWV N’ TOUTTAETAG TTPETTEl VO DIGAUETAI TIPWTA JECT OE KouRa e
vepo. Opoiwg, uypo xAwpio eav ToTToBeTNBEI € dlapopa GnEIa TNG TICIVAG, TTPETTEI
apeows va SiaAubel pe To vepo.

2. TIOTE PNV QVOKATEUETAI TA XNUIKD, PIXVETAI TA XNUIKO XWPIGTA OTNV TTICIVO QVOKOTEUOVTAG
KaBe popa T0 VEPO TNG.

3. Eidiko dixtu maivag g Intex kar €181kn okoutra Tng Intex SiamiBevral aTmo Ta KATAGTAUATA
Kal YTropouv va aag Bonbnaoouv va diatnpnaoete Ty moiva oag kabapn. Emikoivwvnoate
JE KATAOTNUATA TTOU TTwAouV TTICIVEG TNG Intex yia va 0ag SwOOUVTTEPICTOTEPES ENTONH BPOXONTQZH: Mpog amopuyn mpokAnang ¢pBopag atnv mioiva, adelaoTe
TANPOYOPIES. OMETWG TO VEPO TNG BPoxNG, kabwg av§avel T oTABUN TOU VEPOU TrAVW OTTO TO

4. Mn XpNOILOTIOIEITE VEPO UTIO TTIEDT) YIT VO KABAPIOETE TNV TTICIVAL. HEYITTO OpIO.

MPOETOIMAZIEZ EN OWEI XEIMQNA

Etoipaate Thv Miciva Tutrou Mavw atro To Edadog yia To xelpwva Zto 4. AdaipeaTe T okaAa (eav UTTapYel) Kal aTToBNKeUaTE T o€ aohaAeg xwpo. BeBaiwbeite
TéAOg TNG €TOXNG XPONG TNG TICIVAG PTTOPEITE Vo EMIAEGETE TRV OTTOOTPAYYION KO OTI N OKOAQ €XEI OTEYVWOEI KAAA TIPIV TNV aTToBnKeuon.

amoouvappoAéynon Tng moivag yia amrobiikeuon fi va TNV a@ioeTe ouvappoAoynpévn 5. AQaipéaTe Toug EUKAUTITOUG CWARVEG TTOU OUVDEOUV TNV avTAia GiATPOU UE TNV THTiva.
TNPWVTAG OUTEG TIG 0BNYiEG TTPOETOINACIAG VIO TO XEIMWVO. AV TNV OQAOETE 6. [MpoobBeate KataAAnAa XNUIKA yia ouvVTNPENGN KATO TN SIOPKEIX TOU XEIMWVAL.

ouvappoAoynpévn yia To XEIPwva, 0o e0IKOVOUNOETE VEPO Kal Ba PEILTETE TOV
Kivduvo mpokAnong gnpidg otnv emévduon kard Tnv amroguvappoAdynon. H

ZUPBOUAEUBEITE TOV TOTTIKO QVTITTPOOWTTO TNG TIOIVOG, KABWG Of SIAPOPETIKES TTEPIOKES
dladepouv ae peyaho Badpo.

aroouvappoAdynon Kai aroffkeuon ameAeuBepwvel To Xwpo yia dAAEG XpROEIG. 7. KaAOyrte v moiva pe éva kdhuppa maoivag Intex 1 pe éva xeluepivo KAupua maivag
BRPaTA TTPOETOINAGIAS VI TO XEINGVA atoé Tov TOTMKG €UTTOPO €I0WV TMCivag. AvaAoya PE TNV €VTAON TwV XEIMEPIVIV
Mpwra TPETTEl Vo aTTOOUVOETETE Kl ASEIGTETE TO CUGTNHA PIATPOPIOHATOG, APAIPWVTAG Kaipikwy ouver]KuJy cuwcégm| va ﬂp’o)\erTETETEVG ‘PO)\U,G Ku)TO'pGEIngI UTS Kevpo
TOUG EUKAPTITOUS CWARVES, TN OKAAA Kal 6Aa Ta aegoudp oréd TV migiva. ATodnkeloTe g moivag mpotoy mpooBéoere To kiAuppa. To pagidpr moivag Ba Bonbrioel oy
T OWOTG OTav N Beppokpaagia Téoel KATw amd 0 °C (32 °F) woTe va epmodioete {nuid qjoppowncn)\mg B'GOW‘”Q TOU VEPOU TIGIVOG EQV TTAYWOE! Kal Ba eharriooel Ty
amé Tayo aTnv avrAia GIATPOU Kal oTa agecoudp. MPOETOINGaTE TNV TCiva yia TO TTIEGN OTO KAAULA QTTO TNV GUOOWPEUTT XIOVIOU.
xsluwvcy o srilﬁ;: Pikrp Seooudp. Mpoeroidote T v EHMANTIKO: TO KAAYMMA MIZINAZ AEN EINAI KAAYMMA AZQAAEIAE. H
1. ®iAtpdpete Kai kaBapioTe OX0AAOTIKG TO VEPS TIIOIVAG KaI £§I00PPOTTACTE Ta XNMIKG TG EMENAYZH I'I°IZINAZ°MI'IOPEI NA ZKAHPYNEI OTAN H OEPMOKPAZIA MEZEI
Taivag. AgriaTe To kaBapd vepd oTNV Taiva. KATQ TOY 0 °C (32 °F) - NOTE MH XTYNATE ME KANENA TPOIMO THN
2. AmopakpUveTe omroiadiToTe ageaoudp (OTwg Tnv amoéxn, T didtagn wekaououl) Ta oToia EMENAYZH MIZINAZ.
£ival TpooapTUéva 1o GUVBESEUEVO GUVBETHO aTTOOTPAYYIoNG. AVTIKATACTAGTE €4V 8. KaBapioTe kal amoaTpayyioTe TV avTAIQ, T0 E0WTEPIKO ToU GIATOOU Kal Toug
amaireital 1o TAEypa amooTpdyyiong. BeBaiwbeite Twg OAa Ta e€aptipara eivar kabapd EUKONTITOUG OWANVEG. AGQIPETTE Kal ATTOPPIYTE TG TIaAEG KEGaAEG GIATPOU
Kal aTOAUTWC OTEYVE, TIPIV TNV ATTOBKEUTT] TOUG. (exere SiaBeatpn pia aviahakTikn kegaAn yia Ty emmopievn oegov). )
3. TomoBemoTe TIG TETTEG £10650U Kal €6650U A6 TO EWTEPIKG TG TIGIVAG e TIG 9. Meragépere v avAia gikTpou Kar Ta ageoouGp O ECWTEPIKO XWPO Kar amobnkedoTe

Ta 0€ £vav 0oQaAr Kal oTeyvo Xwpo, Katd TpoTipnan petagy 0 Babuwv Kehaiou
(32 BaBuwv dapevair) kar 40 Babuwv Kehaiou (104 Babuwv Papevar).

MAKPOXPONIA ANMOOHKEYZH & ANMOZTPAITIZH

Edv oxediadeTe va unv XpnoIHOTIOINCETE TNV TICIVA YIO TTAPATETAPEVN XPOVIKH 7.
TmEPiIODO----yIa VO aTTEAEUBEPWOETE XWPO, HETAKIVIIOTE YIO VO OTTOQUYETE ETTIKIVOUVES
KAIPIKEG OUVBIKEG, KATT.---TNPAOTE TIG KATWTEPW OBNYIES YIO TNV ATTOGTPAYYION TNG
MOiVag 00G KAl OPYAVWOTE THV HOKPOXPOVI aTToBAKEUDT. 8.
1. ZUPBOUAEUTEITE TOUG VOHOUG GTNV TTEPIOXN OOG YIO GUYKEKPIPEVEG OONYIEG TTOU APOPOUV 9.

TrapexOpeveg TaTeS (6) A KAgioTe TIG PaABideg epPOAou.

MoAIg aTapaToEl TNV aTTooTPAyyIon TO VEPD, VAONKWOTE TV Taiva atmd v
avTiBetn TTAEUPd, €101 WOTE VA ATTOOTPAYYIOTE KAl TO UTIOAOITTO VEPD, TIPOKEINEVOU VOl
adeiGoel eviehwg n moiva.

ATmoouvOeaTE TO AACTIXO OTaV OdEINTEl EVIEAWS N TTICIVAL.

EmavaromoBetnoTe v BaABIda 0NV E0WTEPIKN PEPIA TNG TTICIVAG VIO VO THV

TNV ATTOHAKPUVGOT| TOU VEPOU TNG TOIVAG.

aTTOBNKEUOETE.

2. Eheygre o111 TOTTA OTTOCTPQYYIONG VEPOU PEGQ OTNV TIOIVA EIVAI OWOTA OTN Beon TG. 10. EmavaromoBemaTe Ty BaABISa 0TV EEWTEPIKN PEPIR TG TOIVAG.

3. ByaAre 1o kahuppa ammo v BaABida TTou BIOKETaI 0TO £GwTEPIKO TOIXWHA TG TOIVAG. 11, Z£houoKwaTE TEAEIWG TOV BAKTUNIO TIOU BPICKETAI OTO ETTAVW HEPOG TNG TIOIVAG KAl

4. Ei00yeTE TNV aKPn ToUu AAOTIXOU TIOTIGHATOG GTOV TIATEVIAPIOHEVO TIPOCAPHOYE (8). QTIOHAKPUVETE OAEC Tal USPAUNIKG EECOTHGTG TIOU TIPOHNBELY TV THGIVG! e VERO.

5. TomoBetnote T aMn akpn Tou owAnva oTnv Tiepioxn Trou Ba adelooel pe aogakeia To 12. Bt BaiweITe o1 N mOVa pad) ke oAa Ta ETTIEPOUG ageaoudp elval aTToAUTWS OTeyva
VEPO HOKPIQ Qo TO OTTITI. TIPIV TNV SITAWOETE, AQNOTG Ta KATW aTTo Tov NAIo yia pia wpa (BAetre oxedio 5).

6. Zuvdeate Tov pOoApHOYEA AdaTixou 0TV BaABISa aTroxeTeuang. PigTe TaAK yia va gnv koAnael 1o BIVUAIO Kail yia VOl GTTOPPOPNGET TUXOV VEO TIOU

ZHMEIQZH: H utrodoxn Tou AaaTixou Ba avoifel Tnv BaABida aroaTpayyiong Tng
TIOIVAOG Kal TO VEPO Ba apXIoEl va adelalel aUECWS.

OeV KATadepaTE Va aPaIPECETE. 4



13.  Zyxnuamote eva TeTpaywvo. ApxI{ovTag aTmo TV pia TTAEupa, SITTAWGOTE TO Eval
€KTO TIAVW OTTO TOV EQUTO TOU BUO QOpEG. KavTe To 1810 Kal TNV ATTEVAVTI
TAeupa (BAetre oxedio 6.1 & 6.2).

14. Agou exeTe oXnUOTIOE! dUO DITTAWHEVEG TIAEUPEG, DITTAWATE TNV HIO TTAVW OTNV
aMn oav va kAevate eva BiBAIo (BAetre oxedio 7.1 & 7.2).

15. ArmmAwoTe TIg duo akpeg o peon (BAetre oxedio 8).

16. ArmmAwoTe 10 eva emavw aTo aAo, oa va kAeivaTe eva BIBAIO Kl GUPTTIEDTE TV
emevduon (BAetre axedio 9).
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17. AmobnkeloTe pe ao@dAeia Tnv Gdeia moiva KaTd TETOI0 TPOTTO WATE VA PNV
OUYKEVTPWVETaI vePd ammd Bpoxn fi GAAN TMyA Kai yia va epTrodioeTe va v
Quongel pakpid duvatog agpag. ATTOBNKEUOTE TV €TTEVOUOT Kal Ta EEOPTNHATA
O€ OTEYVO OTTOBNKEUTIKO XWPO, EAEyXOpEVNG Beppokpaaiag petagu 0 Babuwv
KeAatou (32 Babuwv Papevait) kai 40 Babuwv KeAolou (104 Babuwv Papevair).
To KOUTI TNG CUOKEUOOIOG UTTOPEI VO XPNCILOTIOINGE! yia TV atrodnkeuan.

oMIAUYYT E

NN

FENIKEXZ OAHTIIEZ AZ®AANEIAZ

O1 5pacTNPIOTNTEG OTO VEPO EIVal E§I0OU XOPOUHEVES Kal BEPATTEUTIKEG. QOTOTO, EYKUPOVOUV KIVEUVOI TpaupaTiopou Kai Bavarou. Ma va peiwoeTe Tov Babpo Kivéuvou yia
TpauuaTiopo, diaBacTe Kal akoAouBnoTe OAEG TIG 0BNYIEG KAl TTPOEISOTTOINTGEIG TOU TTPOIOVTOG, TNG CUCKEUADING KOl TWV EISIKWY QUAAASIWY HECA GTH OUCKEUATIA.

Mnv exvare opwg, TWG o1 TTPOEISOTTOINTEIG YIO TO TPOIOV, 01 OBNAIEG KOl OI KAVOVIGHOI A0QAAEING, KAAUTITOUV HOVO HEPIKOUG ATTO TOUG GUVNBIOHEVOUG KIVOUVOUG TToU
OXETI{OVTAI PE TIG SPUOTNPIOTNTEG GTO VEPO Kal SEV KOAUTTTOUV TTAEG TIG TEPITITWOEIG KIVEUVOU.

Mo mepaitepw TPOPUANEEIG, ESOIKEIWOEITE HE TIG TTAPAKATW YEVIKEG ODNYIEG, KABWG KOl UE OBNYIEG TTOU TTAPEXOVTAI OTTO EBVIKOUG OPYAVICHOUG 0T QaAEIAg:
AmaitnoTe ouvexn empBAewn. ‘Evag apuddiog eviAikag Ba TPETTEl va 0pIoTEl WG «vauayoowaTney» fi emBAETwY, €18IkG oTav Ta Taudid Bpiokovtal péoa rj yupw atré Ty maoiva.

MaBete KoAupI.
MaBeTe Vo TTOPEXETE TEXVITN QVATIVON KOl TIPWTEG BONBEIEG.

ExmraideuoTe 1o TaudIa yia TO TI TIPETTEI VA KAVOUV O TTEPITITWON AVAYKNG.

MavToTe XpNoIWoTIoINGTE TNV KOIVN AOYIKN KaI KOAN KPION 0Tav ammoAapBaveTe oTroladnTioTe SpacTnpIoTnTa OTO VEPO.

» EvnuepwoTe otroiovdnTroTe eMBAETTEI Ta TTaIdIA 00O YIa TOUG TTIBAVOUG KIVOUVOUG GTNV TTIOIVA KOl YIA TNV XPNOT HETPWV TTPOCTACIAG OTTWG AOPANIGHEVEG TTOPTEG, EUTTOBIA KTA.

EmBAewre, empBAewre, empBAeyTe.

AYZH NPOBAHMATQN

To uhiko TnG TToIVaG eival YNIoTEPO Kai/n’
€val SUooapo.

NPOBAHMATA NEPIFPA®H AITIA ENIAYZH
ANAlH / EIAOZ * [paoivwTa vepa. + To emimedo Tou xAwpiou Kail To pH BeAouv * YTep—XAwpIwon avatapacoovTag T0 VEPO.
OYKIQN + [paciva n’ paupa oTIyuata Tavw oTo UAIKO TIPOCAPHOYN. ArrokaraoTtacn Tou deiKTn pH 0TO CWOTO ETTTESO
NG TOIVOG. KaTa TNV oUPBOUAN EVOG EIBIKOU VIO TOIVEG.

XpnoIUOTIOINGTE HIot AVapPOPNTIKN GEPAVTAIA Yia TOV
TIaTo TG TOIVAG.
AloTnpeiTe To owaTo EMTESO XAWPIWONG.

XPQMATIZMENO + To vepo yIveTal UTTAE, kade, n paupo otav + Xahkog, 01dnpog Kal payvnaolo ogeidwvovTal amo 10 | ¢ [pocapuooTe 10 UWog Tou pH 0To CwaoTo TTITTESO.

NEPO YIVETQI ETTEEEPYOTIA HE XAWPIO. XAwpIo TTou TPOOTEBNKE. + Na Aerroupyel To GIATPO peXpPI va kaBapioel TO VEPO.
+ ZUXVN QVTIKOTOOTOON TOU QIATPOU.

AIQPHMATA ZTO |+ To xpwua Tou vepou gival Bauto n’ + “ZkAnpotnTa” vepou n otroia TPOKANONKe Aoyw Tou | ¢ AlopBwaTe Tov deikTn pH. ZupBOUAEUTEITE TOV

NEPO YOAOKTWOEG. augnuevou deikt pH. €UTIOPO OGG YA TNV ETTEEEPYATIA TOU VEPOU.

To Too0aTo XAwpIoU €Ival XapnAo.
YTapén Eevwv QVTIKEIUEVWY GTO VEPO.

EAey&re 10 emiredo xAwpiou 01O vePO.
KaBapioTe ' avTikaraotnaTe T0 GIATPO.

TO ENINEAO TOY
NEPOY ZYNEXQZ TIPOMNYOUHEVN HEPQ.

To emiTTed0 VEPOU €IVaI XAUNAOTEPO OTTO TNV | ¢ ZKIGIUO N’ TPUTTA GTO UAIKO TNG TTICIVAG.

EToKeuaoTE WE TO KIT ETTIOKEUNG.
Z@IxTe TIO BaABIDET pE TO XEPI.

KATEBAINEI * AVTIKOTOOTNOTE TIG JAVIKEG.

BPQMIEZ ZTO MATO |+ Zkovn n aupog aTo TIATWHA TNG TOIVOG. * YmepBoAikn xpnon, peyalog apibpog + XpnoigotroieaTe Tnv €1dIkn okoutra TG INTEX yia 1o
THZ NIZINAZ €1000WV-£EOOWV ATTO TNV TTICIVA. kaBapiopo Tou datredou.

OEPTA YAIKA ZTHN EMIOANEIA | « PuAAa, TIpooBeTar avTIKEINEV KTA. * Hmoiva Bpioketal TTOAU KovTa O€ devTpa. + XpnoigotroigioTe Tov KaBapiotn Tng INTEX.

MEPIOPIZMENH EITYHZH

H Tmoiva €xel KATAOKEUAOTEN XPNOIPOTIOIVTAG UAIKG ECQIPETIKAG TTOIOTNTAG OTTO
egeIdikeupévo epyatikd duvapikd. OAa ta Tpoidvta Intex Exouv embewpnBei
AETITOPEPWG Kal 6TV ATTOXWPOUV aTTé TO EPYOCTATIO £XOUV TTIOTOTTOINOE! OTI deV
eival ehatTwpaTika. H Mepiopiopévn Eyyonon iox0el pévo yia v Mioiva.

H mapoUoa mepiopiopévn eyyinan Aeimoupyei CUUTTANPWHATIKE, OXI WG UTTOKATEATATO
TWV VOUINWY 0ag SIKAIWPATWY 0ag Kal EVOIKWV PEOWV. Z€ TIEPITITWON TTOU N
TapoUoa eyydnon eival acUpRaATn PE Ta VOUIPA SIKAIWUATA 0ag, To JIKAIWPATE 00g
utrepioyUouv Tng eyyunong. Ma mapdderyua, n vouoBesia yia TOuG KAaTavaAwTéG aTn
Eupwraiki ‘Evwon oag Trapéxel aTmokAEIOTIKG dIKAIWPOTA yyUnong, ETMITTAéOV TNG
KGAuyng Tou oag Trapéxel n mapodoa TepIopIopévn eyyunon. Ta TepIoaOTEPES
TTANPOPOPIES, TXETIKA We T vopoBeaia yia Toug katavaAwTég oTnv EE, pmopeite

va emokePOeiTe To dIKTUOKS TOTTO Tou Eupwraikol Kévipou KatavaAwTwy otn
OlelBuvon: http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

O1 diatageig Tig mapouaag Mepiopiopévng Eyylnong 1oxUouv pdévo yia Tov apxikd
ayopaoTh kai dev eival petafiBaoipeg. H Mepiopiopévn eyyunan 10xUEr yia TNV XPOVIKH
TIEPIOD0 TTOU AVOPEPETAI KATWTEPW OTTO TNV TEAEUTAI NUEPOUNVIQ TNG APXIKAG ayopdag
¥ovdpIkig f TG Tapadoang. GuAGETe TNV amodeIgn pe auTd To eyxelpidio, KaBwg
aTroTeAel aTTOBEIKTIKG TNG AYOPAG Kal TIPETTEN VO GUVODEUEI TUXOV agIwaelg eyyinang.
Ze Dla@opeTIKA TepimTwaon n Mepiopiopévn Eyyunon xdvel v 1oxU Tng.

Eyyunon emévduong mioivag kal okeAeTol — 24 Miveg

2 TIEPITITWON TTOU EVTOTTIOETE KATTOI0 EAGTTWHA, KATA TN SIGPKEIR TNG TIEPIGdOU
Mowveg Intex TG eyyunong, TapakaAeioBe va eTTIKOIVWVACETE Pe To avTioTolxo Kévipo
Z¢pPig TG Intex, To omoio TepIAapBaveral aTo EexwpIoTO GUAAGDIO «Egouaiodotnuéva
Kévtpa ZépPigy. Epdoov To €idog emMaTpagei, cUPQWVa Pe TIG 0dnyieg Tou Kévrpou
2€pPIg TnG Intex, 1o KévTpo ZEpPIG Ba 1o emMBewproel yia va dIATTIOTWOE! TNV 10XU

G amaitnong. Epdaov 1o €idog kaAuTITETal aTro TIG dIaTdelS TNG £yyunaong, auto Ba
€mokeuaoTei i Ba avrikartaoTadei, pe dpolo i oupPaté €idog (UTdKeTal oTn SIAKPITIKA
euxépela TG Intex) xwpig xpéwaon yia €04,

EkT6¢ a1é TNV Tapodoa eyyunaon Kai GAAG vOPIHa SIKAIWPATA TToU 10XU0UV OTn XWpea 0ag,

dev ugioTavTal GANEG EuuETeg eyyunaeig. ZTo PETPO TTou gival MBavd oTn Xxwpa oag, N Intex

Oev utropei va BewpnOei o Kapia utrdAoyn atévavtl o€ €04G i O€ TPITOUG yio AUEDES

£UPETEG OUVETTEIEG TTOU TIPOKUTITOUV TTd T Xprion Tou/Tng Mioiveg Intex, r amoé evépyeleg Twv
ouvepyaTwv kal utaAAAAwv Tng Intex (oupTrepiAapBavopévng TNG KATAOKEURG TOU TTPOIOVTOG).
Opiopéveg Xwpeg 1) SIkalodoaieg Sev EMITPETIOUV TNV €§AIPETN ) TOV TIEPIOPITUO CUUTITWHOTIKWY
1) TTAPETTOPEVWY {NUIWV, £T01 0 TIOPATIAVW TIEQIOPITUOG EVOEXETAI Va UNV I0XUE YIa E0GG.

Zag mapakahoUpe va AGBeTe uTOWn oag TTwG N TTapoUaa TrEPIoPIoHEVN £yyunan dev I0XUEN OTIG
AKOAOUBEG TTEQITITWOTEIG:

. Edv 1o Moiveg Intex ummdkermar oe apéAeia, akatdAAnAn xprion 1 epappoyn, atixnua,
akatdAAnAn Aeitoupyia, akatdAnAn cuvtripnon fi amobrkeuon,
. Edv n moiva g Intex utrokeital o€ {nuid utrd ouvOrKeg TTou dev EPTTITITOUV OTOV EAEYXO

G Intex, oupTrepiAapBavopévwy, woTdoO Un TEPIOPICUEVWY OE TPUTTANOTA, OKICIHaTA,
diGBpwan, Tutmkr eBopd, pAgn kai BAGRN TTou TpokaAeital atmd TV €kBean o€ QwTId,
TANUPUPa, TTayeTo, Bpoxn 1 GAAEG ewTepIKEG TIEPIBAAAOVTIKEG DUVAEIG,

. lMa TuApaTa kar e§aptipara ou dev TwAolvTal amé v Intex, kai/j.

. lMa pn €§ouciodoTnuEVES TPOTTOTTOINTEIG, ETTIOKEVEG 1} aTTOoUVapUOAGynan Tou/Tng Mioiveg
Intex amd omolovdrToTE GAAOV €KTOG OTTO TO TIPOCWTTIKG Tou Kévtpou EEutmpétnong g
Intex.

O1 damdveg Tou axeTiCovTal Pe amwAeia UdATWY amd Tnv moiva, XNuIkd TTpoidvta fi TTPOKANGN
{nuiwv atmo vepd dev kaAuTITovVTal a6 TNV TTapouoa eyyunon. H mapoldoa eyyunon dev
KOAUTITE TPAUPOTIOPOUG 1 {NMIEG OE TTEPIOUTIES A ATOHA.

AloBdaTe TTPOCEKTIKG TO EYXEIPIOIO XPAOTN KaI TNPEITE TIG 08nYieg 0pBRG XPraNng Kai GuvTipPNong
G Moiveg Intex. EmBewpeite mdvToTe T0 TPOIGV, TPV aTrd Tn Xpron. H Mepiopiopévn Eyyinon
evOEXETaI va aKUpwEi, £Gv Ogv TNENBoUV o odnyieg.
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KOR'SN'CK' VAZNA SIGURNOSNA PRAVILA

Pazljivo procitajte i pratite uputstva prije nego sto poc¢nete

P RI RU é N I K sastavljati i koristiti ovaj proizvod. Sacuvati za buduci osvrt.

Cuvajte ovo uputstvo.

ULTRA XTR® BAZEN

U svakom trenutku potreban je stalni i odgovarajuéi nadzor djece i osoba
12’ - 24° (366 cm - 732 CI“) modeli s posebnim potrebama.

Zatvorite sva vrata, prozore i sigurnosne pregrade kako bi sprijecili neovlasteni,
nehoti¢ni ili nenadzirani ulazak u bazen.

Ugradite sigurnosnu prepreku koja ¢e onemoguciti pristup bazenu maloj djeci i
kucnim ljubimcima.

Samo odrasli smiju sklapati i rastavljati bazen i dodatnu opremu bazena.
Nikada nemojte skakati, roniti ili sklizati se u bazen ili bilo koju plitku vodu.
Nepostavljanje bazena na ravnu, vodoravnu, tvrdu podlogu ili prepunjenje
bazena moze rezultirati u raspadu bazena i moguénosti da osoba koja se nalazi
u bazenu bude odnesena ili izbacena.

Nemojte se naslanjati, prekoracivati ili pritiskati na napuhani prsten ili gornji rub,
jer bi moglo do¢i do ozljeda ili prelijevanja. Nikome nemojte dozvoliti da sjedi,
penje se ili prekoraCuje stranice bazena.

Kada nije u uporabi, uklonite sve igracke i plutajuce uredaje sa, iz i oko bazena.
Predmeti u bazenu privlace malu djecu.

Drzite igracke, stolice, stolove ili bilo koje druge predmete na koje bi se dijete
moglo popeti najmanje 1,22 metra dalje od bazena.

Drzite opremu prve pomoci pored bazena i na telefonu koji je najblizi bazenu
jasno naznacite brojeve hitne pomoci. Primjeri opreme za prvu pomo¢: pojas za
Posebna uvodna napomena: spaSavanje s konopcem, ¢vrsta, izdrzZljiva Sipka s najmanjom duzinom od

Hvala vam $to ste kupili Intex bazen. Molimo 3,66 metara. Nikada nemojte plivati sami niti drugim dozvoliti da plivaju sami.

proditajte ovo uputstvo prije montaZze bazena. Nikada ne plivajte sami i nemojte dopustiti da neko drugi pliva sam.
Ove informacije ée vam pomo¢i da produzite Neka vas bazen bude ¢ist i proziran. U svakom trenutku dno bazena mora biti
vijek trajanja bazena i u€inite bazen sigurnijim vidijivo iznad zaStitne pregrade bazena.
! . ! _J . S .gu. ! U slu€aju no¢nog kupanja Koristite pravilno postavljenu umjetnu rasvjetu koja ¢e
za uzivanje vase obitelji. Tim od 2-3 ljudi se osvijetliti sve sigurnosne znakove, ljestve, dno bazena i Setnice.
preporuCuje za montazu. Dodatni broj ljudi ¢e U sluéaju konzumiranja alkohola/lijekova drzite se dalje od bazena.
ubrzati instalaciju. Drzite djecu dalje od pokrova bazena kako bi izbjegli zapetljavanje, utapljanje ili
Nisu potrebni alati za sastavljanje. druge ozbiljne ozljede.
Prije uporabe bazena, pokrovi bazena moraju biti do kraja uklonjeni.
Nemojte pokrivati bazen dok ste vi ili netko drugi u bazenu.
Drzite bazen i podrucje oko bazena Cistim i prohodnim, kako bi izbjegli da se

ISIEAIH

Samo za svrhu ilustracije.

Ne zaboravite isprobati i ostale izvrsne Intex proizvode: bazene, dodatnu
opremu, bazene na napuhavanje i kuéne igracke, krevete na napuhavanje

i camce, dostupne u prodaji ili posjetite nasu stranicu. } netko ne posklizne i upadne, te izbjegli osobne ozljede.

Zbog politike kontinuiranog pobolj$anja proizvoda, Intex zadrzava pravo « Zastitite sve korisnike bazena od bakterijskih bolesti odrzavanjem dobre higijene
da promijeni specifikacije i izgled, zbog ¢ega moze doéi do dodavanja . . . L Lo

novih informacija na uputstvo za korisnike, bez prethodnog obavjestenja. vode u bazenu. Nemojte piti vodu iz bazena. Prakticirajte dobru higijenu.

Svi bazeni podlozni su troSenju i propadanju. Odredene vrste pretjeranog ili
ubrzanog propadanja mogu dovesti do kvarova i na kraju uzrokovati gubitak velike
koli¢ine vode iz bazena. Stoga je bitno redovito provoditi odrzavanje bazena.
Ovaj bazen je namijenjen samo za vanjsku uporabu.

Pravilno pripremite bazen za zimu ili ga skladistite ako ga necete upotrebljavati
dulje vrijeme, primjerice u zimskim mjesecima. Pogledajte odjeljak ,Pripreme za
Dijelovi proizvoda .............coceiiiiiiiii e 2 zimu* ili ,Skladistenje na dulji period i prainjenje bazena“.

Dok je bazen u uporabi, morate ukljuciti filtarsku pumpu kako bi se osiguralo da

UPOZOreNja.........coviiiiiiiiiiiiiiieitt e 1

Vazna sigurnosna pravila.............cccccooiiiiiiiiiniiceee 2

Uputstvo za montazu.............cccceeeviiiiieiiiiieciec e 3-4 . . ey e
se barem jednom dnevno provede kompletna zamjena vode. Procitajte prirucnik

Odrzavanje bazena i kemikalije ..............cccocccooiniiincnn 4 pumpe kako bi izraGunali potrebno vrijeme rada.

Pripreme za zimu.................coooiii 4 ZAéTITNE PREPREKE | POKROVI NISU ZAMJENA ZA KONTINUIRANI

Skladistenje na dulje razdoblje i praznjenje bazena.......... 4.5 | ODGOVARAJUCI NADZOR OD STRANE ODRASLIH OSOBA. UZ
BAZEN NE DOLAZI SPASITELJ. STOGA SE OD ODRASLIH OSOBA

Opca sigurnosna uputstva.............cccceeeeiiiiiicineciecceee, 5

o ZAHTIJEVA DA DJELUJU KAO SPASITELJI Il NADZORNICI |
Uklanjanje problema..............ccocooiiiiiiiiiie e 5 ZAéTITE iIVOTE SVIH KORISNIKA BAZENA, POGOTOVO DJECE,
Ograniéeno JamMSIVO..............ccooiriruriniieieieeeeeeeee e 5 NA | OKO BAZENA.

NEPOSTIVANJE OVIH UPOZORENJA MOZE REZULTIRATI U
OSTECENJIMA IMOVINE, OZBILJNIM OZLJEDAMA ILI SMRTI.

Savjet:

Vlasnici bazena mozda ¢e morati zadovoljiti lokalne ili nacionalne propise u svezi
: ogranicenja kretanja djece, zastitnih prepreka, osvjetljenja i drugih sigurnosnih

Pognite ovdje! zahtjeva. Za dodatne detalje obratite se lokalnim drzavnim agencijama.

INTEX® ©2026 Intex Marketing Ltd. - Intex Development Co. Ltd. - Intex Recreation Corp. All rights reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos reservados/Alle Rechte vorbehalten. Printed in China/lmprimé
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VAZNA SIGURNOSNA PRAVILA

Pazljivo procitajte | poStujte sva uputstva prije nego Sto postavite i upotrijebite
ovaj proizvod. Ova upozorenja, upute i sigurnosne smjernice obuhvacaju neke
uobi€ajene opasnosti rekreacije u vodi, ali ona ne mogu pokriti sve rizike i
opasnosti u svim slu€ajevima. Molimo koristite zdrav razum i dobru prosudbu
kada vrsite bilo koju vodenu aktivnost. Sacuvati za buduc¢i osvrt. Ambalazu
pazljivo procitajte i sacuvaju za buducée potrebe. Pogledajte dodatna

upozorenja na proizvodu.

Opce

» Redovito provjeravajte pinove, vijke i/ili matice radi pojave hrde; te rascjepe
i ostre rubove na dostupnim povrSinama, kako bi izbjegli ozljede.

Sigurnost za neplivace

* Neka u svakom trenutku odgovorna odrasla osoba neprekidno, aktivno i

budno nadzire slabe plivace i neplivace (imaju¢i na umu da za djecu mladu
od pet godina postoji najveca opasnost od utapanja).

koristenja bazena.

i njegove okolice kako bi se izbjeglo privlacenje djece u bazen.
Sigurnosni uredaji
» Preporuca se da postavite prepreke (i osigurate sva vrata i prozore, gdje je

primjenjivo) kako bi se sprije¢io neovlasteni pristup bazenu.
 Prepreke, pokriva¢ bazena, alarm za bazen ili sli¢ni sigurnosni uredaji su

korisna pomagala, ali oni nisu zamjena za neprekidni nadzor odrasle osobe.

DIJELOVI PROIZVODA

Prije nego Sto po¢nete sa montiranjem
proizvoda, molimo vas da odvojite par
minuta da provjerite njegov sadrzaj i

pogledate sve dijelove.

NAPOMENA: CrteZi su samo za svrhu

ilustracije. Stvarni proizvod moze varirati.

12’ (366 cm), 14’ (427 cm), 16’ (488 cm),
18’ (549 cm), 20’ (610 cm),

Nije srazmjerno.

22’ (671 cm) & 24’ (732 cm) modeli

Odredite odgovornu odraslu osobu za nadzor bazena pri svakoj uporabi.
Slabi plivaci i neplivaci trebaju nositi osobnu zastitnu opremu prilikom

Kad bazen nije u uporabi, ili je bez nadzora, uklonite sve igracke iz bazena

« Drzite mobitel i popis brojeva za slu¢aj nuzde u blizini bazena.
Sigurna uporaba bazena

.

.

.
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Sigurnosna oprema
» Preporugljivo je da drzite opremu za spasavanje (npr pojas za

spasavanje) pored bazena.

IISIEAIH

Potaknite sve korisnike, a posebno djecu, da uce plivati.

Naucite osnove ozivljavanja (kardiopulmonalnu reanimaciju - CPR) i redovito
osvjeZavajte to znanje. To moZe napraviti razliku pri spasavanju Zivota u sluc¢aju
nuzde.

Uputite sve korisnike bazena, ukljucujuéi i djecu, Sto treba uciniti u slu€aju
nuzde.

Nikada ne skacite u malo vode ili plicak. To mozZe dovesti do ozbiljnih ozljeda ili
smrti.

Nemojte koristiti bazen kada koristite alkohol ili lijekove koji mogu smanjiti
sposobnosti potrebne za sigurno koristenje bazena.

Kada se koristi pokriva¢ bazena, u potpunosti ga uklonite s povrSine vode prije
ulaska u bazen.

Zastitite korisnike bazena od moguce bolesti povezane s vodom time redovitim
odrzavanjem Cistoce i higijene vode. Uzmite u obzir smjernice za prociS¢avanje
vode u korisnickom priru¢niku.

Drzite kemikalije (npr proizvode za proci§¢avanje vode, CiSc¢enje i dezinfekciju)
izvan dohvata djece.

Uklonjive ljestve moraju biti postavljene na vodoravnu povrsinu.

Upoznajte se sa i slijedite upozorenja i sigurnosne natpise na bo¢nim stranama
bazena.

3
RED. OPIS VELICINA BAZENA | KOLICINE
BR. 12’ (366 cm) |14’ (427 cm) |16’ (488 cm) |18’ (549 cm)|20’ (610 cm)|22’ (671 cm)|24’ (732 cm)
1 T-SPOJ 12 14 16 18 20 22 24
2 VERTIKALNE NOGE 12 14 16 18 20 22 24
3 POKLOPAC ZA NOGU 12 14 16 18 20 22 24
4 HORIZONTALNA SIPKA 12 14 16 18 20 22 24
5 KORITO BAZENA (UKLJUCEN POKLOPAC VENTILA ZA ODVOD) 1 1 1 1 1 1 1
6 CEP ZA OTVOR ZA FILTER (SA 1 DODATNIM) 3 3 - - - - -
7 PODNA PROSTIRKA 1 1 1 1 1 1 1
8 PRIKLJUCAK ZA ODVOD 1 1 1 1 1 1 1
9 POKLOPAC VENTILA ZA ODVOD 1 1 1 2 2 2 2
10 PREKRIVAC ZA BAZEN 1 1 1 1 1 1 1
12'x 48" (366 | 14' x 42" (427 | 14' x 48" (427 [ 16 x 48" (488 | 16 x 52" (488 | 18" x 48" (549 | 18'x 52" (549 | 20" x 48" (610 | 20" x 52" (610 | 22'x 52" (671 | 24'x 52" (732
RBEI:). OPIS cmx 122 cm) | emx 107 cm) | cm x 122 cm) | cm x 122 cm) | em x 132 cm) | cm x 122 cm) | cm x 132 cm) | em x 122 cm) | cm x 132 cm) | cm x 132 cm) | em x 132 cm)
' BR. REZERVNOG DIJELA
1 |T-sPoJ 12423A | 12423A | 12423A | 12427B | 12427B | 12427B | 12427B | 12427B | 12427B | 12427B | 124278
2 | VERTIKALNE NOGE 12426A | 12425A | 12426A | 12429A | 12430A | 12429A | 12430A | 12429A | 12430A | 12430A | 12430A
3 | POKLOPAC ZA NOGU 11361 | 11361 | 11361 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453
4 |HORIZONTALNA SIPKA 12424A | 12424A | 12424A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A
5 EgELTOOPEéZ\/EENI\T\T(ltLJAKLzJAUSE\'\}OD) 13969ND | 12440ND | 12441ND | 12434ND [ 12547ND [ 12435ND | 12436ND | 12443ND | 13357ND | 12438ND | 12439ND
6 | CEP ZA OTVOR ZA FILTER (SA 1 DODATNIM)| 10127 | 10127 | 10127 - - - - - - - -
7 | PODNA PROSTIRKA 13970 | 10080 | 10080 | 18927 | 18927 | 18933 | 18933 | 11290 | 11290 | 11510 | 18935
8 |PRIKLJUCAK ZA ODVOD 10201 | 10201 | 10201 | 10201 | 10201 | 10201 | 10201 | 10201 | 10201 | 10201 | 10201
9 | POKLOPAC VENTILA ZA ODVOD 11044 | 10649 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044
10 |[PREKRIVAC ZA BAZEN 18411 | 11054 | 11054 | 10754 | 10754 | 18937 | 18937 | 11289 | 11289 | 11509 | 18929
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VAZNE INFORMACIJE U VEZI ODABIRA LOKACIJE | PRIREME TLA

MONTAZA BAZENA

A UPZORENJE

* Lokacija bazena mora biti takva da mozete osigurati sva vrata,
prozore i sigurnosne ograde kako bi se sprije¢io neovlasteni,
sluéajan ili ulazak u bazen bez nadzora.

* Ugradite sigurnosnu ogradu koja ¢e sprijeciti da mala djeca i
kuéni ljubimci pristupe bazenu.

* Ukoliko ne postaviti bazen na ravno, jednako i ¢vrsto tlo, ne
montirajte ili ne punite bazen vodom u skladu sa sljede¢im
instrukcijama, moze do¢i do kolapsa bazena ili moguénosti
izbacivanja osobe koja se nalazi u bazenu, $to moze rezultirati
u materijalnu Stetu ili ozbiljnu povredu.

¢ Opasnost od strujnog udara: filtarsku pumpu prikljucite
isklju€ivo na uti¢nicu zasti¢enu zastitnim uredajem
diferencijalne struje (RCD sklopkom). Kako bi se smanjio rizik
od strujnog udara, ne koristite produzne kabele, tajmere,
adaptere za utikac ili pretvarace kako biste povezali pumpu na
elektricnu mrezu. Uvijek osigurajte pravilno osiguranu i
postavljenu utiénicu. Stavite kabl tamo gdje se nece ostetiti
kosilicom, trimerom za zivicu i drugom opremom. Pogledajte
priruénik filter pumpe radi dodatnih upozorenja i uputstava.

* Opasnost od teskih ozljeda: ne pokusavajte sastaviti bazen pod
snaznim vjetrom.

Odaberite vanjsku lokaciju za bazen uzimajuéi u obzir sljedece I
zahtijeve: §>'_

[2]
1. Podrucje na kojem ¢ete montirati bazen mora biti potpuno ravno i =

jednako. Ne montirajte bazen na nagibu ili nagnutoj povrsini.

PovrsSina tla mora biti kompaktana i dovoljno ¢vrsta. Ne montirajte bazen
na blatu, pijesku, mekom ili nedovoljno ¢vrstom tlu.

Nemojte postaviti bazen na terasi, balkonu ili podlozi koja se moze srusiti
pod tezinom ispunjenog bazena.

Bazen zahtijeva da objekti na koje bi se dijete moglo popeti i pristupiti
bazenu budu najmanje 122 cm udaljeni odbazena.

Trava ispod bazena ¢e se ostetiti. Klorirana voda iz bazena mozZe ostetiti
okolnu vegetaciju.

Prije svega, uklonite sve agresivne trave. Neke odredene vrste trava i
biljaka mogu rasti kroz korito bazena. Trava koja raste kroz korito bazena

nije nedostatak proizvodnje i navedeno nije pokriveno garancijom.

7. Treba biti jednostavno isprazniti bazen nakon svake upotrebe i / ili prije

dugoroéne pohrane bazena.

Mozda ste kupili ovaj bazen sa Intex Krystal Clear® filter pumpom. Pumpa ima svoj viastit odvojeni set uputstva za montazu. Prvo sastavite vag bazen a zatim i filter

pumpu.

Procijenjeno vrijeme montaze je 45-60 minuta. (Imajte na umu da je vrijeme
montaZe samo pribliZzno i moze varirati od iskustva sa montazom).

1. Priprema korita bazena
» Pronadite ravnu, jednaku lokaciju koja ne sadrzi kamenje, grane ili neke druge
ostre objekte koji mogu probusiti korito bazena ili uzrokovati povredu.

« Otvorite kutiju koji sadrzi korito bazena, spojeve, noge itd. paZljivo jer ova
kutija moze sluziti za €uvanje bazena tokom zimskih mjeseci ili kada se ne
koristi.

« lzvadite podnu prostirku za tlo (opcija) i rasirite je preko ociS¢enog bazena.
Zatim izvadite korito bazena (5) i raSirite je preko prostirke za tlo, sa odvodnim
ventilom okrenutim prema odvodnom podrucju. Smjestite podvodni ventil
daleko do kuc¢e. Ostavite da sunce zagrije korito bazena prije nego $to
umetnete precke (4) u otvore rukava.

VAZNO: Uvijek montirajte bazen sa najmanje 2 osobe. Ne vucite korito
bazena preko tla jer ovo moze uzrokovati Stetu na koritu i curenje
bazena (vidi sliku 1).

«  Tokom montaze korita bazena, konektore za crijevo i otvore usmijerite ka
elektrickom izvoru napajanja. Vanijski rub sloZzenog bazena treba biti u dosegu
elektrickog prikljucka kako bi se mogla koristiti opcijska filtarska pumpa.

2.

Montaza okvira

Noge okvira (2) i precke (4) spadaju u dvije grupe. Manji promjeri su
okomite noge. Obe noge i precke se stavljaju u T-spojeve (1).
NAPOMENA: Pospite puder po vodoravnim nosacima prije nego ih gurnete
u otvor bazenske folije. To ¢e olak3ati uklanjanje nosaca iz folije pri
rastavljanju bazena.

Pocnite na bilo kojoj lokaciji, ali idite uvijek u istom smijeru, ugurajte
horizontalne precke u rukav (vidi sliku 2.1). Nakon $to centrirate gredu,
uzmite jedan od T-spojeva (1), uCvrstite spoj na jednu stranu grede tako da
poravnate otvor i kop€u s oprugom. Ponovite ovaj postupak u kruznom toku
sve dok se ne povezu sve precke i spojevi (vidi sliku 2.2).

Posljednje zajednicko povezivanje moze biti teSko za zavrsiti. To ipak
mozete uginiti ako najprije istodobno podignete zadnji spoj i precku
oko 2 in¢a (5 cm). Zatim umetnete precku u isto vrijeme dok spustate
dijelove na svoje mjesto. Precka ¢e lako uleéi u spoj (vidi sliku 2.3).
Uvjerite se da je posljednji spoj u potpunosti povezan prije prelaska
na montazu nogu.

1\ - -

4
H

* Za bazene bez pojasa/trake oko stranice:

Najprije umetnite gornji kraj okomite noge (2) u T-spoj (1). Izvucite preklop za pri¢vréivanje ispod poda i umetnite
donji kraj okomite noge u otvor na preklopu. Zatim pri¢vrstite zavr§nu kapicu (3) noge na okomitu nogu (2)

(vidi crtez 3.1). Nastavite postupak sa svim okomitim nozicama. Vodite racuna da sve noge budu u okomitom
polozaju (vidi crtez 3.2). Gurnite sve T-spojne dijelove prema dolje kako biste se uvjerili da su évrsto spojeni s

nozicama.

* Za bazene s pojasom/trakom oko stranice:

Najprije postavite krajnju kapicu nozice (3) na donji dio svake nozice (2). S postavljenim Sipkama i T-spojnim
dijelovima na tlu, gurnite jednu okomitu noZicu u trakastu om¢u koja se nalazi u sredini folije bazena i umetnite
gorniji dio nozice u donji dio T-spojnog dijela (1) (vidi crtez 3.3). Nastavite postupak sa svim okomitim nozZicama.
Podignite sklop Sipki i uvjerite se da su sve nozice u okomitom polozaju (vidi crtez 3.3). Gurnite sve T-spojne

dijelove prema dolje kako biste se uvjerili da su ¢vrsto spojeni s nozicama.

* Nakon povezivanja posliednje noge, drzite okvir bazena za gornje prec¢ke na 2-3 mjesta. Protresite bazen kako

biste bili sigurni da su svi spojevi, noge i pre¢ke pravilno montirali.

* Njezno povucite donji dio noge prema van, osiguravajuci da je noga vertikalna i okomita u odnosu na tlo.

+ Ukoliko je bazen kupljen sa filter pumpom, najprije proéitajte korisnicki priruénik za Krystal Clear® pumpu

za filtar i tek zatim nastavite sa slijede¢im korakom.
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3. Punjenje bazena 118

» Prije punjenja bazena vodom, osigurajte da je odvodni otvor zatovren i da jeodvodni ¢ep Evrsto zavrnut sa vanjske strane. Napunite bazen sa ne vise od 10B
1in€a (2,5 cm) vode. Provjerite da je sva voda na istom nivou.
VAZNO: Ako voda u bazenu teée na jednu stranu, bazen nije potpuno ravan. Postavljanje bazena na nejednaku povrsinu ée uzrokovati da se
bazen nagle Sto ce rezultirati ispup€enje bazena i moguéi kolaps bazena. ukoliko bazen nije potpuno jednak, morate isprazniti bazen, poravnati
bazen ili ga pomaknuti na drugo podrucje koje je jednakom zatim ponovo napuniti bazen, prate¢i navedena uputstva.

S)eAIH

+ Poravnajte nabore na dnu korita bazena (iz unutradnjosti bazena) tako $to ¢ete povuci mjesta gdje se spajaju NIVO VODE
dno i strane. lli, (sa vanjske strane bazena) dohvatite strane bazena, uhvatite bazen pod i povuéi u prema van. -
Ako podna prostirka uzrokuje nabore, potrebno je da 2 osobe povuku strane kako bi se nabori uklonili. Koristite
propisno sastavljene ljestve za bazen prilikom ulaska ili izlaska iz bazena tokom ovog procesa.

4. Napunite bazen vodom do ispod rukava folije (vidi sliku 4).

VAZNO

Prije nego $to dopustite da bilo ko koristi ovaj bazen, odrzite obiteljski sastanak. Utvrdite set pravila koja uklju¢uju, minimalno, vazna sigurnosna pravila i
opste sigurnosne informacije vezane za vodu iz ovog uputstva. Redovno pregledajte pravila sa svim korisnicima bazena, uklju€ujuéi i goste.

ODRZAVANJE BAZENA | KEMIKALIJE

A UPOZORENJE

ZAPAMTITE DA

» Zastitite sve korisnike bazena od mogucih bolesti povezanih sa vodom tako Sto ¢e te odrzavati bazensku vodu cistom i tako sto
cete je dezinficirati. Ne pijte bazensku vodu. Uvijek odrzavajtedobru higijenu.

* Odrzavajte vas bazen ¢istim i bistrim. Pod bazena mora biti vidljivo cijelo vrijeme sa vanjske granica bazena.

* Drzite podalje djecu od pokrivaca bazena kako biste izbjegli uplitanje, utapanje ili drugu ozbiljnupovredu.

Odrzavanje pravilne ravnoteze vode kroz odgovarajuce koristenje sredstava A o P R EZ

za dezinfekciju je najvazniji faktor za produzenje radnog vijeka i izgleda korita UVIJEK SLIJEDITE UPUTSTVA PROIZVOPACA KEMIKALIJA, KAO

bazena, kao i osiguranje Ciste, zdrave i sigurno vode. Za testiranje i tretiranje | ZDRAVSTVENA UPOZORENJA | UPOZORENJA NA OPASNOST.
vode iz bazena bitne su pravilne tehnike. Posavjetujte se s obu¢enom osobom

u svezi kemikalija, ispitnih kitova i ispitnih procedura. Budite sigurni da ste

progitali i pratili pisana uputstva proizvodac¢a kemikalija.

1. Nikad ne dopustite da klor dode u dodir sa koritom bazena ukoliko nije u
potpunosti rastvoren. Prvo rastvorite tablete ili granule kolora u kanti vode,
a zatim ga dodajte u bazen. Isto vrijedi i za tekuci klor, odmah i temeljito ga

Nemojte dodavati kemikalije ako se u bazenu neko nalazi. Ovo moze
prouzrokovati iritaciju koze ili o€iju. Koncentrirani rastvori klora mogu
ostetiti korito bazena. Intex Recreation Corp., Intex Development Co. Ltd.,
njihova povezana lica, ovlasteni agenti i servisni centri, maloprodaja ili
zaposleni nisu ni na koji nacin odgovorni prema kupcu ili bilo kojoj drugoj strani
za troSkove u pogledu gubitka vode u bazenu, kemikalija ili o$te¢enja vode.

pomijesajte sa bazenskom vodom. Uvijek imajte pri ruci rezervne filter uloske. Vrsite zamjenu filter uloska
2. Nikad ne mijeSajte kemikalije zajedno. kemikalije dodajte odvojeno u bazensku svakih 14 dana. Preporudujemo koristenje Krystal Clear® Intex filter pumpe sa

vodu. Potpuno rastvorite svaku kemikaliju prije nego Sto dodate jo$ jednu u vodu. svim nasim nadzemnim bazenima.
3. Skimmer i usisiva¢ za Intex bazen su dostupni kako bi vam pomogli u .

odrzavanju &iste vode u bazenu. Kontaktirajte svog distributera u vezi dodatne PREKOMJERNA KISA: Da biste izbjegli oStecenje bazena i pretjerano

bazenske opreme. punjenje bazena, odmah ispustite kiSnicu koja podize nivo vode iznad
4. Nemojte koristiti strojeve za pranje pod pritiskom kako biste ogistili bazen. maksimalnog.

PRIPREME ZA ZIMU

Pripremite svoj nadzemni bazen za zimu 5. Uklonite crijeva koja povezuiju filtarsku pumpu s bazenom.
Na kraju sezone bazena mozete ili isprazniti bazen i rastaviti ga radi 6. Dodajte odgovarajuce kemikalije za zimski period. Posavjetujte se sa
skladistenja ili ga ostaviti sastavljenog prema ovim uputama za pripremu svojim lokalnim prodavacem bazena u pogledu vrste kemikalija koje bi
za zimu. Ostavljanje bazena montiranog tijekom pripreme za zimu, ustedjet trebalo koristiti kao i na¢ina njihovog koristenja. Ovdje mogu postojati
¢e se voda i umanijiti rizik od oStecenja obloge prilikom rastavljanja. velike razlike ovisno od regije.
Rastavljanjem i skladiStenjem oslobada se prostor za druge svrhe. 7. Pokrijte bazen Intex navlakom za bazen ili zimskom navlakom za bazen

koje mozete nabaviti od lokalnog dobavlja¢a bazena. Ovisno o ostrini
vaseg zimskog vremena, prije postavljanja navlake preporu¢ujemo
postaviti zracni jastuk u srediSte bazena. Jastuk za bazen pomaze
apsorbirati Sirenje vode u bazenu kada se smrzne i smanjuje pritisak na

Koraci pripreme za zimu

Najprije morate odspojiti i isprazniti sustav filtracije te ukloniti crijeva, ljestve
i svu dodatnu opremu iz bazena. Pravilno ih skladistite kada temperatura
padne ispod 0 °C (32 °F) kako biste izbjegli oStecenje filtarske pumpe i

dodatne opreme ledom. Pripremu bazena za zimu obavite na sljede¢i naéin: navlaku uzrokovan nakupljanjem snijega.
1. Temeljito filtrirajte i oCistite vodu u bazenu i uravnotezite kemikalije za bazen. VAZNA NAPOMENA: INTEX POKRIVAC ZABAZENE NIJE
Ostavite ¢istu vodu u bazenu. SIGURNOSNI POKRIVAC. OBLOGA BAZENA MOZE BITI KRUTA KAD
2. Uklonite svu dodatnu opremu (npr. sito, rasprsivag) priévrséenu na prikljucak TEMPERATURA PADNE ISPOD 0 °C (32 °F) - NEMOJTE NIKADA
sita s navojem. Zamijenite redetku sita ako je potrebno. Prije skladistenja LUPATI, UDARATI PO OBLOZI BAZENA NITI JE SABIJATI.
provjerite je li sva dodatna oprema &ista i potpuno suha. 8. Ocistite i ispraznite pumpu, kuéiste filtera i crijeva. Uklonite i bacite stari
3. Zatvorite ulazne i izlazne priklju¢ke s unutarnje strane bazena isporuéenim filter ulozak. SaCuvajterezervni filter ulozak za narednu sezonu.
&epom (6) ili zatvorite regulacijske ventile. 9. Odnesite filtarsku pumpu i dodatnu opremu u zatvorenu prostoriju i
4. Uklonite liestve (ako je primjenljivo) i uvajte na sigurnom mijestu. Pobrinite skladistite ih na sigurno i suho mjesto, po mogucnosti na temperaturi od
se da ljestve budu sasvim suheprije ¢uvanja. 0 stupnjeva Celzija (32 stupnja Fahrenheita) do 40 stupnjeva Celzija

(104 stupnja Fahrenheita).

SKLADISTENJE NA DULJE RAZDOBLJE | PRAZNJENJE BAZENA

Ako bazen ne planirate upotrebljavati dulje vrijeme — da oslobodite prostor 7. Kada voda prestane isticati, poénite sa podizanjem bazena sa strane koja
i premjestite kako biste izbjegli opasne vremenske uvjete itd. — pratite upute je suprotna strani ispusta, navodedi svu preostalu vodu prema ispustu i

u nastavku za praznjenje bazena i pripreme za skladi$tenje na dulji period. potpuno prazneci bazen.

1. Provjerite lokalne propise radi konkretnih uputstava u pogledu odlaganja 8. Odvojite crijevo i adapter kada zavrsite.

vode iz bazena za plivanje. 9. Ponovo stavite ispusni ¢ep u ispusni ventil unutar bazena radi uvanja
2. Provjerite da biste bili sigurni da je ispusni ¢ep unutar bazena postavljen na p o © Isp p P . - ) ja.
10. Vratite ispusni poklopac na spoljasnoj strani bazena na mjesto.

svoje mjesto.
1° M 11. Slijedite uputstva o montaZi po obrnutom redu radi demontaze, i uklonite

3. Uklonite poklopac sa ispusnog ventila na vanjskom zidu bazena. i »

4. Prikop&aijte Zenski kraj vrtnog crijeva na ispusni prikljucak (8). sve spojne dijelove. ) o ]

5. Stavite drugi kraj crijeva na mjesto gdje voda moze biti sigurno ispustena 12. Pobrinite se da bazen i svi dijelovi budu sasvim suhi prije Cuvanja.
dalje od kuce. Osusite foliju na suncu dok ne bude potpuno suha prije savijanja

6. Prikljucite ispusni priklju¢ak na ispusni ventil. NAPOMENA: Ispusni (vidi sliku 5). Pospite talkom u prahu da sprijecite sljepljivanje
priklju¢ak ¢e podignuti ispusni ¢ep unutar bazena i voda ¢e odmah vinila i radi apsorpcije bilo kakve preostale vlage.

poceti isticati. 4



13. Napravite pravokutni oblik. Po¢nite sa jedne strane, presavijte jednu
Sestinu folije prema unutra dva puta. U€inite isto sa druge strane
(vidi sliku 6.1. & 6.2).

14. Kada ste na taj nacin napravili dvije presavijene suprotne strane,
jednostavno presavijte jednu preko druge kao da zatvarate knjigu
(vidi sliku 7.1 & 7.2).

15. Presavijte dva duga kraja do sredine (vidi sliku 8).
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16. Presavijte jedan preko drugog kao da zatvarate knjigu i na kraju zbijte
foliju (vidi sliku 9).

17. Prazan bazen skladistite tako da se u njemu ne mozZe nakupljati kisa
ili druge tekuéine i da ga ne moze otpuhati jak vjetar. Cuvaite foliju i
prate¢u opremu na suhom mjestu sa kontrolisanom temperaturom,
izmedu 0 °C (32 stupnja Farenhaijta) ili 40 °C (104 stupnja Farenhajta).

18. Za Cuvanje se moze koristiti originalno pakiranje.
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OPCA SIGURNOSNA UPUTSTVA

Vodena rekreacija je i zabavna i terapeutska. Bez obzira na to, ona ukljucuje rizike povrede i smrti. Kako bi se umanjio rizik povrede za vas, procitajte i
slijedite sva upozorenja i uputstva vezano za proizvod, pakiranje i uputstvo u pakiranju. Nemojte, pak, zaboraviti da upozorenja, uputstva i sigurnosne
smjernice u pogledu proizvoda pokrivaju neke uobicajene rizike vodene rekreacije, ali ne pokrivaju sve rizike ili opasnosti.

Za dodatne zastitne mjere, upoznajte se i sa dolje navedenim opéim smjernicama kao i smjernicama drzavno priznatih sigurnosnih organizacija:
« Zahtijevajte stalni nadzor. Odgovarajuc¢a odrasla osoba trebalo bi da bude postavljena kao “spasilac” ili €uvar, posebno kada se u bazenu ili oko njega nalaze djeca.

« Naucite plivati.
« Odvojite vreme kako bi naucili reanimaciju i prvu pomoc¢.

« Poucite svakog tko nadgleda korisnike bazena o mogucim opasnostima bazena i kori$tenju zastitnih sredstava kao $to su zaklju¢ana vrata, ograde itd.
« Poucite sve korisnike bazena, uklju€uju¢i djecu, o tome $ta da rade u hitnom slucaju.
 Uvijek koristite zdrav razum i dobro rasudivanje kada uzivate u bilo kojoj vodenoj aktivnosti.

RJESAVANJE PROBLEMA

« Nadgledajte, nadgledajte, nadgledaijte.

PROBLEM OPIS UZROK RJESENJE
ALGE » Zelenkasta voda. « Potrebno je prilagodavanjenivoa klora ili pH |+ Super kloriranje $ok tretmanom. Korigirajte
« Zelene ili crne mrlje na koritu bazena. vrednosti. pH vrednost na nivo preporu¢en u prodavnici
« Folija bazena je klizava i/ili bazena.
imaneugodan miris. * Usisajte dno bazena - Odrzavajte odgovarajuci
nivo klora.

OBOJENA VODA » Voda mijenja boju u plavu, smedu ili « Bakar, Zeljezo ili manganoksidiraju u vodi » Prilagodite pH preporu¢enom nivou.

crnu tokom prvog tretmana klorom. dodavanjem klora. « Ukljucite filter dok voda ne bude bistra.

« Cesto mijenjajte filter ulozak.
PLUTAJUCA * Voda je neprozirna ili mutna. * “Tvrda voda” koju uzrokujeprevelika vrednost | « Korigirajte pH nivo. Provjerite sasvojim
MATERIJA U VODI pH. prodavacem bazena.
* Sadrzaj klora je nizak. * Provjerite odgovarajuci nivo klora.
« Strana materija u vodi. « Ocistite ili zamijenite filter ulozak.
STALNO NIZAK  Nivo je nizi u odnosu naprethodni dan. | « Poderotina ili rupa u foliji bazena i crijevima. |+ Popravite sa setom za krpanje bazena.
NIVO VODE « Pritegnite sve poklopce prstima.
« Zamijenite crijeva. pSri€vrstite prstima sve
poklopce.

TALOG NA DNU « Prljavstina ili pijesak na dnubazena. « Intenzivno koristenje, ulazenje iizlazenje iz « Koristite bazenski usisiva¢ da odistite dno
BAZENA bazena. bazena.
POVRSINSKI OTPAD |+ Lisce, insekti itd. « Bazen je isuviSe blizu drveéa. » Koristite Intex skimmer za bazene.

OGRANICENO JAMSTVO

Vas$ Intex bazen proizveden je od najkvalitetnijeg materijala i od strane
najstru¢nijeg osoblja. Svi Intex proizvodi su testirani i utvrdeno je da nemaju
gresku prije nego $to sunapustili tvornicu. Ovo ograni¢eno jamstvo
primjenjuje se samo na Intex bazen.

Ovo ograni¢eno jamstvo je dodatak, a ne zamjena, za VaSa zakonska
prava i pravne lijekove. U mjeri u kojoj ovo jamstvo nije u skladu s bilo
kojim od Vasih zakonskih prava, ono ima prednost. Na primjer, potroSacki
zakoni u Europskoj uniji osiguravaju zakonska prava jamstva uz pokrivenost
koju dobivate putem ovog ograni¢enog jamstva: informacije o potroSackim
pravima u EU molimo potrazite na internetskoj stranici Europskog centra za
potroSace na http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

Odredbe ove Ograni¢ene garancije se odnose samo na originalnog kupca i
ona se ne moze prenijeti. Ovo ograni¢eno jamstvo vrijedi za dolje navedeno
razdoblje od datuma prve maloprodajne kupnije ili isporuke, ovisno o tome
koji je datum stariji. Cuvajte originalni radun uz ovaj priruénik, jer ée biti
potreban kao dokaz o kupoviniuz zahtjev za nadoknadu $tete, u suprotnom
Ograniena garancije bi¢e nevazeca.

Jamstvo za korito bazena i okvir za bazen — 2 godine

Ukoliko tijekom jamstvenog razdoblja na Intex bazen naidete na
nedostatak, molimo vas da kontaktirate nadlezni Intex Servisni centar
naveden u posebnom odjeljku pod “Ovlasteni servisni centar”. Ako artikl
vratite u skladu s uputama servisnog centra Intex, servisni centar ¢e artikl
pregledati i utvrditi valjanost zahtjeva. Ako je predmet pokriven odredbama
jamstva, artikl ¢e biti popravljen ili besplatno zamijenjen istim ili usporedivim
artiklom (po izboru tvrtke Intex).

Osim ovog jamstva te drugih zakonskih prava u Va$oj zemlji, ne podrazumijevaju se
nikakva daljnja jamstva. U mjeri u kojoj je to moguée u Vasoj zemlji, tvrtka Intex ni u
kojem slucaju nece biti odgovorna Vama ili bilo kojoj trecoj strani za izravne ili
neizravne Stete koje proizlaze iz upotrebe Vaseg Intex bazen, niti radnje tvrtke Intex
kao niti njezinih predstavnika i zaposlenika (ukljuujuéi i proizvodnju artikla). Neke
drzave ili sudske nadleznosti ne dozvoljavaju izuzece ili ogranienje sluc¢ajne ili
posljedice Stete, i prema tome pomenuto ograni€enje ili izuze¢e se ne bi odnosilo na
vas.

Vodite ra¢una o tome da se ovo ograniéeno jamstvo ne primjenjuje u slijede¢im
okolnostima:

. Ako Intex bazen postane predmet nemara, nenormalne uporabe ili primjene,
nesrece, nepravilnog rada, nepravilnog odrzavanja ili skladistenja;
. Ako se Intex bazen na napuhavanje podvrgne o$teéivanju zbog okolnosti izvan

kontrole tvrtke Intex, uklju€ujuéi, ali ne ograni¢avajuéi se na, ubode, ispustanje,
grebanije ili uobi¢ajeno habanje ili oSte¢enja uzrokovanih izlaganjem pozaru,
poplavi, smrzavanju, kisi ili drugim vanjskim silama okolisa;

. U slu€aju uporabe dijelova i komponenti koji nisu nabavljeni putem tvrtke Intex;
ifili.
. Vr$enjem neovlastenih izmjena, popravaka ili rastavljanjem Intex bazen od

strane nekoga izvan osoblja servisnog centra tvrtke Intex.

TroSkove nastale gubitkom vode iz bazena, za kemijska sredstva ili za Stetu
uzrokovanu vodom ne pokriva ova garancija. Povreda ili Steta naneSena imovini ili
osobi nije pokrivena ovom garancijom.

Pazljivo progitajte Upute za uporabu i slijedite sve upute u vezi pravilne uporabe
i odrzavanja va$eg Intex bazen. Uvijek provjerite svoj proizvod prije uporabe.
Uslijed nepostivanja uputa jamstvo moze biti ponisteno.
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LIETOTAJA
ROKASGRAMATA

SVARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI

Pirms izstradajuma uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet, izprotiet
un nemiet véra visas instrukcijas. Saglabajiet vélakai parlasisanai.
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Saglabajiet So instrukciju.

NSaIA

BASEINS ULTRA XTR®
12’ - 24’ (366 cm - 732 cm) modeli

Ziméjums ir tikai paraugs.

levads:

Pateicamies, kad esat iegadajies ,Intex”

baseinu. Pirms baseina uzstadi$anas izlasiet $is
instrukcijas. Tajas sniegta informacija nodrosinas
baseina ilgaku kalpo$anu un gimenes loceklu
droSibu baseina lietoSanas laika. leteicams, lai
baseinu uzstaditu 2-3 personu grupa. Jo vairak
cilvéku veiks uzstadiSanas darbus, jo atrak
uzstadisiet baseinu.

UzstadiSanai nav nepiecieSami darba instrumenti.

Izméginiet arf citus ,Intex” jaunos izstradajumus: baseinus, baseina
piederumus, piepiSamos baseinus un majas rotallietas, piepisamas
gultas un laivas, kuras var iegadaties labakajas tirdzniecibas vietas vai
misu timekla vietng, kas minéta turpmak.

Saskana ar izstradajuma nemitigas uzlabo$anas planu ,Intex” saglaba
tiestbas bez bridinajuma grozit specifikacijas un izstradajuma dizainu,
kadé| var mainities instrukciju rokasgramata.

Bridin@Jumi.........oooiiiiii e 1

Svarigi drosibas noteikumi

Dalu norades...............cocoiiiiiii 2
UzstadiSanas instrukcijas..............cccoccoeiiiiiiiiiiice 3-4
Baseina apkope un kimikaliju lietoSana............................. 4

Baseina sagatavo$ana ziemai...

ligstosa uzglabasana un Gdens izvadi$ana....................... 4-5
Visparigi drosibasnoteikumi uz Gidens .......................c...... 5
Problému noversana ................ccoceeiiiiiiiiiiiic 5

lerobezota garantija

INTEX"

en Chine/lmpreso en China/Gedruckt in China.

A BRIDINAJUMS

Bérniem un cilvékiem ar kustibu traucéjumiem visu laiku nepiecieSama
nepartraukta un kompetentapieauguso uzraudziba.

Nostipriniet visas durvis, logus un aizsardzibas barjeras, lai novérstu neatlautu,
nejausu vai neuzraudzitu ieklGSanubaseina.

Uzstadiet drosibas barjeru, lai novérstu mazu bérnu un majdzivnieku pieklasanu
baseinam.

Baseinu un baseina piederumus drikst montét un demontét tikai pieaugusie.
Nekad nenirstiet, neleciet un neslidinieties virszemes baseina vai cita sekla
Gdenstilpné.

Ja baseinu neizdodas uzstadit uz Iézenas, lTdzenas, kompaktas zemes virsmas
vai ja to parpilda ar Gdeni, tas varizraisit baseina sapliSanu, ka ar iesp&jamibu,
ka cilvéks, kur$ taja bridi atpisas baseina var tikt iznests/izmests ara.

Nedrikst atbalstities, sédét jateniski un izdart spiedienu uz piepusto rinki vai
augs$éjo apmali, jo tadéjadi var gattraumas un var notikt appldSana. Nevienam
nedrikst laut sédét, kapt un sédét jateniski uz baseina malam.

Kad baseins netiek lietots, savaciet visas rotallietas un peldlietas no baseina un
ta apkartnes. PriekSmeti baseinapiesaista mazu bérnu uzmanibu.

Rotallietas, kréslus, galdus un citus priekSmetus, pa kuriem bérns var iekapt
baseing, jatur vismaz Cetru pédu (1,22 metru) attdluma no baseina.

Turiet glabSanas aprikojumu baseina tuvuma un pie tuvaka talruna redzama
vieta novietojiet neatliekamas palidzibasnumurus. GlabSanas aprikojuma
pieméri: krasta apsardzes apstiprinats glabSanas rinkis ar virvi, izturiga stingra
karts, vismaz 12 pédu (12’) [3,66 m] gara.

Nekad nepeldiet viens un nelaujiet citiem peldét vieniem.

Uzturiet baseina tdeni tiru un skaidru. Baseina gridai vienmér jabit saredzamai
no baseina aréja nozogojuma.

Ja peldaties naktl, izmantojiet pareizi uzstaditu maksligo apgaismojumu, lai
izgaismotu visas droSibas zimes, kapnes, baseina gridu un celinus.
Netuvojieties baseinam, kad lietojat alkoholu vai narkotiskas vielas/medikamentus.
Nelaujiet bérniem tuvoties baseina parklajam, lai nepielautu sapisanos, slikSanu
vai citas nopietnas traumas.

Pirms baseina lietoSanas ta parklajiem jabat pilntbd nonemtiem. Nedrikst pielaut,
ka bérni vai pieaugusie atrodas zembaseina parklaja.

Neparklajiet baseinu, ja kads vél atrodas taja.

Uzraugiet, lai baseina un ta apkartné nebitu priekSmetu, uz kuriem var paslidét,
aizkerties vai kas var izraisit traumas.

Lai aizsargatu visus baseina lietotajus no slimibam, uzturiet baseina Gdeni
dezinficétu. Nerijiet baseina Gdeni. levérojiet personisko higiénu.

Visi baseini ir paklauti nolietojumam un nodilumam. Noteikti parmériga vai
paatrinata nolietojuma veidi var izraisitbojajumus un galu gala var izraisit lielus
tdens zudumus baseina. Tapéc ir loti batiski, lai jisu baseins tiktu regularipareizi
ekspluatéts.

So baseinu paredzéts izmantot tikai arpus telpam.

Sagatavojiet baseinu ziemas sezonai vai uzglabasanai, ja tas netiks lietots
ilgaku laiku, pieméram, ziemas ménesos, pareizi. Izlasiet sadala “SagatavoSana
ziemas sezonai” vai “ligstoSa uzglabasana un tGdens izvadiSana” sniegtos
noradijumus.

Baseina lietoSanas laika ir jaizmanto filtracijas sdknis, lai nodrosinatu vismaz
vienu pilnigu tdens.

BASEINA BARJERAS UN PABKLAJI NEVAR AIZVIETOT PASTAVIGU
UN KOMPETENTU PIEAUGUSO UZRAUDZIBU. IR VAJADZIGI
PIEAUGUSIE, KURI DARBOJAS KA GLABEJI VAI UZRAUGI UN KURI
AIZSARGA VISU BASEINA LIETOTAJU, JO IPASI BERNU, DZIVIBAS
BASEINA UN TA TUVUMA.

S0 BRIDINAJUMU NENEMSANA VERA VAR IZRAISIT IPASUMA
BOJAJUMUS, NOPIETNAS TRAUMAS VAI NAVI.

leteikums:

Baseinu Tpasniekiem varétu bt nepiecieSamiba nemt véra vietejo likumdosanu,
kas attiecas uz bérnu droSibas sétinam, drosibas barjeram, apgaismojumu u.

c. droSibas prasibam. Klientiem jasazinas ar vietéjo bavnormativu ievieSanas
parvaldi, lai sanemtu papildu informaciju.
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SVARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI

Pirms uzstadit un lietot $o izstradajumu, izlasiet, izprotiet un rpigi nemiet
Véra visas instrukcijas. Sie bridinajumi, noradijumi un droSibas vadlinijas
aptver dazus biezak sastopamos riskus, kas ir saistiti ar atpatu Gdent, tacu
tie neaptver visus riskus un bistamibas gadijumus. Izmantojot baseinu,
vienmeér ievérojiet piesardzibu, saglabajiet veselo sapratu un jebkadas
ddens aktivitates baudiet ar apdomu. Saglabajiet vélakai parlasisanai.
Uzmangi izlasiet uz iepakojuma noradtto informaciju un saglabajiet to vélakai
parlasi$anai. Aplakojiet uz izstradajuma esoSos papildus bridinajumus.
Kopigie
 Lai pasargatu sevi un/vai citus no savainojumu gd$anas, regulari
parbaudiet, vai tapas, bultskriives un skrives nav skarusi risa; vai nav
izveidojusas Skembas vai asas malas, jo Tpasi uz valgjam virsmam.

Peldétnepratéju drosiba

Peldétajiem ar vajam peldéSanas prasmém un peldétnepratéjiem visu laiku

ir janodrosina nepartraukta, aktiva un modra atbildiga pieaugusa uzraudziba

(paturot prata, ka bérniem vecuma Iidz pieciem gadiem pastav augstaks

noslik§anas risks).

Katru reizi, kad tiek izmantots baseins, norikojiet atbildigo pieaugu$o, kas

uzrauga baseinu.

Peldétajiem ar vajam peldéSanas prasmém vai peldétnepratéjiem baseina

izmantoSanas laika javalka personigas aizsardzibas I1dzekli.

Ja peldbaseins netiek izmantots vai to neviens neuzrauga, iznemiet no

peldbaseina un ta apkartnes visas rotallietas, kas varétu piesaistit bérnu

uzmanibu baseinam.

Drosibas ierices

« leteicams uzstadit barjeru (un, ja nepiecieSams, nostiprinat visas durvis un
logus), lai neviens bez atlaujas nevarétu pieklit peldbaseinam.

« Barjeras, baseina parklaji, baseina trauksmes signali vai lldzigas dro$ibas
ierices ir lietderigi drosibas paliglidzekli, tomér tie neaizstaj nepartrauktu
atbildigas personas uzraudzibu.
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Drosibas aprikojums

« Blakus baseinam ieteicams novietot glabSanas aprikojumu (pieméram, .
glabsanas rinki). <

« Netalu no baseina uzstadiet darba stavokli esosu telefonu un 3(
c

neatliekamas palidzibas dienesta talruna numuru sarakstu.
Baseina drosa lietoSana
* Mudiniet visus lietotajus, jo Tpasi bérnus, macities peldét.
Apgustiet dzivibas uzturéSanas pamatpasakumus (kardiopulmonalo reanimaciju
- KPR) un regulari atsvaidziniet §Ts zinaganas. Arkartas situacijas gadijuma,
glabjot dzivibu, §im zinaSanam var bt izSkiroSa nozime.
Instrugjiet visus baseina lietotajus, ieskaitot bérnus, ka rikoties arkartas
situacija.
Nekad nenirstiet sekla Gdenstilpné. Tas var izraistt nopietnu traumu gtsanu vai
pat naves iestasanos.
Neizmantojiet peldbaseinu, ja lietojat alkoholu vai medikamentus, kas var
pasliktinat jdsu spé&jas izmantot baseinu dro$a veida.
Ja tiek izmantoti baseina parklaji, nonemiet tos pilntba no Gdens virsmas pirms
dodaties baseina.
Sargajiet baseina lietotajus no slimibam, kas saistitas ar nekvalitativu Gdeni,
uzturot baseina Gdeni tiru un ievérojot praktisko metodi, kas nodrosina labu
adens higiénu. Aplakojiet lietotaja rokasgramata noraditas vadlinijas par tdens
attiri$anu.
Uzglabajiet kimikalijas (pieméram, Gdens attiriSanas vai dezinfekcijas lidzeklus)
bérniem nepieejama vieta.
Novietojiet nonemamas kapnes uz horizontalas virsmas.
« levérojiet uz baseina sienas noraditos bridinajumus un drosibas norades.

.

DALU NORADES

Pirms izstradajuma montazas atvéliet
dazas mindtes, lai parbauditu ta
saturu un iepazitos ar visam detalam.

PIEZIME: Zim&jumi ir sniegti tikai ka
paraugi. Reals produkts var izskatities
citadak. Neatbilst mérogam.

12’ (366 cm), 14’ (427 cm),

16’ (488 cm), 18’ (549 cm),

20’ (610 cm), 22’ (671 cm)
& 24’ (732 cm) modeli

3
DETALAS APRAKSTS BASEINA IZMERS UN DAUDZUMSAPRAKSTS
NR. 12’ (366 cm) |14’ (427 cm) |16’ (488 cm)|18’ (549 cm)|20’ (610 cm)|22’ (671 cm) |24’ (732 cm)
1 T FORMAS SAVIENOJUMI 12 14 16 18 20 22 24
2 VERTIKALS STATIVS 12 14 16 18 20 22 24
3 STATIVA BALSTA PAMATNE 12 14 16 18 20 22 24
4 HORIZONTALS STIENIS 12 14 16 18 20 22 24
5 HIDROIZOLACIJAS SLENIS (AR IZLAISANAS VARSTULA VACINU) 1 1 1 1 1 1 1
6 KASTUVES ATVERES TAPA 1 PAPILDUS 3 3 - - - - -
7 PAMATNE 1 1 1 1 1 1 1
8 IZLAISANAS SAVIENOJUMS 1 1 1 1 1 1 1
9 IZLAISANAS VARSTULA VACINS 1 1 1 2 2 2 2
10 TUROSA AUKLA 1 1 1 1 1 1 1
12'x 48" (366 | 14'x 42" (427 | 14" x 48" (427 | 16 x 48" (488 | 16 x 52" (488 | 18 x 48" (549 | 18" x 52" (549 | 20" x 48” (610 | 20" x 52" (610 | 22'x 52" (671 | 24'x 52" (732
DEL/;I,.AS APRAKSTS cmx 122 cm) | em x 107 cm) | cm x 122 cm) | cm x 122 cm) | em x 132 cm) | cm x 122 cm) | cm x 132 cm) | em x 122 cm) | cm x 132 cm) | cm x 132 cm) | em x 132 cm)
' REZERVES DETALAS NR.
1 T FORMAS SAVIENOJUMI 12423A | 12423A | 12423A | 12427B | 12427B | 12427B | 12427B | 12427B | 12427B | 12427B | 12427B
2 VERTIKALS STATIVS 12426A | 12425A | 12426A | 12429A | 12430A | 12429A | 12430A | 12429A | 12430A | 12430A | 12430A
3 STATIVA BALSTA PAMATNE 11361 11361 11361 11453 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453
4 HORIZONTALS STIENIS 12424A | 12424A | 12424A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A
5 agﬁ{?:i%;ﬁ\l%\léA\/sA?{LsgmfA VACINU) 13969ND | 12440ND | 12441ND | 12434ND | 12547ND | 12435ND | 12436ND | 12443ND | 13357ND | 12438ND | 12439ND
6 KASTUVES ATVERES TAPA 1 PAPILDUS | 10127 | 10127 | 10127 - - - - - - - -
7 PAMATNE 13970 | 10080 | 10080 | 18927 | 18927 | 18933 | 18933 | 11290 | 11290 | 11510 | 18935
8 IZLAISANAS SAVIENOJUMS 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201
9 IZLAISANAS VARSTULA VACINS 11044 | 10649 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044
10 | TUROSA AUKLA 18411 11054 | 11054 | 10754 | 10754 | 18937 | 18937 | 11289 | 11289 | 11509 | 18929




BASEINA UZSTADISANA

SVARIGA INFORMACIJA PAR VIETAS PIEMEKLESANU UN ZEMES SAGATAVOSANU

A BRIDINAJUMS

Piemekléta baseina vieta nevar pastavét Skérsli durvju, logu un
aizsargbarjeru aizvérsanai, lai novérstu kadas nepiederigas
personas nelikumigu nokli$anu baseina.

Samontéjiet aizsargbarjeras, kuras nelautu maziem bérniem vai
dzivniekiem noklat baseina.

Ja baseinu uzstadisiet ne uz plakanas, lidzenas un garenas
virsmas, pastav draudi, kas tas var izjaukties vai cilveku, kurs
peld baseina, var nosviest mala.

ElektroSoka risks: sukni ar filtru ieslédziet tikai kontaktligzda
ar iezeméjumu un zemsléguma kézu partraucéju iezeméjuma
bojajumu gadijuma (GFCI) vai diferencialas stravas releju (RCD).
Lai mazinatu elektroSoka risku, neizmantojiet pagarinatajus,
laika méritajus, adapteru vai konvertéSanas kontaktdaksas,

kad sukni ieslégsiet elektrotikla; izvads ir jaiebivé piemérota
vieta. Kabeli izvietojiet ta, lai to nebojatu ar zales plaujmasinu,
dzivzogu S$kérém un citiem instrumentiem. Instrukcija par sikni
ar filtru atradisiet vairak bridinajumus un instrukcijas.

Nopietnu traumu gisanas risks! Neméginiet uzstadit baseinu
stipra véja apstaklos.
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Piemekléjot vietu ara baseinam pievérsiet uzmanibu: o
. . - - - . o =g = = = . =

1. Vietai, kura ir paredzéts uzstadit baseinu, ir jabat pilniba plakanai %.
un [ldzenai. Neuzstadiet baseinu uz nogazes vai slipas virsmas. &

2. Zemes virsmai ir jabt cietai, lai izturétu pilntba sagatavota baseina
spiedienu un svaru. Neuzstadiet baseinu dublos, uz smiltim un mikstas
zemes virsmas.

3. Neuzstadiet baseinu uz terases, balkona vai platformas, kas var iebrukt
sakara ar tdeni piepildita baseina lielo svaru.

4. Apkart baseinam ir nepiecieSama vismaz 4 pédas liela platiba, lai bérns
neiekaptu baseina.

5. Zale zem baseina tiek sabojata. Hloréts baseina Udens var atstat negativu
ietekmi uz apkartéjo augu valsti.

6. Hloréts baseina Gdens var bojat apkartéjo augu segu. Noteiktas zales
sugas, pieméram, St. Augustine un Bermuda, var izaugt cauri baseina
pamatnei. Zale, kas izaug cauri baseinapamatnei, nav razo$anas defekts
un neietilpst garantija.

7. Saja zona ir jabit nodrosinatai Gdens novadi$anas iespéjai ik péc katras
lietoSanas reizes un/vai gadijumos, kad baseins tiek uzglabats ilgaku laiku.

So baseinu varat iegadaties kopa ar ,Intex Krystal Clear® filtré$anas sikni. Filtré$anas saknim ir atseviSkas instaléSanas instrukcijas. Stknis ir jasagatavo péc tam,
kad ir uzstadits baseins.

Paredzamais montaZas laiks ir 45 lidz 60 mindtes. (Nemiet véra, ka noradits
aptuvenais montazas laiks un individuala montazas pieredze var atSkirties.)

1.

Baseina pamatnes sagatavosana

Piemekigjiet plakanu, ITdzenu vietu, kura nav akmenu, zaru vai citu objektu ar
asam malam, ar kuriem nonakot saskaré izolacijas slanis varétu tikt pardurts
vai cilvéki gat miesas bojajumus.

Kartona kasti, kura atrodas baseina iek$€jais segums, savienojumi, balsti utt.,
atverietpiesardzigi, jo $aja kasté varésiet glabat baseinu ziemas.

Iznemiet pamatni (izvéle) un uzklajiet uz tiras vietas, bet tad iznemiet izolacijas
slani (5) un uzkljiet to uz pamatnes ta, lai izlaiSanas varstulis atrastos
drenéSanas virziena. IzlaiSanas varstulim ir jaatrodas pretéja virziena 2.0 no
maéjas. Pirms stienu ievietoSanas (4) uzmavas, laujiet izolacijas slanim uzsilt
saulé.

SVARIGI: Baseins vienmér jauzstada vismaz diviem cilvékiem. Nevelciet
baseina izolacijas slani gar zemi, jo tada veida to var pardurt vai citadi
bojat (sk. 1. att.).

Uzstadot baseina izolacijas slani, novirziet $|itenes savienojumus vai tas
atveres elektroenergijas avotavirziena. Uzstadita baseina aréjai malai ir
jaatrodas elektrobaroSanas tuvuma, ja rastos nepiecieSamiba filtréSanas
stkna nomaini$anai.

2. Karkasa salikSana

» Baseina ramja balsti (2) un stieni (4) tiek sadaliti divas grupas. Stieni ar
mazaku diametru ir vertikalie statni. Balsti un stieni tiek savienoti ar
T-savienojumiem (1).
PIEZIME: Pirms ievietojat horizontalos $kérsstienus peldbaseina
ieliktna malu atloka, uzkaisiet tiem talka pulveri. Izjaucot baseinu,
Skérsstienus varés vieglak iznemt no ieliktna.

+ UzstadiSanu varat uzsakt jebkura vieta, tacu uzstadisanuveiciet taja pasa
virziena. levietojiet horizontalos stienus uzmavas (sk. 2.1. att.). Kad ir
ievietots Skérsstienis, panemiet T-veida stienu savienotaju (1) un sastipriniet
ta vienu galu kopa ar Skérsstiena galu, ievietojot So galu savienotaja
caurules gala un nofikséjot ar atsperes mehanisma tapinu. Atkartojiet o
procediru ejot apkart, kameér savienosiet visus savienojumus ar stieniem
(sk. 2.2. att.).

Pédeéja savienojuma savienosana var nebiit viegla, tacu to var
atvieglot vienlaikus pacelot pédéjo savienojumu un stieni aptuveni
2 collas (5 cm) uz aug$u un méginat ievietot stieni savienojuma,
kad pamazam tie nolaizas Ildz normalam stavoklim. Stienis ieies
savienojuma (sk. 2.3. att.). Pirms sakt balstu uzstadiSanu
parliecinieties, ka pédéjais savienojums ir pilniba salikts.

A
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Baseiniem bez siksnas/lentes apkart sienai:

Vispirms ievietojiet vertikalas kajas (2) aug$éjo galu T veida savienojuma (1). Izvelciet no gridas apaksas fikséjoSo
atloku un ievietojiet vertikalas kajas apak$éjo galu atloka atveré. P&éc tam piestipriniet kdjas gala uzgali (3) pie
vertikalas kajas (2) (sk. 3.1. att.). Tada pasa veida iebidiet visus paréjos vertikalos statnus. Parliecinieties, vai
visas kajas atrodas vertikala stavokl (sk. 3.2. att.). Piespiediet visus T veida savienojuma elementus, lai

nodrosinatu stingru savienojumu ar statniem.

Baseiniem ar siksnu/lenti apkart sienai:

Vispirms piestipriniet statna uzgali (3) pie katra statna apak$éjas dalas (2). Ar T veida savienojuma elementiem
savienotos stienus nolieciet zemé un ieslidiniet vertikalo statni siksnas cilpa, kas atrodas baseina ieliktna
vidusdala, péc tam iebidiet statna augSdalu T veida savienojuma elementa apak$éja dala (1) (sk. 3.3. att.).

Tada pasa veida iebidiet visus paréjos vertikalos statnus.

Paceliet savienotos stienus un parliecinieties, vai visi statni atrodas vertikala stavokli (sk. 3.3. att.). Piespiediet
visus T veida savienojuma elementus, lai nodros$inatu stingru savienojumu ar statniem.

Sakeriet baseina ramja aug$éjos stienus 2 — 3 vietas un sakratiet baseinu, lai parliecinatos, ka visi savienojumi,

balsti un stieni ir attiecigi savienoti.

Viegli pavelciet statna apak$éjo galu virziena uz aru, tadéjadi parliecinoties, vai statnis atrodas vertikala stavoklr,

perpendikulari lTdzenajai pamatnei.

Ja esat iegadajusies baseinu ar filtra sukni, vispirms izlasiet filtra sikna Krystal Clear® lieto$anas

instrukciju un péc tam parejiet uz nakamo uzstadiSanas soli.
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3. Baseina piepildisana

» Pirms baseina uzpildiSanas ar Gdeni parbaudiet, vai drenazas tapa baseina iekSpuse ir labiaizvérta un drenazas vacin$ arpusé ir ciesi aizskriivets.
Baseinu uzpildiet ar Gdeni ne vairak ka 1 collas dziluma un pievérsiet uzmanibu vai baseina dibens nav slipa stavoklr.
SVARIGI: Ja idens baseina satek viena pusé, baseins nav pilniba lidzens. Ja baseinu uzstadisiet uz slipas virsmas, tas pabidieties uz saniem
un piepitisies viens sans. Ja baseins nav pilniba lidzens, izlaidiet Gdeni, izlidziniet vietu vai parceliet cita vieta un uzpildiet no jauna.
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» Saciet 1dzinat izveidoju$as krokas (no baseina iekSpuses), bidot tas virziena, kur baseinadibens un baseina UDENS LIMENIS
malas savienojas vai (no baseina arpuses) panemiet aiz baseinadibena un saniem un velciet. Ja pamatné
veidojas krokas, 2 cilvékiem ir javelk no divampusém un krokas izlidzinasies. Tapat apskatiet, vai visi statni
atrodas vertikala stavoklIt un perpendikulari zemei.

4. Piepildiet baseinu ar 0deni ldz malu atloka linijam (sk. 4. att.).

BRIDINAJUMS

Pirms kadu aicinat peldéties baseina, sasauciet visu gimeni un nosakiet noteikumus, kuri atspogulotu butiskakas drosibas prasibas un visparéjo tGdens
drosibas informaciju, kas ir sniegta Sajas instrukcijas. Regulari parskatiet Sos noteikumus kopa ar visiem baseina lietotajiem un viesiem.

BASEINA APKOPE UN KIMIKALIJU LIETOSANA

A BRIDINAJUMS

NEMIET VERA

* Lai baseina lietotajus aizsargatu pret infekciju risku, baseina ddenim jabat tiram un dezinficétam. Nedzeriet baseina Gdeni. levérojiet
personigo higiénu;

+ Baseinam jabut tiram un baseina ddenim dzidram. No baseina malam jabut redzamai baseina pamatnei;

* Lai novérstu sapiSanas, noslikSanas vai citu smagu traumu gasanas risku, nelaujiet bérniem uzturéties baseina parsegu tuvuma.

Udens kvalitates uzturésana T
Atbilstosas Gidens kvalitates uzturéSana ar attiecigiem dezinficéSanas A PI E SAR DZI G I

lidzekliem ir svarigakais faktors, lai nodroSinatu ilgu baseina materiala Vienmér ievérojiet kimisko vielu razotaja noradijumus un bridinajumus,
kalposanas laiku un teicamu izskatu, ka art tiru un dros$u Gdeni. Baseina X - L
kas attiecas uz veselibu un draudiem.

tudens parbaudis$anai un apstradasanai jaizmanto pareizas metodes.

Informacijai par kimikalijam, parbaudes iericém un parbauzu procediram Nelejiet kimiskos preparatus baseina, kamér taja atrodas cilvéki. Tas

sazinieties ar attiecigo specialistu. Izlasiet un ievérojiet kimikaliju razotaja var izsaukt adas vai acu kairinajumu. Koncentréti hlora §kidumi var bojat

instrukciju. baseina izolacijas slani. NEKADA gadijuma ,Intex Recreation Corp.“, ,Intex

1. Nelaujiet pilntba neizS8kidusam hloram saskarties ar baseina materialu. Development Co. Ltd.", saistitie uznémumi, pilnvarotie agenti vai servisa
Iz8kidiniet hlora granulas vai gabalinus spaint ar Gdeni un péc tam ielejiet centri, mazumtirgotaji vai darbinieki netiks uzskatiti par atbildigiem pirc&ju
baseina. L1dzigi rikojieties arT ar 8kidro hloru — nekaveéjoties rlipigi samaisiet vai kadas citas puses priek§a par zaudéjumu nodari$anu, kas ir radusies
ar baseina ddeni. Gdens iztecéSanas no baseina rezultata, kimisko preparatu vai ddens dél.

2. Nekada gadijuma nesamaisiet kopa dazadas kimikalijas. Pievienojiet Pariipéjieties, lai rezervé vienmér butu filtra kasetes. Kasetes mainiet
kimikalijas baseina tdenim atseviski. Pirms nakamas kimikalijas pievienoSanas divreiz ménesi. leteicam lietot ,Krystal Clear® Intex* stkni ar filtru visos
pilntba iz8Kidiniet iepriek$ pievienoto kimikaliju. baseinos, kuri tiek novietoti uz zemesvirsmas.

3. Baseina tdens kvalitates uzturéSanai ir pieejams art Intex baseinu tirisanas _ _ o . .
kauss un Intex baseinu vakuumstknis. Lai iegadatos $os baseina piederumus, LIETUS UDENS PARPALIKUMS: Lai izvairitos no baseina bojajumiem,
sazinieties ar vietgjo baseinu izplatitaju. izlaidiet lietus Gdeni, kura limenis parsniedz atlauto lielako limeni.

4. Nemazgajiet baseinu ar augstspiediena mazgasanas masinu.

BASEINA SAGATAVOSANA ZIEMAI

Virszemes baseina sagatavosana ziemai 5. Iznemiet $|utenes, kas savieno filtra stkni ar baseinu.

Baseinu izmantoSanas sezonas beigas var iztukSot un izjaukt uzglabasanai 6. Pievienojiet ziemas glabasanai paredzétas kimikalijas. Konsultgjieties ar
vai atstat to uzstadita veida, izpildot Sos sagatavos$anas noradijumus vietéjo baseina izplatitaju, kadas kimikalijas un ka var izmantot. Dazados
ziemas sezonai. Atstajot to saliktu ziemai, tiks ietaupits idens un samazinats regionos tas var bitiski atkirties.

starpliktpa bojajumu risks demontazas laika. Baseina izjauk$ana un 7. Uzklajiet baseinam Intex baseinu parsegu vai ziemas sezonai paredzétu
uzglabasana atbrivos vietu citam vajadzibam. baseinu parsegu, ko var iegadaties pie vietéja baseinu izplatitaja. Atkariba

no ziemas laikapstakliem pirms parsega uzklasanas baseina vida
ieteicams ielikt gaisa spilvenu. Baseina spilvens palidzés absorbét baseina
Odens izpleSanos sasal$anas gadijuma un mazinas sniega uzkrasanas
radito spiedienu uz parsega.

Darbibas baseina sagatavos$anai ziemas sezonai
Vispirms ir jaatvieno un jaiztuks$o filtréSanas sistéma, no baseina jaiznem
Slatenes, kapnes un visi piederumi. Tiklidz temperatiira nokritas zem 0 °C

(32 °F), uzglabajiet tos pareizi, lai novérstu filtra siknim un piederumiem SVARIGI: INTEX BASEINA PARSEGS NAV DROSIBAS PARSEGS.

ledus raditus bojajumus. Sagatavojiet baseinu ziemas sezonai $adi: BASEINA IELIKTNIS VAR SASTINGT NO AUKSTUMA, KAD

1. Rapigi izfiltrgjiet un iztiriet baseina Gdeni un sabalanséjiet baseina kimikalijas. TEMPERATURA NOKRIT ZEM 0 °C (32 °F) GRADIEM - NEKAD
Atstajiet baseina tiru ddeni. o o NEMEGINIET BASEINA IELIKTNI DAUZIT, SIST PRET KADU VIRSMU

2. Iznemiet piederumus (pieméram, skimeri, smidzinataju), kas ir pievienoti VAI KA CITADI RADIT TAM TRIECIENU.
vitnotajam sietina savienojumam. Ja nepiecieams, nomainiet sietina rezgi. 8. Iztiriet un nodrengjiet stikni, filtra korpusu un §|atenes. Nonemiet un
Pirms novietoSanas uzglabasana parliecinieties, ka visi piederumi ir tiri un likvid&jiet veco filtra kasetni. Saglabajiet rezerves kasetni nakamajai
pilnigi sausi. sezonai.

3. No baseina iekSpuses pievada un izvada elementa ievietojiet komplektacija 9. Novietojiet filtra stkni un piederumus iektelpas un uzglabajiet dro$a un

ieklauto aizbazni (6) vai aizveriet virzula varstus.
4. Nonemiet kdpnes un glabajiet drosa vieta. Pirms novietoSanas glabasana
parbaudiet, vai kapnes ir sausas.

sausa vieta, ieteicamajai uzglabasanas temperatdrai ir jabat robezas no
0 gradiem péc Celsija (32 gradiem péc Farenheita) lidz 40 gradiem péc
Celsija (104 gradiem péc Farenheita).

ILGSTOSA UZGLABASANA UN UDENS IZVADISANA

Ja planojat neizmantot baseinu ilgaku laiku — lai atbrivotu vietu citam 7. Kad tdens drenaza ir beigusies, paceliet drenazas vietai pretgjo baseina
lietam, parvietotu uz citu vietu, lai izvairitos no bistamiem laikapstakliem galu, laujot aizplast atlikusajam ddenim.
utt. —, izpildiet talak sniegtos noradijumus, lai iztukSotu no baseina udeni 8 Péc’uydens izlaiganas atvienojiet $lateni un adapteri

un sag_atavottf“llg_stosal u_zg!_aba_sanahv . - 9. Atkal ievietojiet izlaiSanas tapu izlaiSanas varstull, kas atrodas baseina
1. Paintereséjieties par vietéjo likumdoSanu, kas nosaka specifiskas prasibas iek&pusd

attiectba uz baseina Gdens utilizéSanu. L = N -
10. Uzlieciet izlaiSanas vacinu baseina arpuseé.

2. Parliecinieties vai izlaiSanas tapa baseina iekSpusé ir ievietota atveré. - ) > R o )

3. Nonemiet vacinu no izlaiSanas varstula, kas atrodas baseina aréja sienina. 11. Kad jauksiet baseinu, instrukcijas lietojiet atpakalejos$a kartiba, izjauciet

4. Piestipriniet darza §|Gtenes uzliekamo galu pie tam domata $|atenes adaptera. tdensvada detalas.

5. Novietojiet otru §ldtenes galu tada vieta, kur Gdeni bitu iesp&jams drosi 12. Pirms salociSanas parliecinieties vai baseins un visas citas dalas ir pilniba
izlaist, lai tas nesatecétu ékas. izzuvusas. Paturiet tas kadu stundu saulgozi (sk. 5. att.). Uzkaisiet ar

6. Piestipriniet Slatenes adapteri pie izlaiSanas varstula. PIEZIME: Adapteris talka pulveri, lai nesaliptu vanila materials un absorbétos ddens

atbrivos izlaiSanas tapu un tGdens saks tecét ara.

parpalikums. 4



13. Salociet baseinu kvadrata forma. Saciet no sana un divas reizes aizlokiet
iek8pusé. To pasu arT izpildiet ar otro sanu (sk. 6.1. un 6.2. att.).

14. Kad aizlocisiet abus sanus, tad aizveriet vienu uz otras ka gramatas
lapas (sk. 7.1. un 7.2. att.).

15. Aizlieciet abas garas malas uz iek$pusi (sk. 8. att.).

16. Aizveriet vienu uz otras ka gramatu un saspiediet (sk. 9. att.).

18. Glabasanai varat izmantot originalu izstradajuma iepakojumu.
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lietus Gdeni vai Gdeni no citiem avotiem, un kur to nevar aizpust stiprs

17. Novietojiet uzglabasana iztukSotu baseinu drosa vieta, kur tas neuzkraj
10B

véj$. Glabajiet baseina materialu un piederumus sausa telpa 0-40 °C
temperatara.
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VISPAREJAS UDENS DROSIBAS PRASIBAS

Atpita uz Gdens ir aizraujoSa un arstnieciska. Tomér ta ir saistita ari ar bistamu un navéjosSu traumu gasanas risku. Lai mazinatu traumu gisanas risku, lidzu,
izlasiet un ievérojiet visus bridindjumus un noradijumus uz izstradajuma, iepakojuma un iepakojuma ieliktna. Nemiet véra, ka bridinajumi, instrukcijas un
drosibas norades saistiba ar izstradajumu attiecas tikai uz standarta riskiem, kas ir saistiti ar Gdens atpiitu, bet neaptver visus riskus un/vai apdraudéjumus.

lepazistieties ar sekojosam, zemak sniegtam visparéjam prasibam, ka art ar attiecigu valsts drosibas organizaciju izdotiem drosibas noteikumiem:
« NodroSiniet pastavigu uzraudzibu. Kompetents pieaugusais janoriko par glabé&ju vai uzraugu, jo Tpasi, ja baseina vai ta tuvuma atrodas bérni;

« Macieties peldét;

« Apgustiet, ka pareizi veikt sirdsdarbibas stimuléSanu un sniegt pirmo medicinisko palidzibu;
« Informéjiet baseina lietotaju uzraugu par potencialajiem riskiem un aizsargieri¢u (pieméram, durvju, barjeru utt.) lieto$anu;
< Informéjiet visus baseina lietotajus, tostarp bérnus, ka rikoties arkartas gadijuma;

« Baudot atpdtu uz Gdens, vienmér rikojieties sapratigi un apzinigi;
« Nemiet vérd — uzraudziba, uzraudziba, uzraudziba!

PROBLEMU NOVERSANA

PROBLEMA APRAKSTS

IEMESLS LIDZEKLIS

ALGES

Udens zala nokrasa.

Uz baseina izolacijas slana ir
paradijusies zali vai melni plankumi.
« Baseina izolacijas slanis ir slidens/un
(vai) izdala nepatikamu aromatu.

Ir janoregulé piemérota hlora un pH attieciba. | « Pievienojiet hloru Noregul&jiet pH limeni

atbilstoSi baseinarekomendacijam.
Iztiriet baseina dibenu.
Uzturiet piemérotu hlora Iimeni.

KRASAINS UDENS |- Udens iegiist zilu, brinu vai melnu « Uden pievienojot hloru oksidéjas vars,
nokrasu, kad pirmo reizi tiek pievienots dzelzs vai mangans.

Noreguléjiet, lai pH batu ieteicama lTmenT.
Veiciet filtréSanu, kamér Gdens paliks tirs.

hlors. » Biezak mainiet kasetni.
UDEr:lI IR » Dulkains Gdens. « ,Ciets Gdens" ir izveidojies parak liela pH » Saregulgjiet pH. Vérsieties baseina tirdzniecibas
NOVEROJAMA limena dél. vietd preparatu ddenim jautajumos.
KADA VIELA « Parak mazs hlora limenis. » Parbaudiet vai hloralimenis ir piemérots.

« UdenT atrodas sveskermeni. « lIztiriet vai nomainiet filtra kartridzu.
T_PAéI ZEMS « Udens ir mazak neka ieprieks. « Ir parplisis vai pardurts baseina iek$é&jais + Salabojiet ar ielapu komplektu.
UDENS LIMENIS segums vai $|atenes. * Pieskravéjiet visus vacinus.
* Nomainiet $latenes.

UZ BASEINA DIBENA + Uz baseina dibenadubli vai smiltis. * BieZa baseina lietoSana. * Lietojiet ,Intex" baseina tiriSanas sakni, lai
UZKRAJAS DUNAININOGULUMI iztiritu baseina dibenu.
NETIRUMI UZ UDENS VIRSMAS | < Lapas, insekti utt. « Baseins parak tuvu kokiem. * Izmantojiet ,Intex” baseina sietinu.

IEROBEZOTA GARANTIJA

Intex baseins ir izgatavots no visaugstakas kvalitates materialiem un ar

visaugstako meistaribu. Pirms izve$anas no rdpnicas visi Intex produkti

tiek parbauditi, un tiem nav defektu. ST ierobezota garantija attiecas tikai
uz Intex baseinu.

ST ierobeZota garantija ir papildinajums likumos noteiktajam tiestbam

un tiesiskas aizsardzibas [1dzekliem, tacu ta neaizstaj tos. Garantija
piemérojama tiktal, ciktal ta nav pretruna ar likumos noteiktajam tiesibam,
pretéja gadijuma prioritate pieskirama likuma ievéroSanas principam.
Pieméram, patérétaju tiestbu aizsardzibas akti visa Eiropas Savieniba
nodrosina tiesibu aktos noteiktas tiesibas attieciba uz garantiju papildus
segumam, ko sanemat no $is ierobezotas garantijas; lai noskaidrotu
informaciju par ES méroga patérétaju tiesibu aizsardzibas aktiem, ladzu,
apmekl€jiet Eiropas Patérétaju informésanas centra majas lapu:
http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

STs ierobeZotas garantijas noteikumi attiecas tikai uz produkta sakotngjo
pircéju un nav nododami talak. St ierobezota garantija ir spéka talak
noradrto laika periodu, sakot no sakotnéjas iegades datuma pie
mazumtirgotaja vai piegades datuma, atkariba no ta, kur$ no apstakliem
iestajas vélak. Saglabajiet pirkuma ¢eku kopa ar rokasgramatu, kas bas
nepiecieSams ka pirkuma apliecindjums garantijas noldkos, un ievérojiet
garantijas prasibas, pretéja gadijuma ierobezota garantija nebis spéka
esosa.

Baseina ieliktna un ramja garantija - 2 gadi.

Ja garantijas spéka esamibas laika konstatéjat Intex baseinu razoSanas
defektu, sazinieties ar atbilsto$o Intex servisa centru, kas noradits
atseviSkaja Pilnvarota servisa centra informacijas lapa. Ja izstradajums
tiek atgriezts péc ,Intex” servisa centra ieskatiem, servisa centrs nosaka
garantijas pieprasijuma atbilstibu; Ja uz izstradajumu attiecas garantijas
noteikumi, tam veic remontdarbus bez maksas vai nomaina ar tadu pasu
vai lldzigu izstradajumu (péc ,Intex” izvéles).

Sai garantijai netiek piemérotas nekadas papildus garantijas vai citi Jasu valstT spéka
esosie tiesTbu akti. Garantija piemérojama tiktal, ciktal to atlauj JUsu valstl piemérojamie
tiestbu akti; uznémums ,Intex“ nekada gadijuma nenes atbildibu par jebkadiem Jums
vai kadai treSai personai nodaritajiem tieSiem vai netieSiem zaudé&jumiem, kas radusies
Jisu Intex baseinu izmanto$anas, ka arf ,Intex” vai ta agentu un darbinieku ricibas
(ieskaitot izstradajuma razoSanu) rezultata. Dazas valstis vai jurisdikcijas nepielauj
iznémumus vai ierobezojumus nejausiem vai izrietoSiem bojajumiem, tapéc ieprieks
minétie ierobeZojumi vai iznémumi var uz Jums neattiekties.

Nemlet véra, ka §T ierobezota garantija neattiecas uz $adiem gadijumiem:
Ja pircéjs pret Intex baseinu ir izturéjies neverigi, ta izmantota vai lietota
nepiemérotiem mérkiem, ja ar to noticis negadijums, nav atbilstoSi ekspluatéta,
uzturéta vai glabata;
. Ja ,Intex" baseins ticis paklauts bojajumam, kas radies tadu apstaklu iespaida,
ko uznémums ,Intex* nevar ietekmét, ieskaitot, bet ne tikai, caurumus,
plisumus, noberzumus, parasto nodilumu vai plisumus un bojajumus, kas
radusies, izstraddjumam nonakot saskaré ar uguni, pladiem, salu, lietu vai citu
aréja rakstura apstak|u rezultata;
Izstradajumam izmantotajam dalam un sastavdalam, ko nepardod uznémums
Jntex* un/vai.
. Ja Intex baseinu veiktas neatlautas izmainas un remontdarbus vai izjaukSanu
veikusi persona, kas nav ,Intex" servisa centra darbinieks.

ST garantija nesedz ar baseina Gdeni un Kimiskajiem Iidzekliem saistitos zaudé&jumus,
ka ar1 tdens radito zaud&jumu izmaksas. ST garantija nesedz pasumam vai
personam nodaritus bojajumus vai zaud&jumus.

Uzmanigi izlasiet lietotaja pamacibu un ieverojiet visus noradijumus par pareizu
Intex baseinu izmanto$anu un uzturé$anu. Vienmér pirms lietoSanas parbaudiet So
produktu. lerobezota garantija var zaudét spéku, ja netiek ievéroti noradijumi.
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NAUDOJIMO
INSTRUKCIJA

SVARBIOS SAUGOS TAISYKLES

PrieS montuodami ir naudodami §j gaminj, jdémiai perskaitykite,
iSsiaiskinkite ir laikykités pateikty instrukcijy. ISsaugokite ateiciai.
ISsaugokite Sias instrukcijas.

h!/\nle!—l E

BASEINAS ,,ULTRA XTR®«
12’ - 24’ (366 cm - 732 cm) modelis

Piesinys pateikiamas tik kaip pavyzdys.

Jvadiné pastaba:

Dékojame, kad jsigijote ,Intex“ baseing. Prie$
surinkdami savo baseing, perskaitykite Sias
instrukcijas. Jose pateikta informacija padés
prailginti baseino naudojimo laikg ir pasirtpinti
savo Seimos saugumu baseino naudojimo metu.
Baseing turéty sumontuoti 2-3 asmeny grupeé.
Kuo daugiau Zmoniy atliks montavimo darbus,
tuo greiciau surinksite baseing.

Surenkant nereikalingi jokie jrankiai.

Nepamirskite iSbandyti kitus kokybiskus ,Intex" gaminius: baseinus,
priedus baseinams, pripu¢iamus baseinus ir Zaislus, oro lovas ir valtis.
Visus §iuos gaminius galite jsigyti parduotuvéje arba aplanke masy
interneto svetaine.

Dél nuolatiniy gaminiy tobulinimy, ,Intex" pasilieka teise keisti gaminio
specifikacijas ir iSvaizda, todél be iSankstinio jspéjimo gali bati kei¢iamas
vartotojo vadovas.

1SP&JiMai.......v.ocooorereeeen. 1

Svarbios saugos taisyklés

Daliy sarasas...........

Surinkimo instrukcijos ..................c....... 3-4
Baseino prieziiira ir cheminiai preparatai .......................... 4
Baseino paruos$imas Ziemai.................ccccoeeveeviiiieecie i 4
ligalaikis saugojimas ir vandens iSleidimas....................... 4-5
Bendros vandens saugos taisyklés.................................. 5
Gedimy NUStatymMas............cccooviiiiiiiiiee e 5
Ribota garantija..............cccoooiiiiiiii 5

A |SPEJIMAS

Kompetentingi suauge asmenys privalo nuolat ir visada prizitaréti vaikus ir
nejgaliuosius.

Norédami apsaugoti baseing nuo nejgalioty asmeny naudojimosi juo, apsaugokite
visas duris, langus ir apsauginius uztvarus.

|renkite apsauginj uztvara, kad prie baseino neprieity mazi vaikai ir naminiai
gyvinai.

Baseing ir baseino priedus gali sumontuoti ir iSardyti tik suauge asmenys.
Niekada nenardykite, neSokinékite ir neciuozinékite j antZeminj baseing ar kitus
seklius vandens telkinius.

Statykite baseing tik ant plokscio, lygaus suspaustos zemés pagrindo, prieSingu
atveju i$ gritivancio baseino gali i$silieti vanduo ir iSplauti/parbloksti besimaudant;
asmen;.

Nerymokite, neapzerkite ir nespauskite pripu¢iamo ziedo arba virSutinio baseino
krasto, nes galite susiZaloti, arba i§ baseino gali i8bégti vanduo. Neleiskite
niekam sédéti, lipti ar apsizergti baseino krasty.

Kai nesinaudojate baseinu, surinkite visus zaislus ir plaukimo jtaisus i$ baseino
ir aplink jj. Baseine esantys daiktai gali pritraukti mazus vaikus.

Laikykite zaislus, kédes, stalus ar kitus daiktus, ant kuriy gali uZlipti vaikas, bent
4 pédy (1,22 metro) atstumu nuo baseino.

Arti baseino visada turékite gelbéjimo jrangg ir aiSkiai nurodykite pagalbos
telefono numerius prie telefono, esancio arciausiai baseino. Gelbéjimo jrangos
pavyzdziai: gelbéjimui tinkamas gelbéjimo ratas su pritvirtinta virve, tvirta standi
bent 3,66 m ilgio kartis.

Niekada nesimaudykite vieni ir neleiskite kitiems asmenims maudytis vieniems.
PriziGrekite baseing, kad jis baty Svarus ir skaidrus. Baseinas turi bati visada
matomas nuo idorinio baseino uztvaro.

Jei maudotés naktj, naudokite tinkamai jrengtg dirbtinj apsSvietima, apsvieciantj
apsauginius zenklus, kopétéles, baseino dugng ir takelius.

Nelipkite j baseing apsvaige nuo alkoholio arba narkotiky/vaisty.

Neleiskite vaiky prie baseino uzdangaly, kad jie nejsipainioty, nepaskesty ar
kitaip rimtai nesusizaloty.

Prie§ pradedant naudotis baseinu, batina nuimti jo uzdangalus. Po baseino
uzdangalu nesimato nei vaiky, nei suaugusiy.

Neuzdenkite baseino, kol jame yra nors vienas zmogus.

Baseinas ir teritorija aplink jj turi bati Svards ir tvarkingi, kad nepaslystumeéte ir
nenugridtuméte ant objekty, j kuriuos galite susizaloti.

Apsaugokite visus besimaudancius nuo galimy vandens keliu plintanciy ligy. Tai
galite padaryti dezinfekuodami baseino vandenj. Nenurykite baseino vandens.
Praktikuokite gerg higieng.

Visi baseinai dévisi. Dél pernelyg aktyvaus ar spartaus irimo, baseinas gali
sugesti, dél to i$ jo gali iSbegti didelis kiekis vandens. Todél labai svarbu
reguliariai prizitréti baseing.

Sis baseinas skirtas naudoti tik lauke.

Tinkamai paruoskite baseing sandéliavimui kai jis nenaudojamas ilgesnj laika,
pvz., Ziemos ménesiais. Zr. skyrius “Pasirengimas Ziemai” arba “ligalaikis
saugojimas ir vandens iSleidimas”.

Naudojantis baseinu, prireiks filtravimo siurblio, kad vanduo baseine bent vieng
kartg per parg buty visiSkai pakeistas. Norédami apskaiciuoti batinas vandens
siurblio darbo valandas, zidrékite siurblio gamintojo instrukcijg.

BASEINO UZTVARAI IR UZDANGALAI NEPAKEICIA NUOLATINES
IR KOMPETENTINGOS SUAUGUSIYJY PRIEZIUROS. BASEINAS
NEPARDUODAMAS SU GELBETOJU. TODEL GELBETOJY AR
VANDENS STEBETOJY VAIDMEN] PRIVALO ATLIKTI SUAUGUSIEJI,
KURIE PRIVALO SAUGOTI VISY BESIMAUDANCIYJY, LABIAUSIAI
VAIKUY, GYVYBES BASEINE IR APLINK J|.

DEL SIY NURODYMY NESILAIKYMO GALI BUTI SUGADINTAS
TURTAS, PATIRIAMI RIMTI SUZALOJIMAI AR MIRTIS.

Patarimas:

Baseino savininkams gali tekti laikytis Salies reikalavimy, susijusiy su aptvarais
nuo vaiky, apsauginiais uztvarais, apsvietimu ir kitais saugumo reikalavimais.
ISsamesnés informacijos klientai turéty kreiptis j vietos pastaty kodekso
igyvendinimo institucija.
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SVARBIOS SAUGOS TAISYKLES

Perskaitykite, jsidémékite ir tiksliai laikykités Siy instrukcijy prie§ montuodami
ir naudodami §j gaminj. Siuose jspéjimuose, nurodymuose ir saugos
rekomendacijose pateikiami kai kurie su poilsiu vandenyje susije rizikos
veiksniai, tadiau jie neapima visos rizikos ir pavojy. Pramogaudami vandenyje
visada bukite atsargds, kliaukités sveiku protu ir racionaliu mastymu.
ISsaugokite ateiCiai. Reikia atidzZiai perskaityti, kas parasyta ant pakuotés, ir
iSsaugoti ateiciai. Jei norite suzinoti daugiau jspéjimy, zr. produktg.

Bendriej

« Tikrinkite, ar nesuradijusios smeigés, varztai ir (arba) verzlés. Norédami
iSvengti suzalojimy reguliariai tikrinkite, ar néra atplaiSy ar astriy kampuy,
ypac¢ ant pasiekiamy pavirsiy.

Nemokanciy plaukti sauga

Silpnai mokangius plaukti ir nemokancius plaukti asmenis visada turi
nepertraukiamai, aktyviai ir akylai prizidréti kompetentingas suauges asmuo
(prisiminkite, kad didZiausias pavojus nuskesti kyla vaikams iki penkeriy mety).
Kiekvieng kartg naudojant baseing jam priziaréti paskirkite kompetentingg
suaugusj asmen;.

Baseine esantys silpnai mokantys plaukti ir nemokantys plaukti asmenys
turi dévéti asmenine apsaugine jranga.
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aplinkos pasSalinkite visus Zaislus, kad prie baseino neity vaikai.

Saugos jranga

.
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Gelbéjimo jranga (pvz., gelbéjimosi ratg) rekomenduojama laikyti
Salia baseino.

Salia baseino laikykite veikiantj telefong ir pagalbos telefono numeriy
sgrasa.
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Saugus baseino naudojimas

.

.

Visus naudojus, ypac vaikus, skatinkite iSmokti plaukti.

ISmokite atlikti gaivinimg (reanimacijg) ir Sias Zinias reguliariai atnaujinkite.
Dél to kilus pavojui gali bati iSgelbéta gyvybé.

Visiems baseino naudotojams, jskaitant vaikus, nurodykite, ka daryti pavojaus
atveju.

Niekada nenerkite j sekly vandens telkinj. Tai sukelti rimtos traumos ar mirties
pavojy.

Plaukimo baseinu nesinaudokite pavartoje alkoholio arba vaisty, galin¢iy
pakenkti jusy sugebéjimui saugiai naudotis baseinu.

Jei naudojate baseino danga, jg visiSkai nuimkite prie$ lipdami j baseing.
Vandenj valykite ir laikykités higienos, kad baseine binantys Zmonés
neuzsikrésty su vandeniu susijusiomis ligomis. Vadovaukités Sioje naudotojo
instrukcijoje pateikiamomis vandens valymo rekomendacijomis.

Saugos jrenginiai

* Rekomenduojama jrengti uztvarg (taip pat, kur reikia, apsaugoti visus
langus ir duris), kad j plaukimo baseing niekas nepatekty be leidimo.

« Uztvaros, baseino dangos, signalizacijos ar panasis saugos jrenginiai yra
naudingos pagalbinés priemonés, taciau jos nepakei¢ia nepertraukiamos
suaugusio asmens priezidros.

Chemikalus (pvz., vandens valymo ar dezinfekavimo produktus) laikykite
vaikams nepasiekiamose vietose.

ISimamas kopécias reikia déti ant horizontalaus pavirSiaus.

Laikykités visy ant baseino sienelés esanciy jspéjimy ir saugos Zenkly.

DALIU SARASAS

Prie$ pradédami surinkti baseing, skirkite
kelias minutes ir patikrinkite pakuotés
turinj bei susipazinkite su visomis
baseino dalimis.

PASTABA: PieSiniai pateikiami tik kaip

pavyzdziai. Tikras prietaisas gali atrodyti 10— — 2
kitaip. Ne pagal mastel;.
12’ (366 cm), 14’ (427 cm), 6 _><:H
16’ (488 cm), 18’ (549 cm), g
20’ (610 cm), 22’ (671 cm) 3
& 24’ (732 cm) modeliai
DALIES APRASYMAS BASEINO DYDIS IR KIEKIAI
NR. 12’ (366 cm)| 14’ (427 cm)| 16’ (488 cm) |18’ (549 cm) |20’ (610 cm)|22’ (671 cm)|24’ (732 cm)
1 T FORMOS SUJUNGIMAS 12 14 16 18 20 22 24
2 VERTIKALUS STOVAS 12 14 16 18 20 22 24
3 STOVO ATRAMOS PADAS 12 14 16 18 20 22 24
4 HORIZONTALUS STRYPAS 12 14 16 18 20 22 24
5 HIDROIZOLIACINIS SLUOKSNIS (SU ISLEIDIMO VOZTUVO DANGTELIU) 1 1 1 1 1 1 1
6 KOSTUVO ANGOS KAISTIS (1 PAPILDOMAS) 3 3 - - - - -
7 PAGRINDAS 1 1 1 1 1 1 1
8 ISLEIDIMO JUNGTIS 1 1 1 1 1 1 1
9 ISLEIDIMO VOZTUVO DANGTIS 1 1 1 2 2 2 2
10 BASEINO GAUBTAS 1 1 1 1 1 1 1
12'x 48" (366 | 14’ x 42" (427 | 14’ x 48" (427 | 16’ x 48” (438 | 16’ x 52" (488 | 18" x 48” (549 | 18" x 52" (549 | 20" x 48" (610 | 20 x 52" (610 | 22’ x 52" (671 | 24’ x 52" (732
DI:‘LRIES APRASYMAS emx 122 cm) | cm x 107 cm) | cm x 122 cm) | cm x 122 cm) | cm x 132 cm) | em x 122 cm) | cm x 132 em) | em x 122 cm) | cm x 132 cm) | cm x 132 cm) | cm x 132 cm)
’ ATSARGINES DALIES NR.
1 T FORMOS SUJUNGIMAS 12423A | 12423A | 12423A | 12427B | 12427B | 12427B | 12427B | 12427B | 12427B | 12427B | 12427B
2 VERTIKALUS STOVAS 12426A | 12425A | 12426A | 12429A | 12430A | 12429A | 12430A | 12429A | 12430A | 12430A | 12430A
3 STOVO ATRAMOS PADAS 11361 11361 11361 11453 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453
4 HORIZONTALUS STRYPAS 12424A | 12424A | 12424A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A
5 gfgg:ﬁ%&g%ﬁ,ﬁgfﬁg&?|(S)U 13969ND | 12440ND | 12441ND | 12434ND | 12547ND | 12435ND | 12436ND | 12443ND | 13357ND | 12438ND | 12439ND
6 KOSTUVO ANGOS KAISTIS (1 PAPILDOMAS)| 10127 | 10127 | 10127 - - - - - - - -
7 PAGRINDAS 13970 | 10080 | 10080 | 18927 | 18927 | 18933 | 18933 | 11290 | 11290 | 11510 | 18935
8 ISLEIDIMO JUNGTIS 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201
9 ISLEIDIMO VOZTUVO DANGTIS 11044 | 10649 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044
10 BASEINO GAUBTAS 18411 11054 | 11054 | 10754 | 10754 | 18937 | 18937 | 11289 | 11289 | 11509 | 18929




BASEINO SURINKIMAS

SVARBI INFORMACIJA APIE VIETOS PARINKIMA IR ZEMES PARUOSIMA

A |SPEJIMAS

¢ Parinktoje baseino vietoje neturi bati kliti€iy jums saugiai

uzdaryti duris, langus irapsaugines uztvaras, siekiant iSvengti
neteiséto ar nepageidaujamo jéjimo j baseina.
Sumontuokite apsaugine uztvara, kuri neleis j baseing patekti

mazesniems vaikams irnaminiams gyvinams.

Jei baseinas nebus pastatytas ant plokscio, lygaus pavirsiaus,

laikantis nurodytyinstrukciju, jis gali sugriati arba baseine

esantis asmuo gali bati nublokstas irsuzeistas, o baseinas
- sugadintas.

Elektros smiigio pavojus. Sj gaminj prijunkite prie grandinés
lizdo, kuris yra apsaugotaspertraukikliu (GFCI) ar liekamosios

srovés jrenginiu (RCD). Norédami sumazinti elektros smiigio

pavojy, prijungimui prie elektros Saltinio nenaudokite ilgintuvy,
laikmaciy, adapteriy ar keitikliy; pasirapinkite, kad kistukinis
lizdas buty tinkamoje vietoje. Nutieskite laidg tokioje vietoje,
kur jo negaléty pazeisti zoliapjové, gyvatvorés kirptuvas ir kiti
jrenginiai. Daugiau instrukcijy ir jspéjimy zr. filtravimo siurblio
instrukcijoje.

Rimtos traumos pavojus: nebadykite surinkinéti baseino
puciant stipriam véjui.

Rinkdamiesi vietg lauko baseinui atkreipkite démesj:
1.
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Vieta, kurioje bus montuojamas baseinas turi bati visiSkai plokscia
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ir lygi. Nestatykite baseino ant $laito ar nuozulnaus pavirSiaus.
Zemés pavirius turi bati pakankamai tvirtas, kad atlaikyty pilnai
surinkto baseinospaudimg ir svorj. Nemontuokite baseino ant purvo,
smélio, mink§tame ir biriamedirvozemyje.

Baseino nestatykite ant denio, balkone arba ant platformos, kuri gali jgriati
nuo uzpildyto baseino svorio.

Baseinui reikia nors 4 pédy erdveés aplinkui, kad vaikas galéty j lipti j
baseing.

Po baseinu esanti Zolé bus paZzeista. Chloruotas baseino vanduo gali
pakenkti aplinkiniams augalams.

Pirmiausia iSraukite visas piktZoles. Tam tikty tipy Zolé, pvz., Stenotaphrum
secundatum, arba tam tikry rasiy veja gali augti per baseino tentg. Per
baseino tentg peraugusi Zolé negali bativertinama kaip gamybos defektas,
todél tokiu atveju garantija negalioja.

Sioje srityje po kiekvieno naudojimo ir (arba) ilgalaikio baseino sandéliavimo

bus lengviau i$leisti vanden;.

Sj baseing galéjote jsigyti kartu su ,Intex Krystal Clear® filtravimo siurbliu. Filtravimo siurbliui taikomos atskiros surinkimo instrukcijos. Jj reikia surinkti po to, kai
baseinas bus sumontuotas.

Montavimui paskirkite apytiksliai 45—60 min. (Atkreipkite démesj, kad nurodyta
laiko trukmé yra tik rekomenduojamojo pobadzio).

1.

Izoliacinio sluoksnio paruosimas
Suraskite ploksc¢ia, lygig vietove, kurioje néra akmenuy, $aky ar kity astriy
daikty, kurie gali pradurti baseino izoliacinj sluoksnj ar suzeisti.

Déze, kurioje yra izoliacinis sluoksnis, jungtys, stovai, ir t.t., atidarykite
atsargiai, nes jojegalite laikyti baseing Ziemos metu.

ISimkite pagrindg (pasirinktinai) ir iStieskite Svarioje vietoje, o tada iSimkite
izoliacinj sluoksnj (5) ir iStieskite jj ant pagrindo taip, kad iSleidimo voztuvas
baty nukreiptas j kanalizacijg. ISleidimo vozZtuvg nukreipkite nuo namo. Pries
jdédami strypus (4) j antsiuvus, leiskite izoliaciniam sluoksniui susilti sauléje.
SVARBU: Visada baseing turi surinktimaziausiai 2 Zmonés.
Nevilkitebaseino izoliacinio sluoksnio zeme, nes jis gali prakiurti ir bus
sugadintas (zr. 1 pav.).

Montuodami baseino izoliacinj sluoksnj, zarnos jungtis ar angas nukreipkite j
elektrosmaitinimo tinklg. I1Soriné surinkto baseino pusé turi bati netoli maitinimo
tinklo.

2.

Rémo surinkimas

Baseino rémo atramos (2) ir strypai (4) suskirstyti j dvi grupes. Vertikalios
kojos yra mazesnio diametro. Atramos ir strypai jungiami T-jungtimis (1).
PASTABA: Pries jkiSdami horizontalius strypus j baseino sienelés
rankoves, apibarstykite juos talko milteliais. Taip bus lengviau strypus
iStraukti iS sienelés, kai baseing norésite iSardyti.

Pradéti galite bet kurioje vietoje, taiau montuokite ta pacia kryptimi.
Horizontalius strypus jdékite j antsiuvus (zr. 2.1 pav.). PrakiSe strypa pro
audeklo atlanka, paimkite T formos jungtj (1) ir jos galg su spiraliniu
fiksatoriumi sujunkite su strypu. Fiksatoriaus kaistis turi praljsti pro strypo
skylute. Kartokite $ig procedirg eidami ratu, kol sujungsite visas jungtis su
strypais (zr. 2.2 pav.).

Paskutinés jungties sujungimas gali bati sunkiausias, taciau jj galima
lengvai atlikti vienu metu pakeliant paskutine jungtj ir strypa apie

2 colius (5 cm), jdedant strypg j jungtj bei nuleidziant Sias dalis iki
normalios padéties. Strypas lengvai jeis j jungtj (zr. 2.3 pav.).

Pries pradédami montuoti atramas jsitikinkite, kad paskutiné jungtis
yra pilnai surinkta.

Baseinams be juostos / dirzo aplink sienele:

|statykite vertikalios kojos (2) virSutinj galg j T formos jungtj (1). IStraukite fiksavimo atvartg i$ po grindy ir jkiskite
vertikalios kojos apatinj galg j atvartos skyle. IStraukite laikiklj i§ po dugno ir jstatykite vertikalios kojos apatinj galg
i skyle laikiklyje. Tada pritvirtinkite kojos galinj dangtelj (3) prie vertikalios kojos (2) (zr. 3.1 pav.). Kartokite tg pacig
procediira, kol pritvirtinsite visas vertikalias kojas. |sitikinkite, kad visos kojos yra vertikalioje padétyje (zr. 3.2 pav.).

Spustelékite visas ,T* jungtis Zemyn, kad jos tvirtai prisijungty prie kojy.

Baseinams su dirzu / juosta aplink sienele:

Pradzioje kiekvienos kojos (3) apacig uzkimskite kamsteliu (2). Pagulde su , T* jungtimis sujungtus strypus ant
Zemeés, prakiSkite vieng vertikalig kojg pro dirzo kilpg baseino sienelés viduryje ir jstumkite kojos virsy j ,T*
jungties (1) apating anga (zr. 3.3 pav.). Kartokite tg pacig procedira, kol pritvirtinsite visas vertikalias kojas.
Pakelkite surinktg konstrukcijg ir patikrinkite, ar visos kojos yra vertikalioje padétyje (zr. 3.3 pav.).

Spustelékite visas ,T* jungtis Zemyn, kad jos tvirtai prisijungty prie kojy.

Suimkite baseino rémo virsutinius strypus keliose vietose ir pakratykite baseing, kad jsitikintuméte, jog visos
jungtys, atramos ir strypai gerai surinkti. |sitikinkite, kad visos smeigés yra vietoje paspausdami jas Zemyn.

Atsargiai patraukite j iSore kojos apadia ir patikrinkite, ar koja stovi vertikaliai ir statmenai Zemés pavirSiui.

Jei jsigijote baseing su filtravimo siurbliu ,,Krystal Clear®”, pirmiausia perskaitykite siurblio instrukcija ir

tik tada pradékite surinkti baseina.
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3. Punjenje bazena

» Prije punjenja bazena vodom, osigurajte da je odvodni otvor zatovren i da jeodvodni €ep Evrsto zavrnut sa vanjske strane. Napunite bazen sa ne vise
od 1 in¢a (2,5 cm) vode. Provjerite da je sva voda na istom nivou.
VAZNO: Ako voda u bazenu teée na jednu stranu, bazen nije potpuno jednak. Postavljanje bazena na nejednaku povrsinu ée uzrokovati da se
bazen nagle Sto ce rezultirati ispup€enje bazena i moguéi kolaps bazena. ukoliko bazen nije potpuno jednak, morate isprazniti bazen, poravnati
bazen ili ga pomjeriti na drugo podrucje koje je jednakom zatim ponovo napuniti bazen, pratec¢i navedena uputstva.

h!/\nle!—l E

» Poravnajte bore na dnu folije (iz unutradnjosti bazena) tako $to ¢ete povuéi mjestagdje se spajaju dno i strane. VANDENS LYGIS
lli, (sa vanjske strane bazena) dohvatite strane bazena, uhvatite bazen pod i povuéi u prema van. Ako podna
prostirka uzrokuje nabore, potrebno je da 2 osobe povuku strane kako bi se nabori uklonili. Koristite propisno

sastavljene ljestve za bazen prilikom ulaska ili izlaska iz bazena tokom ovog procesa.

4. Napunite bazen vodom ta¢no ispod rukava folije (zr. 4 pav.).

SVARBU

Prie$ naudodami baseina, suorganizuokite Seimos susirinkimg ir nustatykite tam tikras taisykles, kuriose batinai baty numatyti saugumo reikalavimai ir
bendros vandens saugos taisyklés, nurodytos Siose instrukcijose. Reguliariai perzitrékite Sias taisykles su visais baseino naudotojais bei sveciais.

BASEINO PRIEZIURA IR CHEMINIAI PREPARATAI

A |SPEJIMAS

NEPAMIRSKITE

* Apsaugoti visus besimaudancius baseine nuo vandenyje plintanciy ligy galite tik laikydami baseing $vary ir dezinfekuojama.
Nenurykite baseino vandens. Visada praktikuokite gera higiena.

* Baseinas visada turi bati Svarus ir tvarkingas. Baseino dugnas visada turi bati matomas nuo iSorinio baseino uztvaro.

* Neleiskite vaikams artintis prie baseino uzdangaly, kad jie nejsipainioty, nenuskesty ar neistikty kiti rimti kiino suzalojimai.

A ATSARGIAI

VISADA LAIKYKITES_ CHEMINIY PREPARATY GAMINTOJO
NURODYMUY IR |SPEJIMY DEL SVEIKATOS IR PAVOJU.

Nepilkite chemikaly j baseina, kol jis yra uzimtas. Gali sudirginti oda ir
akis. Koncentruoti chloro tirpalai gali pakenkti baseino izoliaciniam sluoksniui.
Jokiais atvejais ,Intex Recreation Corp., ,Intex Development Co. Ltd.”, su
jomis susijusios jmonés, jgalioti atstovai ir paslaugy centrai, pardavéjai ir
darbuotojai neprisiims atsakomybés prie$ pirkéjg ar kitg Salj dél iSlaidy,
susijusiy su nuostoliais dél baseino, chemikaly ar vandens. Turékite
atsarginiy filtro kaseciy. Kasetes keiskite kas dvi savaites. Su visais ant
Zemés montuojamais baseinais rekomenduojame naudoti ,Krystal Clear® Intex’
filtravimo siurblj.

Vandens prieziira

Tinkamos vandens lygio iSlaikymas, naudojant dezinfekcines priemones,

yra svarbiausias veiksnys, lemiantis ilga baseino tento naudojimo laika ir

iSvaizdg bei uztikrinantis Svary, saugy ir sveika vandenj. Svarbu tinkamai
tikrinti ir apdoroti baseino vandenj. Pasikonsultuokite su baseiny Zinovais
dél cheminiy preparaty, vandens patikrinimo rinkiniy ir tikrinimo procediry.

Nepamirskite perskaityti ir laikytis cheminiy preparaty gamintojo instrukcijy.

1. Saugokite, kad visiSkai neistirpes chloras neprisiliesty prie baseino tento.
Pirmiausia i$tirpinkite chloro granules ar tablete kibire vandens, paskui
supilkite jj j baseing. Taip pat bukite atsargis su skystu chloru — nedelsdami jj
sumaisykite su baseino vandeniu.

2. Niekada nemaiSykite skirtingy cheminiy preparaty. Atskirai pilkite cheminius
preparatus j baseing. Gerai iSmai$ykite kiekvieng cheminj preparata, tik paskui
pilkite | baseing kitg.

3. Sidlome jsigyti ,Intex” baseino griebtuka ir ,Intex” baseiny vakuuminj siurblj,
kurie padés iSlaikyti Svary baseino vandenj. Pasikonsultuokite su baseiny
pardavéju apie Siuos baseiny priedus.

4. Neplaukite baseino auksto slégio srove.

LIETAUS PERTEKLIUS: Norédami iSvengti Zalos baseinui, iSleiskite
lietaus vandenj, kurio lygis virsija didziausia leisting lygj.

BASEINO PARUOSIMAS ZIEMAI

Ant Zemés montuojamo baseino paruosimas ziemai 5.
Pasibaigus maudymosi sezonui, galite iSleisti iS baseino vandenj ir jj 6.
iSardyti sandéliavimui arba palikti surinkta, laikydamiesi Siy Ziemojimo

instrukcijy. Palikus surinkta Ziemai, bus taupomas vanduo ir sumazinta

idéklo pazeidimo rizika iSardymo metu. ISmontavimas ir sandéliavimas 7.
atlaisvins vietg kitoms reikméms.

Nuimkite Zarnas, jungiancias filtravimo siurblj su baseinu.

Ipilkite Ziemai pritaikyty chemikaly. Pasitarkite su vietos pardavéju
kokiaschemines priemones naudoti ir kaip, nes skirtingose Salyse yra
skirtingospriemonés.

UzZdenkite baseing ,Intex“ baseino apdangalu arba vietinio pardavéjo
sidlomu baseino apdangalu, skirtu laikymui Ziema. Priklausomai nuo
Ziemos oro sglygu, prie$ uzdedant apdangalg j baseino centrg
rekomenduojama jdéti pripuciamg pagalve. Baseino pagalvé padés
absorbuoti vandens plétimasi, kai jis uzsgla, ir sumazins spaudimag
apdangalui dél susikaupusio sniego.

SVARBU: ,INTEX“ BASEINODANGA NERA APSAUGINE DANGA.
BASEINO DANGA GALI SUSTINGTI, KAl TEMPERATURA NUKRENTA
ZEMIAU 0 °C (32 °F) - NIEKADA NESMUGIUOKITE, NETRANKYKITE

Pasirengimo ziemai zingsniai

Pirmiausia reikia atjungti ir nusausinti filtravimo sistema, iSimti i$

baseino Zarnas, kopécias ir visus priedus. Tinkamai juos sandéliuokite, kai

temperatiira nukrenta Zemiau 0 °C (32 °F), kad filtravimo siurblys ir priedai

nebiity pazeisti $alé¢io. Ziemai baseing paruoskite taip:

1. Kruopsdiai filtruokite ir valykite baseino vandenj bei subalansuokite baseino
chemines medziagas. Baseine palikite Svary vanden;.

2. Nuimkite visus priedus (pvz., skimerj, purk§tuvg), pritvirtintus prie srieginés AR KITAIP NEPAKENKITE BASEINO DANGAL.
filtro jungties. Jei reikia, pakeiskite filtravimo sietelj. Prie$ sandéliavima 8. Isvalykite ir nusausinkite siurblj, filtro korpusg ir Zarnas. Nuimkite
isitikinkite, kad visi priedai yra $varas ir visikai sausi. iriSmeskite seng filtro kasete. Kitam sezonui paruoskite naujg kasete.
3. lleidimo ir iSleidimo jungtis i$ baseino vidaus uzkimskite pridedamu kamsciu 9. Filtravimo siurblj ir priedus perneskite | patalpg ir laikykite saugioje ir
(6) arba uzdarykite stmoklinius voztuvus. sausoje vietoje, geriausia nuo 0 laipsniy pagal Celsijy (32 laipsniai pagal
4. |Straukite laiptelius (jei jie yra) ir padékite | saugig vieta, pries tai patikrine, ar Farenheitg ) iki 40 laipsniy pagal Celsijy (104 laipsniai pagal Farenheitg).

jie visiskai sausi.

ILGALAIKIS SAUGOJIMAS IR VANDENS ISLEIDIMAS

Jei planut?jate “_‘f"a”dOti b'aseino "_glesni laika, kad ?tlaisvintuméte ‘{i‘?tq’ 7. Vandeniui nustojus tekéti, palengva kelkite baseino krasta, priesingg, nei
ar _perkeltl,_kad |_sv?ngtumefe pavojingy oro s_qugq_lr t'. t, va_dt_)v?ul_(l_tes tas, kuriame yra sumontuota iSleidimoanga. Taip galésite iSpilti likusj
toliau pateiktomis instrukcijomis, kaip iSleisti baseing ir pasirapinti jo .
sandéliavimu. var.1den1.‘ o _
1. Pasitarkite su savo vietos valdzia ir i$siaiskinkite, ar i$leidZziamam i$ baseino 8. Baige atjunkite Zarng nuo adapterio.

vandeniuitaikomi specialls reikalavimai. 9. |ISleidimo kaistj jdékite atgal j iSleidimo voztuvg baseino viduje.
2. Patikrinkite, ar baseino viduje yra iSleidimo kaistis. 10. Uzdékite idleidimo dangtj baseino iSoréje.
3. Baselrlo sienos ioreje r}wlnjkllte_ |s|e|_d|mq voztuvo dangtj. 11. Norédami iSmontuoti baseing laikykités instrukcijy atvirkstine tvarka, ir
4. Sodo zarng prijunkite prie iSleidimo jungties (8). igardvki dentiekio dali
5. Kitg zarnos galg padékite toliau nuo namo, kur vanduo bus i$leidZziamas iSardykitevandentiekio dalis.

saugiai. 12. Prie$ sudédami baseing jsitikinkite, kad baseinas ir visos jo dalys visiSkai
6. ISleidimo jungtj prijunkite prie iSleidimo voztuvo. PASTABA: ISleidimo iSdzitvusios; palikite sauléje vienai valandai (zr. 5 pav.). Pabarstykite

jungtis iSstumskaistj baseino viduje ir vanduo pradés tekéti.

talko milteliais, kad nesuliptymedziagos ir nesusigerty vanduo.



13.

Sulankstykite baseing kvadrato forma. Pradékite nuo Sono ir du kartus

sulenkite j vidy. Tapatj atlikite kitoje puséje (zr. 6.1 ir 6.2 pav.).

14.

(zr.71ir 7.2 pav.).

15.
16.

UZlenke abu krastus, uzverskite vieng ant kito, kaip knyga

Du ilgus galus sulenkite j vidy (zr. 8 pav.).
Uzverskite vieng ant kito, kaip knyga, ir suspauskite (zr. 9 pav.).
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17.

(104 laipsniy Farenheito).
18.

Saugiai sandéliuokite tus¢ig baseing taip, kad jame nesikaupty lietaus
ar kt. vanduo ir kad jo nenupusty stiprus véjas. Baseing ir priedus
laikykite sausoje vietoje; rekomenduojame laikyti temperataroje tarp

0 laipsniy Celsijaus (32 laipsniy Farenheito) ir 40 laipsniy Celsijaus

Laikymui galite naudoti originalia gaminio pakuote.
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BENDROS VANDENS SAUGOS TAISYKLES

Vandens pramogos teikia malonuma ir yra naudingos. Taciau jos gali sukelti susizeidimo ir nuskendimo pavojy. Norédami sumazinti susizeidimo pavojy
perskaitykite ir laikykités visy gaminio, jpakavimo ir pakuotés jdékly jspéjimy ir instrukcijy. Atminkite, kad gaminio jspéjimuose, instrukcijose ir saugos
taisyklése aprasyti jprasti vandens pramogy pavojai, tac¢iau juose nenumatyti visi riziky ir pavojy atvejai.

Taip pat susipazinkite su Zemiau iSvardintomis bendromis taisyklémis bei atitinkamy Salies saugos organizacijy iSleistomis taisyklémis:
« Reikéty paskirti kompetentinga suaugusj asmenj eiti ,gelbétojo” pareigas, dazniausiai tuomet, kai baseine ir netoli jo yra vaiky.

* ISmokite plaukti.

« ISmokite suteikti pirmajg pagalba.
< Praveskite instruktazg apie potencialius baseino pavojus ir apsaugospriemoniy, tokiy kaip uzrakintos durys, uztvaros ir t.t. naudojimg tiems, kurie priziari jusy vaika.
« ISmokykite vaika, ka reikia daryti nelaimés atveju.
« Mégaudamiesi vandens pramogomis visada vadovaukités blaiviu protu.
« Prizirékite, prizitrékite, prizitrékite.

GEDIMUY NUSTATYMAS

MAZAI VANDENS

zarnos.

PROBLEMA APRASAS PRIEZASTIS SPRENDIMAS
DUMBLIAI . ?alsvas vanduo.  Reikia koreguoti chloro koncentracijg ir pH. « Atlikdami ,smaging” procedirg staigiai padidinkite
« Zalios arba juodos démés ant baseino chloro koncentracijg. Koreguokite pH iki baseiny
dangos. prekybos jstaigos rekomenduojamos reik§més.
« Baseino danga slidi ir (arba) « I8siurbkite baseino dugna.
nemaloniai kvepia. « Palaikykite reikiamg chloro koncentracijg.
SPALVOTAS « Pirmakart jpylus chloro vanduo « Chloras oksiduoja vandenyje esantj varj, » Koreguokite pH iki rekomenduojamos
VANDUO pamélynuoja, paruduoja arba gelezj arba mangana. reikSmés.
pajuoduoja. « Palikite jjungtg filtrg, kol vanduo taps skaidrus.
« Daznai keiskite kasete.
VANDENYJE * Vanduo drumstas arba balkSvas. « Kietas vanduo” dél pernelyg didelés pH. » Koreguokite pH reikdme. Kreipkités patarimo j
PLAUKI_OJAN(‘.IOS « Per mazai chloro. baseiny pardavéja.
DALELES « Vandenyje yra pasaliniy medziagy. « Tikrinkite, ar tinkama chloro koncentracija.
» Valykite arba keiskite filtro kasete.
NUOLAT PER * Vandens maziau nei vakar. « |plySusi arba prakiurusi baseino danga arba |+ Naudodamiesi remonto rinkiniu uzklijuokite.

Ranka priverzkite visus gaubtelius.
Keiskite zarnas.

NUOSEDOS
BASEINO DUGNE

Baseino dugne yra purvo arba smélio.

.

Baseinas intensyviai naudoja mas, j jj daznai
lipama ir iSlipama.

Bendroveés ,Intex" siurbliu i$valykite baseino
dugna.

PLUDURIUOJANCIOS SIUKSLES

Lapai, vabzdziai ir pan.

Baseinas pernelyg arti medziy.

Naudokite bendrovés ,Intex” baseiny graibsta.

Jasy ,Intex“ baseinas pagamintas naudojant auk$¢iausios kokybés
medziagas ir darbg. Visi ,Intex* gaminiai prie§ iSgabenant i§ gamyklos buvo
patikrinti ir nustatyta, kad jie neturi jokiy trakumy. Si ribota garantija taikoma

tik ,Intex" baseinas.

Si ribotoji garantija papildo jisy jstatymines teises bei teisiy gynimo priemones
ir jy nepakeicia. Jei $i garantija nesuderinama su jasy jstatytiminémis
teisémis, pirmenybé teikiama teiséms. Pavyzdziui, be suteikiamos
ribotosios garantijos visoje Europos Sgjungoje taikomi vartotojy teisés aktai
suteikia jstatymy numatytg garantijg: daugiau informacijos apie ES mastu
taikomus vartotojy teisés aktus rasite apsilanke Europos vartotojy centro
svetainéje adresu http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

Sios Ribotos garantijos nuostatos taikomos tik pirmajam pirkéjui ir néra
perleidZiamos. Si ribotoji garantija galioja toliau nurodytg laikotarpj,

skai¢iuojant nuo vélesnés i$ Siy daty: pirmojo jsigijimo ar pristatymo.

ISsaugokite originalypirkimo kvitg ir $ig instrukcijg, kad galétuméte juos .
pateikti kaip pirkimo jrodymag prie pretenzijy pagal garantijg, prieSingu atveju .
Ribota garantija negalios.

RIBOTA GARANTIJA

Be Sios garantijos ir jisy Salyje galiojan¢iy jstatyminiy teisiy nenumatomos jokios

Garantija baseino jklotui ir rémui - 2 mety

Per auks$ciau nurodytg laikotarpj aptike gamybos broka, kreipkités |

atitinkamg Siame vadove nurodytg ,Intex* aptarnavimo centra. Jei preké
grazinama, kaip nurodyta ,Intex” techninés priezitros centro, ten ji
patikrinama ir nustatomas pretenzijos pagrjstumas. Jei prekei taikomos Sios
garantijos nuostatos, ji bus nemokamai taisoma arba kei¢iama j tokig pacig

arba panasia preke (,Intex* nuozidra).

kitos garantijos. Kiek tai taikoma jasy Salyje, ,Intex" jokiu atveju nebus atsakinga
pries jus arba bet kokig kitg trecigjg Salj dél tiesioginés arba pasekminés Zalos,

susidariusios naudojant ,Intex” baseinas arba dél pacios ,Intex" ar jos atstovy ir
darbuotojy veiksmy (jskaitant produkto gamybg). Kai kuriose Salyse arba kai kuriy

Saliy jstatymais neleidZziama atsisakyti arba apriboti atsitiktine ar tiesiogine zala, todeél

auksciau nurodytas apribojimas ar iSimtis Jums gali bati netaikomas.

|sidémékite, kad $i ribotoji garantija netaikoma toliau nurodytomis aplinkybémis:

. Jei ,Intex” baseinas naudojamas arba taikomas aplaidziai, netinkamai arba
ivykus nelaimingam atsitikimui, esant netinkamos eksploatacijos, jtampos arba
sroves, netinkamos techninés prieZitros arba sandéliavimo;

. Jei ,Intex” baseinas paZeidZziamas dél nuo ,Intex* nepriklausangiy aplinkybiuy,

iskaitant, taCiau neapsiribojant pradarimu, jpléSimu nudilinimu, jprastu

nusidéveéjimu ir Zalg sukelianciu gaisro, potvynio, Salcio, lietaus ir kity iSoriniy

aplinkos jégy poveikiu;

Naudojant ne ,Intex” parduotas dalis arba elementus; ir (arba)
Jei ,Intex” baseinas be jgaliojimo pakeicia, remontuoja arba iSrenka ne ,Intex*

techninés priezitros centro darbuotojas.

Pagal Sig garantija nekompensuojamos su baseino vandens praradimu, cheminiy
medziagy arba vandens padaryta Zala susijusios i$laidos. Si garantija néra taikoma

nesilaikysite instrukcijy.

jokiems asmens suzalojimams arba bet kokio turto sugadinimui.

AtidZiai perskaitykite §j naudojimo vadova ir laikykités visy instrukcijy dél tinkamos
josy ,Intex“ baseinas eksploatacijos ir priezitros. Prie§ naudodami visuomet
patikrinkite savo gaminj. Ribota jisy gaminio garantija gali bt panaikinta, jei
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POUZIVATELSKA
PRIRUCKA

DOLEZITE BEZPECNOSTNE ZASADY

Pred instalaciou a pouzitim tohto vyrobku si precitajte, pochopte a
starostlivo dodrziavajte vSetky pokyny. Odlozte si pre budicu potrebu.
Tieto pokyny uschovajte.

BAZEN ULTRA XTR®
12’ - 24’ (366 cm - 732 cm) modely

Len pre ilustrativne ucely.

Specialna ivodna poznamka:
Dakujeme za zakupenie bazénu Intex. Pred
postavenim vasho bazéna si precitajte tento
navod. Tieto informacie vam pomozu predizit
zivotnost bazéna a dosiahnut bezpecnejsSi
bazén pre potesenie vasej rodiny. Na postavenie
bazénu odportitame spolupracu 2-3 oséb. Dalsi
[udia urychlia instalaciu.

Na montaz nie su potrebné Ziadne nastroje.

Nezabudnite vyskusat iné vynikajuce vyrobky Intex: Bazény, bazénové
prislusenstvo, Nafukovacie Bazény a Domace Hracky, Nafukovacie
matrace a ¢, ktoré su k dispozicii u vynikajucich predajcov alebo
navstivte nase webové stranky uvedené nizsie.

Vzhladom na politiku neustaleho zdokonalovania vyrobkov si Intex
vyhradzuje pravo na zmenu $pecifikacii a vzhladu, ¢o moze mat za
nasledok aktualizaciu navodu na obsluhu bez predchadzajiceho
upozornenia.

Varovanie..............cccooiiiiiiii 1
Dolezité bezpe€nostné zasady.............ccccceeiiiiiiinienennnnn. 2
Referencie na nahradné diely...................cccoooiiiie 2
Navod na postavenie.............c.coccveeieeiiicieeie e 3-4
Udrzba bazénu a chemikalie................c.ccccooooveverrrrirrnnnns 4
ZIMNA PriPraVa .......ccooiiiiiiiiiieie e 4
Dlhodobé skladovanie a vypustanie..............c.cc.cceeerenn. 4-5
VsSeobecné pokyny pre bezpeénost pri vode.................... 5
Odstranovanie problémov ................cccceceiiiinieniiicee 5

Obmedzena zaruka

Zacnite tu!

INTEX"

en Chine/lmpreso en China/Gedruckt in China.

Aysuano|s

A VAROVANIE

Vyzaduje sa za vSetkych okolnosti priebezny a kompetentny dohlad
dospelej osoby pre deti a osoby so zdravotnym postihnutim.
Zabezpecte vSetky dvere, okna a bezpecnostné bariéry, aby sa zabranilo
neopravnenému, nechcenému vstupu do bazéna alebo vstupu bez dozoru.

deti a domace zvierata.

osoby.

alebo akejkolvek plytkej vody.

vyvratenia kupajucej sa osoby.
Neopierajte sa, nesadajte si rozkro€mo, alebo nevyvijajte nadmerny tlak na

bazéna.
Odstrarite vSetky hracky a plavacie predmety z a okolo bazéna, ked ich
nepouzivate. Predmety v bazéne lakaju malé deti.

vzdialenosti najmenej Styroch stép (1,22 m) od bazéna.
Majte zachranné vybavenie pri bazéne a napiste si Cisla tiesnového volania

Nikdy neplavajte sami alebo nedovolte inym plavat osamote.

vSetkych okolnosti z vonkajSej ohrady bazéna.

chodnikov.
Nevstupujte do bazénu pri pouziti alkoholu alebo drog, €i liekov.

zamotaniu, utopeniu, alebo inému vaznemu zraneniu.

nie su vidiet pod bazénovym krytom.

Nezakryvajte bazén, ak ste vy alebo niekto iny eSte v bazéne.

Udrzujte bazén a priestor pri bazéne Cisty a upratany, aby nedoslo k
poSmyknutia alebo padu na predmety, ktoré by mohli spésobit zranenie.

bazénovu vodu. Dodrziavajte spravnu hygienicku prax.

velmi dolezité, aby ste spravne a pravidelne udrzZiavali vas bazén.
Tento bazén je urceny len do vonkajsieho prostredia.

skladovanie a vypustenie®.

Ak sa bazén pouziva, budete musiet zapinat filtracné Cerpadlo, aby ste
zabezpedili aspon jednu Uplnu vymenu vody denne. Pozrite si vypocet
potrebnych prevadzkovych hodin v prirucke pre ¢erpadlo.

BAZENOVE BARIERY A KRYTY NENAHRADZAJU NEUSTALY

A KOMPETENTNY DOHLAD DOSPELEJ OSOBY. BAZEN SA
NEDODAVA SO ZACHRANAROM. DOSPELi SU PRETO POVINNi

VSETKYCH POUZIVATELOV BAZENA, NAJMA DETI V A OKOLO
BAZENA.
NEDODRZANIE TYCHTO UPOZORNENi MOZE VIEST K

Rada:

na bezpecnost. Obratte sa na miestny stavebny urad pre dalSie podrobnosti.

Nainstalujte bezpe¢nostnu bariéru, ktora zabrani vstupu do bazéna pre malé
Bazén a bazénoveé prislusenstvo musia montovat' a demontovat len dospelé
Nikdy neskacte, neSmykajte sa, alebo sa neponarajte do nadzemného bazéna
Ak nepostavite bazén na plochy, vodorovny a pevny podklad alebo ak bazén

preplnite, méze to mat za nasledok zrutenie bazénu a moznost vyhodenia a

nafukovaci prstenec alebo horny okraj, pretoze méze dojst’ ku zraneniu alebo
zatopeniu. Nedovolte nikomu sadat, liezt, alebo rozkroémo sediet na stenach

Maijte hracky, stoli¢ky, stoly, alebo iné predmety, na ktoré dieta moze vyliezt, vo
¢o najblizsie k bazénu. Priklady zachranného vybavenia: schvalené zachranné
koleso s pripojenym lanom, silna pevna ty¢ dlha aspori dvanast stép (12’) [3,66 m].
UdrzZujte vas bazén Cisty a priezrany. Podlaha bazénu musi byt viditelna za

Ak vyuzivate no¢né kupanie majte riadne nainStalované umelé osvetlenie na
osvetlenie vSetkych bezpecnostnych oznaceni, rebrikov, bazénovej podlahy a
Udrzujte deti v dostato¢nej vzdialenosti od bazénovych krytov, aby nedoslo k

Pred pouzitim bazéna sa musia bazénové kryty Uplne odstranit. Deti a dospeli

Chrénite vSetkych pouZivatelov bazéna pred chorobami z rekreacného kupania
tym, Ze budete udrziavat bazénovu vodu hygienicky nezavadnu. Neprehltajte

VsSetky bazény podliehaju opotrebovaniu a poSkodeniu. Niektoré typy nadmerného
alebo zrychleného opotrebovania mozu viest k prevadzkovej poruche a mézu
v kone¢nom désledku spdsobit’ unik velkého mnozstva vody z bazéna. Preto je

Ak sa bazén dlhSi ¢as nepouziva, napriklad po¢as zimnych mesiacov, riadne ho
zazimujte alebo uskladnite. Pozrite si €asti ,Priprava na zimu® alebo ,Dlhodobé

KONAT AKO ZACHRANARI ALEBO PLAVCICI A CHRANIT ZIVOTY

POSKODENIU MAJETKU, VAZNEMU ZRANENIU ALEBO SMRTI.

Maijitelia bazénov mézu byt povinny spifiat miestne alebo §tatne pravne predpisy
o detskom oploteni, bezpecnostnych zabranach, osvetleni a dalSich poziadavkach

©2026 Intex Marketing Ltd. - Intex Development Co. Ltd. - Intex Recreation Corp. All rights reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos reservados/Alle Rechte vorbehalten. Printed in China/lmprimé
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I'Union Européenne par/Distribuido en la unién Europea por/Vertrieb in der Europaischen Union durch/Intex Trading B.V., Ettenseweg 46, 4706 PB Roosendaal — The Netherlands + Distributed in the UK by Unitex Service (UK) Limited,
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www.intexcorp.com




(11810) ULTRA XTR® POOLS SLOVAK 7.5" X 10.3" 04/16/2026

DOLEZITE BEZPECNOSTNE ZASADY

Pred inStalaciou a pouzitim tohto vyrobku si precitajte, pochopte a starostlivo Zachranné vybavenie

dodrziavajte vSetky pokyny. Tieto varovania, inStrukcie a bezpecnostné pokyny «+ Odporu¢ame, aby sa zachranné vybavenie (napr. zachranny kruh) 2]
rieSia niektoré bezné rizika spojené s vodnou rekreaciou, ale nemodzu pokryt nachadzalo pri bazéne )
vSetky rizika a nebezpecéenstva vo vSetkych pripadoch. Vzdy postupuijte . . . N . - . . < o
opatrne, pouzivajte zdravy rozum a dobry Gsudok pri kazdej aktivite vo vode. . V bllzk(’,St' bazen‘u majte k dispozicii funkény telefén a zoznam Cisel 2
OdloZte si pre budticu potrebu. Pozorne si pregitajte obal a uschovajte ho pre tlesnoyetjo voIa?Ja. ] <
buduce pouZzitie. Pozrite si vyrobok pre dodato¢né upozornenia. Bezpecné pouzivanie bazéna

Odporu¢ame vSetkym pouzivatefom, najma detom naucit sa plavat.

Naucte sa 1. pomoc (kardiopulmonalnu resuscitaciu - KPR) a pravidelne si
obnovujte tieto vedomosti. V pripade nidze to méze znamenat rozdiel, ktory
zachrani Zivot.

Poucte vSetkych pouzivatelov bazéna, vratane deti, ¢o robit v pripade nudze.
Nikdy sa neponarajte do akejkolvek plytkej vody. MézZe to viest k vaznemu
zraneniu alebo smrti.

Nevstupujte do bazénu po pouziti alkoholu alebo liekov, ktoré mézu zhorsit
vasu schopnost bezpecne pouzivat bazén.

VSeobecne
« Skontrolujte, ¢i koliky a/alebo skrutky nie su zhrdzavené; ¢&i sa na pristupnych
plochach nenachadzaju triesky ani ostré hrany, aby nedos$lo k zraneniu.

Bezpecnost’ neplavcov

Za vSetkych okolnosti sa vyZaduje nepretrzity, aktivny a bdely dohlad pre
slabych plavcov a neplavcov zodpovednou dospelou osobou (upozorfiujeme,
Ze detom do piatich rokov hrozi najvyssie riziko utopenia).

Urcite prislusnu dospelu osobu, aby dohliadala pri bazéne zakazdym, ked

.
.

sa pouziva.

. SIaFl))l' plavci alebo neplavci musia pri pouzivani bazéna nosit’ osobné Ak pouzivate bazénove kryty, tak ich pred vstupom do bazéna Upine odstrarte
ochranné pomacky. z vodného povrchu.

« Ak sa bazén nepouziva, alebo je bez dozoru, odstrante vsetky hracky z < Chrarite pozivatelov bazéna pred chorobami spojenych s vodou udrziavanim
bazéna a jeho okolia, aby sa zabranilo prilakaniu deti do bazéna. oSetrenej a hygienickej vody v bazéne. Precitajte si pokyny, tykajuce sa Upravy

Bezpecnostné zariadenia vody v pouzivatelskej prirucke.

» Odporu¢ame nainstalovat zabranu (a v pripade potreby zabezpedit vSetky « Chemickeé latky (na upravu vody, Cistiace a dezinfekéné prostriedky) skladujte
dvere a okna), aby sa zabranilo neopravnenému pristupu k bazénu. mimo dosahu deti.

* Zabrany, kryty bazénov, bazénové alarmy alebo podobné bezpeénostné « Odnimatelné rebriky sa musia umiestnit na vodorovnt plochu.

zariadenia st uzitocné pomocky, ale nie st ndhradou za nepretrzity a - Vsimnite si a dodrzujte varovania a bezpecnostné znacky na stene bazéna.

zodpovedny dohl'ad dospelej osoby.
REFERENCIE NA NAHRADNE DIELY

Pred zmontovanim vyrobku skontrolujte

jeho obsah a zoz?;;nq}fa sa so vietkymi 8 > % ?\1
POZNAMKA: Vykresy slizia iba na 9 _>@
ilustrativne ucely. Vykresy nemusia
zobraz'o\l\i/:t’szk\lljt;ti:;}; ;/.yrobok. 10 ) @ — 2
12’ (366 cm), 14’ (427 cm), 6 —><:H
16’ (488 cm), 18’ (549 cm), g
20’ (610 cm), 22’ (671 cm) 3
& 24’ (732 cm) modely
REF. POPIS VELKOST BAZENU A MNOZSTVA
C. 12’ (366 cm) |14’ (427 cm) |16’ (488 cm) |18’ (549 cm)|20’ (610 cm) |22’ (671 cm) |24’ (732 cm)
1 T-KLB 12 14 16 18 20 22 24
2 ZVISLA NOHA 12 14 16 18 20 22 24
3 KRYTKA NOHY 12 14 16 18 20 22 24
4 VODOROVNY NOSNIK 12 14 16 18 20 22 24
5 BAZENOVY PLAST (OBSAHUJE UZAVER VYPUSTACIEHO VENTILU) 1 1 1 1 1 1 1
6 ZATKA FILTROVACIEHO OTVORU (1 NAVYSE) 3 3 - - - - -
7 PODLOZKA 1 1 1 1 1 1 1
8 VYPUSTACIA PRIPOJKA 1 1 1 1 1 1 1
9 UZAVER VYPUSTACIEHO VENTILU 1 1 1 2 2 2 2
10 BAZENOVY KRYT 1 1 1 1 1 1 1
12' x 48 (366 | 14' x 42" (427 | 14’ x 48” (427 | 16" x 48” (488 | 16" x 52" (488 | 18 x 48” (549 | 18"x 52" (549 | 20 x 48" (610 | 20" x 52" (610 | 22’ x 52" (671 | 24' x 52" (732
REF. POPIS emx 122 cm) | cm x 107 ¢m) | em x 122 cm) | cm x 122 cm) | cm x 132 cm) | cm x 122 cm) | cm x 132 ¢m) | em x 122 cm) | cm x 132 ¢m) | em x 132 cm) | cm x 132 cm)
NAHRADNY DIEL C.
1 T-KLB 12423A | 12423A | 12423A | 12427B | 12427B | 12427B | 12427B | 12427B | 12427B | 12427B | 12427B
2 ZVISLA NOHA 12426A | 12425A | 12426A | 12429A | 12430A | 12429A | 12430A | 12429A | 12430A | 12430A | 12430A
3 KRYTKA NOHY 11361 11361 11361 11453 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453
4 VODOROVNY NOSNIK 12424A | 12424A | 12424A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A
5 Béiggg%ﬁgb@?;é?;:g%%ﬁ%LU) 13969ND | 12440ND | 12441ND | 12434ND | 12547ND | 12435ND | 12436ND | 12443ND | 13357ND | 12438ND | 12439ND
6 ZATKA FILTROVACIEHO OTVORU (1 NAVYSE) | 10127 | 10127 | 10127 - - - - - - - -
7 PODLOZKA 13970 | 10080 | 10080 | 18927 | 18927 | 18933 | 18933 | 11290 | 11290 | 11510 | 18935
8 VYPUSTACIA PRIPOJKA 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201
9 UZAVER VYPUSTACIEHO VENTILU 11044 | 10649 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044
10 BAZENOVY KRYT 18411 11054 | 11054 | 10754 | 10754 | 18937 | 18937 | 11289 | 11289 | 11509 | 18929




STAVBA BAZENU

DOLEZITY VYBER LOKALITY A INFORMACIE PRE PRIPRAVU PODKLADU

A VAROVANIE

Umiestnenie bazénu vam musi umoznit’ zabezpecit’ vSetky dvere,
okna a bezpec¢nostné bariéry, aby sa zabranilo neopravnenému,
nechcenému vstupu do bazéna alebo vstupu bez dozoru.
Nainstalujte bezpe€nostnu bariéru, ktora zabrani vstupu do
bazéna pre malé deti a domace zvierata.

Ak nepostavite bazén na plochy, vodorovny a pevny podklad,
nevykonate spravnu montaz a nenaplnite bazén vodou v sulade
s nasledujucimi pokynmi, méze to mat’ za nasledok zratenie
bazénu, moznost’ vyhodenia a vyvratenia kupajucej sa osoby a
tiez vazne zranenie alebo poskodenie majetku.

Nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom: pripojte filtracné
cerpadlo iba k uzemnenej zasuvke chranenej uzemnenym
isticom (GFCI) alebo prudovym chranicom (RCD). Ak chcete
znizit' riziko urazu elektrickym pridom, nepouzivajte
predlzovacie Snury, ¢asovace, adaptéry alebo menicové
zastréky na pripojenie cerpadla do elektrickej siete. Vzdy
zaistite spravne umiestnenu zasuvku. Kabel umiestnite tak, aby
nemohol byt’ po§kodeny kosaékou na travu, noznicami na zivé
ploty a inym vybavenim. Pre d'alSie varovania a pokyny si
pozrite navod na obsluhu filtrovacieho ¢erpadia.
Nebezpecenstvo vazneho urazu: Nepokusajte sa poskladat’
bazén za silného vetra.

Vyberte si vonkajSie umiestnenie bazéna so zohFadnenim
nasledujucich poziadaviek:
1.
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Oblast, kde bude bazén postaveny, musi byt Uplne plocha a rovna.

Msuano|s

Nestavajte bazén na svahu alebo svahovitom teréne.
Povrchovy terén musi byt dostatoéne zhutneny a pevny, aby vydrzal tlak

a hmotnost Uplne postaveného bazénu. Nestavajte bazén na blativej,
piescitej, makkej alebo sypkej pode.

Nekladte bazén na plosinu, balkén alebo podlahy, ktoré sa mozu zrutit pod
tarchou naplneného bazéna.

Bazén vyzaduje priestor aspori 4 stopy (1,22 m) okolo celého bazénu od
objektov, na ktoré by dieta mohlo vyliezt, aby ziskalo pristup do bazénu.
Déjde k poskodeniu travy pod bazénom. Chlérovana bazénova voda moze
poskodit’ okoliti vegetaciu.

Najprv odstrante vSetky agresivne travy. Niektoré druhy trav ako sv.
Augustin a Bermuda mozu rast cez bazénovy plast. Ak trava prerastie cez
bazénovy plast, nepovazuje sa to za vyrobnu chybu a nevztahuje sa na to
zéruka.

Oblast musi ulahCovat odtok vody z bazénu po kazdom pouziti a / alebo
pri dlhodobom uskladneni bazénu.

Mozno ste si zakUpili tento bazén s filtradnym erpadiom Intex Krystal Clear®. Cerpadlo ma svoj samostatny stbor pokynov pre instalaciu. Najprv zostavte bazénovu
jednotku a potom nastavte filtraéné ¢erpadio.

Predpokladana doba montaze je 45 az 60 minut. (Uvedomte si, Ze doba montaze
je len orienta¢na a individualna skusenost s montazou sa moze lisit.)

1.

Priprava bazénového plasta

Najdite ploché vodorovné miesto, ktoré je bez kameriov, konarov alebo inych
ostrych predmetov, ktoré by mohli prepichnut bazénovy plast alebo spdsobit’
zranenie.

Opatrne otvorte Skatulu s bazénovym plastom atd., pretoZe tento obal méze
byt neskér pouzity na uskladnenie bazénu pocas zimnych mesiacov, alebo
ked sa nebude pouzivat.

Vyberte podlozku (volitelne) a rozprestrite ju na vycistenu plochu. Potom
vyberte plast (5) a rozprestrite ho na podlozku s vypustacim ventilom
smerujucim do vhodnej odtokovej oblasti. Nasmerujte vypustaci ventil od
domu. Pred vloZenim nosnikov (4) do rukavovych otvorov nechajte sinko
zahriat bazénovy plast.

DOLEZITE: Vzdy stavajte bazén aspoii dvaja. Netahajte bazénovy plast
po zemi, pretoze to moze sposobit’ jeho poSkodenie a netesnost’ (pozrite
si obrazok 1).

Pocas instalacie bazénové plasta nasmerujte hadicové spoje alebo otvory
v smere elektrického napajacieho zdroja. Vonkajsi okraj bazéna by mal byt v
dosahu elektrického pripojenia ¢erpadla.

2.

Zmontovanie ramu

Nohy ramu bazéna (2) a nosniky (4) sa delia do dvoch skupin. MenSie
priemery s zvislé nohy. Nohy aj nosniky zapadajt do T-kibov (1).
POZN: Posypte horizontalne tyce trochou mastencového prasku
pred ich zasunutim do manzety bazénového plasta. To umozni
jednoduchsie odstranenie tyci z plasta pri demontazi bazénu.

Zacnite na akomkolvek mieste, ale vzdy pokracujte v rovnakom smere.
Nasuvaijte vodorovny nosnik do puzdra (pozrite si obrazok 2.1). Po
vycentrovani nosnika zoberte jeden z T-kibov (1) a pripevnite kib na
jednom konci nosnika vyrovnanim otvoru a pruzinového kolika. Zopakujte
tento postup do kruhu, kym nie st pripojené véetky nosniky a kiby
(pozrite si obrazok 2.2).

Posledny kibovy spoj méze byt tazké dokonéit, ale mdze sa Fahko
urobit’, ak su¢asne zdvihnete tento posledny spoj a nosnik o viac ako
2 palce (5 cm) a pripojite nosnik na kib pri siéasnom spusteni tychto
dielov do ich normalnej polohy. Kib sa zasunie do nosnika (pozrite si
obrazok 2.3). Predtym, ako pristupite k montazi noh, sa uistite, ze
posledny spoj je uplne dokonéeny.

Pre bazény bez pasu/popruhu okolo steny:

VlozZte horny koniec zvislej nohy (2) najprv do T-spoja (1). Vytiahnite zadrznou klapku spod podlahy a vlozte
spodny koniec zvislej nohy do otvoru v klapke. Potom pripevnite koncovku nohy (3) k zvislej nohe (2) (pozrite si
obrazok 3.1). Pokracujte rovnakym spésobom so v§etkymi zvislymi nohami. Uistite sa, Ze su vSetky nohy vo zvislej
polohe (pozrite si obrazok 3.2). Zatlacte vSetky T-spoje dole, aby ste sa uistili, Ze st pevne spojené s nohami.

Pre bazény s pasom/popruhom okolo steny:

Najprv pripevnite koncovku (3) na dolnu ¢ast kazdej nohy (2). Nosniky a T-spoje poloZte na zem. Posurite jednu
zvislti nohu do slucky, ktora sa nachadza uprostred bazénového plasta a hornu ¢ast nohy viozte do spodnej Casti
T-spoja (1) (pozrite si obrazok 3.3). Pokracujte rovnakym spdsobom so v§etkymi zvislymi nohami.

Zdvihnite zostavu nosnikov a uistite sa, Ze vSetky nohy su vo zvislej polohe (pozrite si obrazok 3.3). Zatlacte

vSetky T-spoje dole, aby ste sa uistili, Ze s pevne spojené s nohami.

Po pripojeni poslednej nohy uchopte ram bazénu za horné nosniky na 2 - 3 miestach. Zatraste bazénom, aby ste

sa uistili, Ze v8etky kiby, nohy a nosniky do seba zapadaju.

Jemne smerom von vytiahnite spodnu ¢ast' nohy tak, aby noha bola zvisla a kolméa na rovnd zem.

V pripade, Ze bazén bol zakupeny s filtracénym c¢erpadlom, precitajte si najprv priruc¢ku filtrovacieho

éerpadla Krystal Clear® a potom prejdite na dal$i krok instalacie.




. Napustanie bazéna
Pred naplnenim bazéna vodou sa uistite, Ze vypUstacia zatka vo vnutri bazéna je zasunuta a vypustaci uzaver na vonkajsej strane je pevne dotiahnuty.
Naplrite bazén najviac 1 centimetrom vody. Skontrolujte, ¢i je hladina vody vo vodorovnej polohe.

DOLEZITE: Ak voda v bazéne pradi na jednu stranu, bazén nie je Gplne vyrovnany. Postavenie bazéna na nerovny terén sposobi jeho naklon,
¢o vedie k vydutiu bo€nej steny a potencialnemu zrateniu bazéna. Ak bazén nie je Gplne vodorovny, je nutné vypustit’ bazén, vyrovnat’ plochu
alebo presunut’ bazén na iné miesto, ktoré je vodorovné, a znovu naplnit’ bazén podla vyssie uvedenych pokynov.

Vyhladte zahyby spodného plasta (z vnatornej strany bazéna) vytlatenim na mieste, kde sa stretava bazénova HLADINA VODY
podlaha a stena. Alebo (z vonkajSej strany bazéna) siahnite pod stenu bazéna, uchopte bazénovu podlahu a
potiahnite smerom von. Ak podlozka spdsobuje tazkosti, 2 dospeli mézu tahat z opa¢nych stran, aby sa
odstranili vSetky zahyby. Na vstupovanie alebo vystupovanie z bazéna pocas tohto postupu pouzivajte spravne

zmontovany bazénovy rebrik.

. Naplrite bazén s vodou az tesne pod rukavovu hranicu (pozrite si obrazok 4).
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DOLEZITE

Predtym, nez umoznite komukolvek pouzivat’ bazén, usporiadajte rodinné stretnutie. Stanovte stbor pravidiel, ktoré obsahuji minimalne doélezité
bezpecnostné pravidla a vSeobecné bezpecnostné informacie pre kupanie uvedené v tomto navode. Prechadzajte si tieto pravidla v pravidelnych
intervaloch so vSetkymi pouzivatelmi bazénu, vratane hosti.

UDRZBA BAZENU A CHEMIKALIE

A VAROVANIE

ZAPAMATAJTE SI

Chrante vSetkych pouzivatelov bazéna pred pripadnymi chorobami stvisiacimi s vodou udrziavanim cistej a hygienicky nezavadnej
bazénovej vody. Nedovolte prehitat’ bazénovu vodu. Vzdy dodrziavajte spravnu hygienicku prax.

Udrzujte vas bazén Cisty a priezracny. Podlaha bazénu musi byt viditelna za vSetkych okolnosti z vonkajSej ohrady bazéna.
Udrzujte deti v dostato¢nej vzdialenosti od bazénovych krytov, aby nedoslo k zamotaniu, utopeniu, alebo inému vaznemu zraneniu.

Starostlivost’ o vodu

Udrziavanie spravnej rovnhovahy vody pomocou vhodného pouzitia
dezinfekénych prostriedkov je jednym z najddlezitejSich faktorov pri
maximalizacii Zivotnosti a vzhladu bazénu, rovnako ako zabezpecenie Cistej,
zdravej a bezpecnej vody. Pre testovanie a Cistenie vody v bazéne je dolezita
spravna technika. Obrat'te sa na vasho predajcu ohfadom chemickych,
dezinfekénych testovacich suprav a s otazkami o postupe pri testovani.
Precitajte si a postupujte podla pisomnych pokynov chemického vyrobcu.

1.

Nikdy neumoznite chléru prist do kontaktu s bazénom, pokial sa uplne
nerozpusti. Rozpustite granule alebo tabletu chléru najprv vo vedre s vodou
a potom ho pridajte do bazénovej vody. Podobne ako u kvapalného chléru;
okamzite a dokladne ho premieSajte s vodou v bazéne.

. Nikdy nemieSajte chemikalie dohromady. Chemikalie pridavajte samostatne do

bazénovej vody. Pred pridanim dal$ej chemikalie do vody nechajte kazdu
chemikaliu dékladne rozpustit.

. Bazénovy zbera¢ Intex a bazénovy vysavac Intex su k dispozicii na pomoc pri

udrzani Cistej vody v bazéne. Navstivte vasho predajcu pre toto bazénové
prislusenstvo.

. Nepouzivajte tlakovi umyvacku na Cistenie bazénu.

A UPOZORNENIE

VZDY POSTUPUJTE PODLA POKYNOV VYROBCU CHEMIKALII A
PODLA VAROVAN]| O ZDRAVi A NEBEZPECENSTVE.

Nepridavajte chemikalie, ak je bazén obsadeny. M6ze to spdsobit’
podrazdenie pokozky alebo o¢i. Koncentrované roztoky chléru mézu
poskodit bazénovy plast. V ziadnom pripade Intex Recreation Corp., Intex
Development Co. Ltd., ich pridruzené spolo¢nosti, povereni zastupcovia a
servisné centra, predajcovia alebo zamestnanci nenest zodpovednost vodi
kupujucim alebo akejkolvek inej osobe za naklady spojené so stratou vody v
bazéne, za chemikalie alebo poSkodenie vody. Majte k dispozicii nahradné
filtracné kazety. Vymente kazetu kazdé dva tyzdne. Odporu¢ame pouzit
filtraéné Serpadlo Krystal Clear® Intex pre véetky nase nadzemné bazény.

NADMERNY DAZD: Aby nedos$lo k poskodeniu bazéna a preplneniu,
okamzite odvadzajte dazd'ovu vodu, ktora spdsobi, ze hladina vody je
vyssia ako maximalna.

ZIMNA PRIPRAVA

Zazimovanie vasho nadzemného bazénu

Na konci sezény sa mézete rozhodnut, ¢i bazén vypustite a rozoberiete
na uskladnenie, alebo ho nechate zmontovany a budete postupovat’ podra
tychto pokynov na zazimovanie. Ak ho nechate zmontovany na zimu,
uSetrite vodu a znizite riziko poskodenia vliozky pri demontazi. Demontaz a
uskladnenie uvolni priestor na iné ucely.

Kroky pri zazimovani

Najprv je potrebné odpojit’ a vypustit’ filtracny systém, odstranit’ hadice,
rebrik a vSetko prislusenstvo z bazéna. Spravne ich uskladnite, ked' teplota
klesne pod 0 °C (32 °F), aby ste zabranili poSkodeniu filtraéného ¢erpadla a
prisluSenstva Fadom. Bazén pripravte na zimu takto:

1.

2.

1.

ahod
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Dokladne vyfiltrujte a vycistite vodu v bazéne a vyvazte chemické latky v
bazéne. V bazéne nechajte istu vodu.

Odstrante akékolvek prisluSenstvo (napriklad skimmer, postrekovac) pripojené
k zavitovej pripojke filtra. V pripade potreby vymerite filtrovacie sitko. Pred
skladovanim sa uistite, Ze vSetky diely prislu§enstva su €isté a Uplne suché.
Privodnu a vystupnu armaturu z vnatornej strany bazéna zaslepte prilozenou
zatkou (6) alebo zatvorte piestové ventily.

Odstrarite rebrik (ak existuje) a uloZzte na bezpe¢nom mieste. Pred
uskladnenim sa uistite, Ze je rebrik Uplne vysuseny.

5. Odstrarite hadice, ktoré spajaju filtracné cerpadlo s bazénom.

6. Pridajte prislusné chemikalie pre zimné obdobie. Poradte sa s predajcom
bazéna o chemickych latkach, ktoré by ste mali pouzit' a o tom, ako ich
pouzivat. Toto sa mbze vyrazne lisit v zavislosti na regiéne.

7. Zakryte bazén krytom na bazén Intex alebo zimnym krytom na bazén od
miestneho predajcu bazénov. V zavislosti od naro¢nosti zimného pocasia
sa odporuca pridat do stredu bazéna pred pridanim krytu vzduchovy
vankus$. Bazénovy vankus pomdze absorbovat rozpinanie vody v bazéne,
ked zamrzne, a zmierni tlak na kryt z nahromadeného snehu.

DOLEZITA POZNAMKA: BAZENOVY KRYT INTEX NIE JE
BEZPECNOSTNY KRYT. BAZENOVA VLOZKA MOZE STUHNUT,
KED TEPLOTA KLESNE POD 0 °C (32 °F) - NIKDY NEUDIERAJTE,
NEBUCHAJTE ANI NENARAZAJTE DO VLOZKY BAZENA.

8. Vydistite a vypustite Cerpadlo, teleso filtra a hadice. Odstrante a zlikvidujte
staru filtraénu kazetu. OdloZte si nahradné kazety pre budicu sezénu.

9. Filtraéné Cerpadlo a prisluSenstvo preneste do interiéru a uloZte na
bezpecnom a suchom mieste, najlepSie v rozmedzi od 0 stupriov Celzia
(32 stupriov Fahrenheita) do 40 stupriov Celzia (104 stupfiov Fahrenheita).

DLHODOBE SKLADOVANIE A VYPUSTANIE

Ak planujete bazén dlhSi ¢as nepouzivat' - uvol'nit’ miesto, prestahovat’ sa,
aby ste sa vyhli nebezpeénym poveternostnym podmienkam a podobne

- postupujte podfa nizSie uvedenych pokynov na vypustenie bazéna a
nastavenie dlhodobého uskladnenia.

Zoznamte sa s miestnymi predpismi pre Specifické pokyny, ktoré sa tykaju
likvidacie bazénovej vody.

Skontrolujte, & vypustacia zatka vo vnutri bazéna je pripojena na jej mieste.
Odstrante uzaver z vypustacieho ventilu na vonkajSej stene bazénu.
Pripojte koncovku zahradnej hadice na vypustaciu pripojku (8).

Umiestnite druhy koniec hadice na miesto, kde voda méze byt bezpecne
vypustena mimo domu a inych okolitych stavieb.

Pripojte vypustaciu pripojku na vypustaci ventil. POZNAMKA: Vypustacia
pripojka otvori vypustaciu zatku vo vnutri bazéna a voda zacéne
okamzite vytekat'

7. Ked voda prestane vytekat, zdvihnite bazén na protilahlej strane odtoku,
aby ste aj zvySnu vodu vyliali do odtoku a bazén celkom vypustili.

8. Odpojte hadicu a pripojku po dokonéeni.

9. Pre skladovanie znovu zasunte vypustaciu zatku do vypustacieho ventilu
na vnutornej strane bazéna.

10. Nasadte vypustaci uzaver na vonkajSej strane bazéna.

11. Uplne vypustite horny prstenec a odstrarite vetky spojovacie diely.

12. Pred skladovanim sa presvedéte, Ze bazén a vSetky Casti su Uplne suché.
Pred poskladanim nechajte plast vysusit na sinku, kym uplne neuschne
(pozrite si obrazok 5). Posypte trochu pudrom, aby sa zabranilo zlepeniu
vinylu a pre absorpciu zvyskovej vihkosti.



13. Vytvorte Stvorcovy tvar. Zaénite na jednej strane, zloZte jednu Sestinu
plasta do seba dvakrat. To isté urobte na druhej strane (pozrite si
obrazok 6.1 & 6.2).

14. Potom, ¢o ste vytvorili dve protichodné zlozené strany, jednoducho
prelozte strany jednu cez druhu, ako ked zatvorite knihu (pozrite si
obrazok 7.1 & 7.2).

15. Zlozte dva dlhé konce do stredu (pozrite si obrazok 8).
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obrazok 9).
17. Prazdny bazén bezpecne ulozte tak, aby sa don nedostala voda z
dazda alebo iného zdroja a aby ho neodniesol silny vietor. Plast a

16. Prelozte jeden koniec cez druhy a nakoniec plast urovnajte (pozrite si
10B

prisluSenstvo skladujte na suchom mieste s kontrolovanou teplotou od %)
0 stupriov Celzia (32 stupriov Fahrenheita) do 40 stupriov Celzia &
(104 stupriov Fahrenheita). o
18. Originalny obal méze byt pouzity na skladovanie. Z.

===\

VSEOBECNE POKYNY PRE BEZPECNOST PRI VODE

Vodna rekreacia je zabavna a terapeuticka. AvSak obsahuje rizika spojené so zranenim a smrt'ou. Ak chcete znizit' riziko zranenia, precitajte si a
dodrziavajte vSetky varovania uvedené na vyrobku, baleni a vlozené pisomné informacie a pokyny. Zapamatajte si vSak, ze varovania na vyrobku,
navod a bezpecnostné pokyny pokryvaju niektoré bezné rizika pre vodnu rekreaciu, ale nepokryvaju vsetky rizika a/alebo nebezpecenstva.

Pre d’alSie ochranné opatrenia sa tiez zoznamte s tymito vS§eobecnymi zasadami, ako aj pokynmi uvadzanymi celostatne uznavanymi bezpeénostnymi

organizaciami:

« Vyzaduje sa neustaly dohlad. Musi byt vymenovana prislu§na dospela osoba za ,zachrancu® alebo plavéika, najma ak sa v bazéne a jeho okoli vyskytuju deti.

* Naucte sa plavat.
« Naucte sa poskytovat prvii pomoc, masaz srdca a umelé dychanie.

Poucte kazdého, kto dohliada na pouzivatelov bazéna, o moznych rizikach spojenych s pouzivanim bazéna a ochrannych prostriedkoch, ako si zamknuté dvere,

zavory a pod.

« Poucte vSetkych pouzivatelov bazéna, vratane deti, o robit v pripade nudze.
« Vzdy pouzivajte zdravy rozum a spravny usudok pri kazdej aktivite vo vode.

« Vykonavajte dohlad.

ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

PROBLEM POPIS

PRICINA RIESENIE

RIASY

Zelené alebo cierne Skvrny na
bazénovom plasti.

« Bazénovy plast je kizky a/alebo ma
neprijemny zapach.

Zelenkava voda. « Chlér a uroven pH potrebuju upravu.

Super chloracia so Sokovou terapiou. Upravte
pH na urover odporu¢anu obchodom pre vas
bazén.

Povysavajte bazénové dno.

Udrzujte spravnu hladinu chléru.

alebo &ierna pri prvom oSetreni

ZAFARBENA VODA |+ Voda sa sfarbi na modro, do hneda, * Med, Zelezo alebo mangan vo vode su
oxidované pridanym chlérom.

Upravte pH na odport¢anu uroven.
§pustite filter, az pokial nebude voda Cista.

chlérom. » CastejSie vymienajte kazetu.
PI,.AVAJUCE * Voda je zakalena alebo ma mlieéne « Tvrda voda“ spdsobena prili§ vysokou » Upravte hodnotu pH. PoZiadajte vasho
LATKY VO VODE zafarbenie. urovnou pH. predajcu bazéna o radu.

« Obsah chloru je nizky.
Cudzie latky vo vode.

Skontrolujte spravnu hladinu chléru.
Vycistite alebo vymerite vasu filtraénu kazetu.

NEUSTALE NiZKA |+ Hladina je niz$ia ako v predchadzajtci
HLADINA VODY den.

Roztrhnutie alebo diera v bazénovom plasti |+ Opravte pomocou sUpravy na opravy.
alebo hadiciach.

Prstom utesnite vSetky zatky.
Vymerite hadice.

SEDIMENT NA + Negistoty alebo piesok na dne bazéna. |+ Casté pouzivania, nastupovanie a » Na vycistenie dna bazéna pouzite vysavac
DNE BAZENA vystupovanie z bazéna. Intex.
POVRCHOVE NECISTOTY | « Listie, hmyz atd. « Bazén je prili$ blizko stromov. » Pouzite bazénovy zbera€ Intex.

OBMEDZENA ZARUKA

Vas bazén Intex bol vyrobeny z najkvalitnejSich materialov a bol
vysokokvalitne spracovany. VSetky produkty Intex boli pred opustenim
tovarne skontrolované a su bez vyskytu akychkolvek poruch. Tato
obmedzena zaruka sa vztahuje len pre bazén Intex.

Tato obmedzena zaruka je dodatkom, a nie nahradou vasich zakonnych

prav a opravnych prostriedkov. Vase zakonné prava maju prednost do takej

miery, v akom je tato zaruka v rozpore s niektorym z vasich zakonnych
prav. Napriklad spotrebitelské zakony v celej Eurépskej Unii stanovuju
zakonné prava navySe k zaruke, ktort obdrzite v ramci tejto obmedzenej
zaruky: informéacie o spotrebitelskych pravach celej EU najdete na
internetovej stranke Eurdpskej spotrebitelského centra
http://ec.europa.eu/consumers/ECC/contact_en/htm.

Ustanovenia tejto obmedzenej zaruky sa vztahuju len na pdévodného
kupujuceho a tato zaruka je neprenosna. Tato obmedzena zaruka plati
pocas obdobia uvedeného nizsie od datumu prvého maloobchodného
nakupu alebo dodania. OdlozZte si va$ pévodny nakupny doklad s tymto
navodom, pretoze bude potrebné predlozit doklad o nakupe pri uplatneni
reklamacie, inak je obmedzena zaruka neplatna.

Garantie pentru cadrul si peretii piscinei — 2 Rok

Ak zistite vyrobnu chybu bazén Intex po€as zaru¢nej doby, obratte sa

na prislusné servisné stredisko Intex uvedené v samostatnom zozname
,2autorizovanych servisnych center”. Ak sa predmet vrati podla pokynov
servisného strediska Intex, servisné stredisko skontrolujte predmet a
rozhodne o opravnenosti naroku. Ak sa na predmet vztahuju ustanovenia
zaruky, bude predmet zadarmo opraveny alebo vymeneny za rovnaku
alebo porovnatelnu polozku (podla rozhodnutia Intex).

Ziadne dal3ie zaruky sa neposkytujd, okrem tejto zaruky a zakonnych narokov
platnych vo vasej krajine. Do rozsahu pripustnom vo vasej krajine Intex v Ziadnom
pripade nenesie zodpovednost voc¢i vdm ani Ziadnej tretej strane za priame alebo
nepriame $kody vyplyvajuce z pouzivania vasho bazén Intex, ¢innosti jeho
zastupcov a zamestnancov (vratane vyroby vyrobku). Niektoré krajiny alebo
jurisdikcie nedovoluju vyluc¢enie alebo obmedzenie nahodnych alebo naslednych
8kod, takze vysSie uvedené obmedzenia alebo vyluc¢enia sa na vas nemusia
vztahovat.

Tato obmedzena zaruka sa neuplatni v nasledujucich pripadoch:

. Ak bazén Intex bol vystaveny nedbanlivosti, nespravnemu pouzitiu alebo
nasadeniu, nehodam, nespravnemu pouzivaniu, nespravnej udrzbe alebo
skladovaniu;

. Ak je bazén Intex vystaveny Skoddam mimo kontrolu Intex vratane vratane, a
bez obmedzenia na prepichnutie, roztrhnutie, odretie, bezné opotrebenie a
roztrhnutie a poskodenie spésobené poziarom, povodfiou, zamrznutim,
dazdom alebo inymi vonkaj$imi prirodnymi silami;

. Na diely a sucasti, ktoré nepredava Intex; a / alebo.

. Na neopravnené Upravy, opravy ¢i demontaz bazén Intex kymkolvek inym ako
pracovnikom servisného strediska Intex.

Naklady spojené so stratou bazénovej vody, chemikalii alebo poSkodenim vodou nie
su pokryté touto zarukou. Zranenia alebo posSkodenia akéhokolvek majetku alebo
0s6b nie su kryté touto zarukou.

Cititi cu atentie manualul de utilizare si respectati toate instructiunile referitoare la
utilizarea si intretinerea corecta ale bazén Intex. Intotdeauna inspectati produsul
fnainte de utilizare. Garantia dumneavoastra limitata va fi anulata daca instructiunile

nu sunt respectate.
5
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PRIROCNIK Z NAVODILI

POMEMBNA VARNOSTNA PRAVILA

Preden izdelek sestavite in zacnete uporabljati, natancno

preberite in upostevajte vsa navodila ter se prepricajte, %’

ZA UPORABO da jih razumete. Shranite za v prihodnje. §
Shranite ta navodila. &

o

Q0

BAZEN ULTRA XTR®
12’ - 24’ (366 cm - 732 cm) modeli

Slika je namenjena temu, da si izdelek lazje predstavljate.

Posebna uvodna opomba:
Zahvaljujemo se vam za nakup bazena Intex.
Preden zacnete sestavljati bazen, preberite

ta prirocnik z navodili za uporabo, saj vsebuje
informacije, ki vam bodo pomagale podalj$ati
zivljenjsko dobo bazena in vzpostaviti varnost v
bazenu za vso druzino. Priporocamo, da bazen
sestavljajo vsaj 2 do 3 osebe, hitreje bo Slo, ¢e
bo pri postavitvi sodelovalo ve¢ oseb.

Za montazo ne potrebujete nobenega orodja.

Slika je namenjena temu, da si izdelek lazje predstavljate. Dodatki

morda niso priloZeni bazenu. Preizkusite $e druge izdelke Intex: bazene,
dodatke za bazene, napihljive bazene in hiSne igrace, zracne blazine in
colne, ki jih lahko kupite v poslovalnicah ali na nasi spletni strani, ki je
navedena spodaj.

Zaradi nase politike nenehnega izboljSevanja izdelkov si pri podjetju Intex
pridrzujemo pravico do sprememb v specifikacijah in videzu izdelkov, kar
lahko povzroci spremembe v prirocniku z navodili za uporabo brez
predhodnega obvestila.

OPOZONIIA ... 1
Pomembna varnostna navodila..........................coe 2
Sestavnideli................ccooo 2
Sestavljanje bazena..............ccccooiiiiiii 34
Vzdrzevanje bazena in kemikalije ...............cccocccoeiiiiiennn 4
Priprava na zimo ...............cooiiiiiiii 4
Dolgotrajno shranjevanje in odvajanje vode...................... 4-5
Splosna varnost v vodi............ccccceiiiiiiiiiiiiic e 5
Odpravljanje tezav .................ccooiiiiiiiiicee 5
Omejena garancCija..........ccccoeeeeiiiieiene i 5

Zacnite tukaj!

A OPOZORILA

Otroke in invalidne osebe mora med uporabo bazena vedno nadzirati
usposobljena odrasla oseba.

Zavarujte vsa vrata, okna in varnostne pregrade, da bi preprecili nepooblascen,
nenameren ali nenadzorovan vstop v bazen.

Namestite varnostno pregrado, da majhnim otrokom in domacim ljubljenc¢kom
preprecite dostop do bazena.

Bazen in dodatke za bazen lahko sestavijo in razstavijo le odrasle osebe.

Nikoli ne skacite, se potapljajte ali spuscajte v nadzemni bazen ali katero

koli plitko vodno telo.

Ce bazena ne sestavite na ravni, €vrsti talni povrsini, tvegate, da se bazen
porusi in odplakne osebo, ki je takrat v njem.

Ne naslanjajte se, ne plezajte ali pritiskajte na napihljiv obro¢ na zgornjem robu
bazena, saj lahko povzrocite poskodbe ali poplavo. Nikomur ne dovolite, da bi
sedel, plezal ali skakal po stranicah bazena.

Kadar bazena ne uporabljate, iz bazena in njegove okolice odstranite vse igrace
in izdelke za plavanje. Predmeti v bazenu so otrokom zelo vsec€.

Vse igrace, stole, mize ali kakrSne koli predmete, na katere bi otroci lahko
splezali, postavite vsaj 1,22 m stran od bazena.

Resevalno opremo hranite ob bazenu. Pri telefonu, ki je najblizje bazenu, jasno
oznacite in shranite telefonske Stevilke za nujne primere. Primeri reSevalne
opreme: reSevalni obro€ z vrvjo in tog reSevalni drog, ki mora biti dolg vsaj 3,66 m.
Nikoli ne plavajte sami in ne dovolite drugim, da bi plavali sami.

Bazen mora biti vedno Cist in brez ovir. Tla bazena morajo biti vedno vidna z
zunanje pregrade bazena.

Ce plavate ponogi, uporabite ustrezno named&eno umetno osvetlitev, da bodo
razsvetljeni vsi varnostni znaki, lestve, dno bazena in prehodi.

Ce ste uzivali alkohol ali nedovoljene substance ali zdravila, se ne priblizujte
bazenu.

Otroci se ne smejo priblizevati pokrivalom za bazen, saj bi se lahko vanje
zapletli, utonili ali se kako drugace resno poskodovali.

Pred uporabo bazena morate v celoti odstraniti pokrivala za bazen, saj je pod
njimi nemogoce videti otroke in odrasle osebe.

Ne pokrivajte bazena, e je kdo v njem.

Bazen in njegova neposredna okolica morata biti Cista in brez ovir, da se
preprecijo morebitni zdrsi in padci ter poSkodbe.

Vodo v bazenu redno dezinficirajte, da preprecite razvoj kakrsnih koli bolezni.
Vode, ki je v bazenu, ne smete zauziti. Skrbite za dobro higieno.

Vsak bazen se s¢asoma obrabi. DoloCene vrste ¢ezmerne ali povecane obrabe
lahko povzrocijo neustrezno delovanje bazena, kar lahko vodi v odtekanje velikih
koli¢in vode iz vaSega bazena. Zato je zelo pomembno, da vas bazen redno in
ustrezno vzdrzujete.

Bazen je namenjen izkljuéno zunanji uporabi.

Ce bazena dalj asa ne uporabljate, na primer v zimskih mesecih, ga ustrezno
prezimite ali shranite. Glejte razdelka »Priprava na zimo« ali »Dolgotrajno
shranjevanje in odvajanje vode«.

Ko uporabljate bazen, morate vklopiti filtrsko ¢rpalko, da zagotovite vsaj en
popoln pretok vode na dan. Za izraCun potrebnih ur delovanja glejte prirocnik za
uporabo vase Crpalke.

PREGRADE IN POKRIVALA ZA BAZEN NISO NADOMESTEK ZA
NENEHEN NADZOR USPOSOBLJENE. ODRASLE OSEBE. BAZEN
NIMA RESEVALCA, ZATO MORAJO ODRASLE OSEBE OPRAVLJATI
NALOGO RESEVALCA ALI NADZORNIKA TER VAROVATI
ZIVLJENJE VSEH UPORABNIKOV BAZENA, ZLASTI OTROK, KO SO
V ALI OB BAZENU.

CE NE UPOSTEVATE TEH OPOZORIL, LAHKO POVZROCITE
SKODO, RESNE POSKODBE ALI SMRT.

Nasvet:

Lastniki bazenov morajo upostevati lokalne ali drzavne zakone v zvezi z ograjami
za zascito otrok, varnostnimi ogradami, osvetlitvijo in drugimi varnostnimi
zahtevami. Za nadaljnje podrobnosti se obrnite na lokalne sluzbe.
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POMEMBNA VARNOSTNA PRAVILA

Preden izdelek sestavite in ga za¢nete uporabljati, natancno preberite in
upostevajte vsa navodila ter se prepréajte, da jih razumete. Ta opozorila,
navodila in varnostne smernice obravnavajo doloena obi€ajna tveganja
rekreacije v vodi, vendar ne morejo pokriti vseh tveganj in nevarnosti v vseh
primerih. Med uZivanjem v vodnih aktivnostih bodite vedno previdni ter
uporabljajte zdravo pamet in razumno presojo. Shranite za v prihodnje.
EmbalaZzo je treba skrbno prebrati in shraniti za poznejSo uporabo. Za
dodatna opozorila glejte izdelek.

Splosno

» Redno preverjajte, ali se na zaticih, maticah in/ali vijakih pojavlja rja,
drobci ali ostri robovi, predvsem na dostopnih povrsinah, da se izognete
poskodbam.

Varnost neplavalcev

« Slabe plavalce in neplavalce mora primerna odrasla oseba stalno, aktivno

in pazljivo ves ¢as nadzorovati (ob tem se je treba zavedati, da obstaja

najvecje tveganje za utopitev pri otrocih, mlajsih od pet let).

Dologite primerno odraslo osebo za nadzorovanje bazena ob vsaki uporabi.

Slabi plavalci in neplavalci morajo med uporabo bazena nositi osebno

zas¢itno opremo.

Ko bazena ne uporabljate oz. njegova uporaba ni nadzorovana, iz njega

in njegove okolice odstranite vse igrace, da se s tem izognete privabljanju

otrok v bazen.

Varnostne naprave

« Priporo¢amo, da namestite ogrado (in zavarujete vsa vrata in okna, kjer je
to potrebno) in se s tem izognete nedovoljenemu dostopu do bazena.

« Ograde, prevleke za bazen, alarmi za bazen in podobne varnostne naprave
so koristne, vendar niso nadomestilo za stalen in primeren nadzor odrasle
osebe.

Varnostna oprema

.

Varna uporaba bazena

.
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Priporo¢amo, da reSevalno opremo hranite ob bazenu.
Blizu bazena naj bo vedno delujo¢ telefon in seznam $tevilk za klic v sili.

BUIQSUBAO

Vse uporabnike, zlasti otroke, spodbudite, naj se naucijo plavati.

Naugite se temeljnih postopkov ozZivljanja (prve pomo¢i) in redno osvezZujte
znanje. To lahko v nujnem primeru nekomu resi Zivljenje.

Vsem uporabnikom bazena, vkljuéno z otroci, narocite, kaj storiti v nujnem
primeru.

Nikoli se ne potapljajte v plitvo vodo. To lahko privede do resnih poskodb ali
smrti.

Bazena ne uporabljajte, ko uzivate alkohol ali zdravila, ki lahko zmanjs$ajo vaso
sposobnost varne uporabe bazena.

Ko uporabljate prevleko za bazen, jo pred uporabo bazena povsem odstranite.
Zascitite uporabnike bazena pred boleznimi, povezanimi z vodo, tako, da redno
Cistite vodo v bazenu in dobro skrbite za higieno. Upostevajte smernice za
¢is¢enje vode v navodilih za uporabo.

Kemikalije (npr. za CiS€enje ter dezinfekcijo vode) hranite izven dosega otrok.

« Odstranljive lestve namestite na horizontalno povrsino.

Upostevajte opozorila in varnostne znake na steni bazena.

SESTAVNI DELI

Preden zacnete sestavljati bazen, si
vzemite nekaj minut, da preverite vsebino
in se seznanite z vsemi deli.

OPOMBA: Dejanski izdelek se lahko
razlikuje od slik v teh navodilih.

Ni v pravem merilu. 10— — 2
12’ (366 cm), 14’ (427 cm),
16’ (488 cm), 18’ (549 cm), 6 _’<:H
20° (610 cm), 22’ (671 cm) g
& 24’ (732 cm) modeli 3
st opis KOLICINA DELOV GLEDE NA VELIKOST BAZENA
12° (366 cm) |14 (427 cm)| 16’ (488 cm)| 18’ (549 cm)| 20’ (610 cm)| 22’ (671 cm) |24 (732 cm)
1 T- SPOJKA 12 14 16 18 20 22 24
2 POKONCNA NOGA 12 14 16 18 20 22 24
3 POKROVGEK NOGE 12 14 16 18 20 22 24
2 HORIZONTALNI PROFIL 12 14 16 18 20 22 24
5 | BAZEN FOLIJA (POKROVGEK IZPUSTNEGA VENTILA JE PRILOZEN) 1 1 1 1 1 1 1
6 | ZAMASEK ZA ODPRTINO FILTRA (+ 1 DODATEN) 3 3 ; ; ; ; }
7 | ZASCITNA PODLOGA 1 1 1 7 1 1 1
8 KONEKTOR 1 1 1 ] 1 1 1
9 POKROVCEK [ZPUSTNEGA VENTILA 1 1 1 2 2 2 2
70 | POKRIVAL ZA BAZEN 1 7 7 7 1 1 1
12 x48” (366 | 14/ x 42" 427 | 1 g (427 [ 16 xae 488 | 16 x 52 e [ 197 g (540 [ x 527 540 | 20 a8 (610 | 2022 (10 [ 2 w522 671 [ e 52
ST. OPIS emx 122 cm) | cm x 107 ¢m) | em x 122 cm) | cm x 122 cm) | em x 132 cm) | cm x 122 cm) | cm x 132 ¢m) | em x 122 cm) | cm x 132 ¢m) | em x 132 cm) | cm x 132 cm)
ST. NADOMESTNEGA DELA
1 |T-SPOJKA 12423 | 12423A | 12423A | 124278 | 124278 | 124278 | 124278 | 124278 | 124278 | 124278 | 124278
2 | POKONCNA NOGA 12426A | 12425A | 12426A | 12429A | 12430A | 12429A | 12430A | 12429A | 12430A | 12430A | 12430A
3 | POKROVCEK NOGE 11361 | 11361 | 11361 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453
4 |HORIZONTALNI PROFIL 124247 | 12424A | 12424A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A
5 :Bz'?DZUESNrEg(LBI/ﬁ/(EPr\%ITS?YEEElLOZEN) 13969ND | 12440ND [ 12441ND | 12434ND | 12547ND [ 12435ND | 12436ND | 12443ND | 13357ND | 12438ND | 12439ND
6 | ZAMASEK ZA ODPRTINO FILTRA (+ 1 DODATEN)| 10127 | 10127 | 10127 ; - ; ; ; ; ; -
7 | ZASCITNA PODLOGA 13970 | 10080 | 10080 | 18927 | 18927 | 18933 | 18933 | 11290 | 11200 | 11510 | 18935
8 | KONEKTOR 10201 | 10201 | 10201 | 10201 | 10201 | 10201 | 10201 | 10201 | 10201 | 10201 | 10201
9 | POKROVGEK IZPUSTNEGA VENTILA | 11044 | 10649 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044
10 | POKRIVAL ZA BAZEN 18411 | 11054 | 11054 | 10754 | 10754 | 18937 | 18937 | 11289 | 11289 | 11509 | 18929




SESTAVLJANJE BAZENA

POMEMBNI PODATKI ZA 1ZBIRO IN PRIPRAVO PROSTORA ZA POSTAVITEV

A OPOZORILO

Polozaj bazena mora biti tak, da onemogoc¢a nepooblaséen,
nenameren ali nenadzorovan vstop v bazen skozi vrata, okna
ali z varnostne pregrade.

Namestite varnostno pregrado, ki bo majhnim otrokom in
hi$nim ljubljenékom onemogocila dostop do bazena.

Ce bazena ne postavite na ravna, trdna tla in ga ne sestavite ter
napolnite z vodo v skladu z naslednjimi navodili, lahko tvegate,
da se bazen porusi in odplakne tistega, ki je takrat v bazenu; to
se lahko kon¢a z resnimi poskodbami ali §kodo.

Nevarnost elektricnega Soka: Filtrsko ¢rpalko prikljucite
izkljuéno na ozemljeno vti€nico, ki je zavarovana z varovalko
(GFCI) ali instalacijskim odklopnikom (RCD). Da bi se izognili
nevarnosti elektricnega Soka, za prikljucitev ¢rpalke na
elektricno omrezje ne uporabljajte podaljSkov, ¢asovnih stikal,
vtiénih adapterjev ali pretvornikov. Vedno zagotovite ustrezno
namesceno vtiénico. Kabel napeljite tako, da ga ne bodo
poskodovali kosilnice, Skarje za Zivo mejo ali drugi ostri
predmeti. V prirocniku za filtrsko ¢rpalko boste nasli Se ve¢
varnostnih napotkov in navodil.

Nevarnost resne poskodbe: ne poskusSajte sestaviti bazena ob
moénem vetru.
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Za postavitev bazena izberite zunanjo lokacijo. Pri tem upostevajte %)

naslednje zahteve: §

1. Prostor, kamor boste postavili bazen, mora biti popolnoma raven. 8
Bazena ne postavite na klancu ali nagnjeni povrsini. 3

2. Tla morajo biti utrjena in dovolj €vrsta, da prenesejo pritisk in tezo v
celoti sestavljenega bazena. Bazena ne postavite na blatni, pesceni,
mebhki ali razrahljani povrsini.

3. Bazena ne postavljajte na verandi, balkoni ali odru, saj se lahko pod tezo
polnega bazena podre.

4. Okoli bazena mora biti vsaj 1,22 m praznega prostora, brez kakrsnih koli
predmetov, na katere bi otrok lahko splezal in tako dobil dostop do bazena.

5. Trava pod bazenom se bo poskodovala. Klorirana voda v bazenu lahko
$koduje rastlinju okoli bazena.

6. Najprej odstranite vse agresivne vrste trave. Dolocene vrste trave, kot sta
avgustinina ali trava bermuda, lahko zrastejo skozi podlogo. Tega garancija
ne krije, saj ne gre za napako v izdelavi.

7. Obmogje bo olajsalo praznjenje bazenske vode po vsaki uporabi in/ali po

dolgotrajnem skladis¢enju bazena.

Ta bazen lahko kupite skupaj z Intexovo filtrsko &rpalko Krystal Clear®. Crpalka ima posebna navodila za MontaZo. Najprej sestavite bazen in $ele nato namestite
filtrsko &rpalko.

Za postavitev bazena boste porabili priblizno 45 do 60 minut. (Naj vas opozorimo,
da je to le priblizen Cas, ki pa je odvisen od izkuSenj pri tovrstnem delu.)

1.

Priprava bazenske folije

Za postavitev bazena izberite ravno in vodoravno povrsino, na kateri ni
kamnov, vej ali drugih ostrih predmetov, ki bi lahko preluknjali bazensko folijo
ali povzrodili poskodbo.

Zelo previdno odprite embalazo, ki vsebuje bazensko folijo, vezne elemente,
noge itd., saj boste embalazo lahko uporabili za shranjevanje bazena v
zimskih mesecih ali takrat, ko ga ne boste uporabiljali.

|1z embalaze vzemite zas¢itno podlogo (opcijsko) in jo razprostrite po oci$€eni
povrsini. Nato iz katle vzemite bazensko folijo (5) in jo razprostrite cez zas¢itno
podlogo, tako da izpustni ventil usmerite proti povrsini za odvajanje vode in
nikakor ne proti hiSi. Preden vstavite zgornje horizontalne profile (4) v zavihke
na zgornjem robu bazenske folije, pustite, da sonce ogreje bazensko folijo.
POZOR: Bazen naj vedno postavljata vsaj 2 osebi. Ne vlecite bazena po
podlagi, saj se pri tem lahko bazenska folija poSkoduje in bazen bo zacel
puscati (glejte skico 1).

Med postavljanjem bazenske folije naj bodo prikljucki ali odprtine za cevi
obrnjeni proti viru elektri€ne energije. Zunanji rob bazena mora biti v blizini
elektricnega priklju¢ka za ¢rpalko.

2.

Sestavljanje ogrodja

Ogrodje bazena sestavljajo noge (2) in zgornji profili (4). ManjSe premeri so
navpi¢ne noge. Noge in zgorniji profili se prilegajo v T-spojke (1).
OPOMBA: Na vodoravne nosilce nanesite malo smukca, preden jih
potisnete v obrobo bazena. Tako boste nosilce lazje odstranili iz
obrobe, ko boste razstavljali bazen.

Ne glede na to, na katerem mestu za¢nete sestavljati ogrodje, morate ves
Cas delati v isti smeri (glejte skico 2.1). Po centriranjo Zareka, vzemite eno
od T-spojev (1), in ga sestavite na eno stran Zareka in ga uskladite z luknjo
in kljuko z vzmetjo. Ta postopek ponavljajte v kroZni smeri, dokler ne
povezete vseh profilov in spojk (glejte skico 2.2).

Morda boste imeli pri zadnji spojki nekaj tezav. Vendar vam bo uspelo,
¢e boste najprej hkrati dvignili zadnjo spojko in profil za priblizno

5 cm. Nato profil vstavite v spojko in isto¢asno spuscajte oba dela.
Profil bo zlahka zdrsnil v spojko (glejte skico 2.3). Preden se lotite
pritrjevanja nog, preverite, ¢e je zadnja spojka dobro namescena.

A

4
L

Za bazene brez pasultraku okoli stene:

Najprej vstavite zgornji konec navpi€ne noge (2) v T-spoj (1). Izvlecite zadrzevalni jezik izpod dna in vstavite
spodnji konec navpi€ne noge v luknjo v jeziku. Nato na navpi¢no nogo (3) pritrdite kon¢no kapico noge (2)
(glejte skico 3.1). Postopek nadaljujte za vse navpi¢ne noge. Prepri€ajte se, da so vse noge v navpi¢nem
poloZaju (glejte skico 3.2). Potisnite vse T-spoje navzdol in se prepri¢ajte, da so ¢vrsto pritrjeni na noge.

Za bazene s trakom/pasom okoli stene:

Najprej pritrdite podnozje noge (3) na vsako nogo (2). Ko so nosilci in T-spoji poloZeni na tla, vstavite eno
navpi€no nogo v zanko pasu na sredini obloge bazena in vstavite zgornji del noge v spodnji del T-spoja (1)

(glejte skico 3.3). Postopek nadaljujte za vse navpi¢ne noge.

Dvignite sestavo nosilcev in se prepri¢ajte, da so vse noge v navpi¢nem polozaju (glejte skico 3.3). Potisnite

vse T-spoje navzdol in se prepri¢ajte, da so ¢vrsto pritrjeni na noge.

Ko ste namestili zadnjo nogo, na dveh ali treh mestih mo€no primite zgornje profile ogrodja bazena in stresite

bazen, da preverite, ¢e se vse spojke, noge in profili trdno prilegajo.

Previdno potegnite spodnji del noge navzven, in pritem zagotavite da je noga navpi¢na in pravokotna na tla.

Ce ste kupili bazen érpalko za filter, najprej preberite navodila za érpalko filtra Krystal Clear® in potem

nadaljujte z naslednjim korakom.




3. Polnjenje bazena

» Preden zacnete polniti bazen, preverite, ¢e je zamasek za izpust na notranji strani bazena dobro zatesnjen in pokrovéek na zunanji strani tesno privit.
Bazen napolnite z vodo le do viSine 2,5 cm. Preverite, ¢e je vodna gladina enakomerna.
POZOR: Ce voda v bazenu odteka na eno stran, pomeni, da bazen ne stoji na popolnoma ravni podlagi. Bazen, ki je postavljen na neravni
podlagi, se nagiba, kar povzroci izboéenost stranic bazena in lahko tudi sesutje bazena. Ce bazen ne stoji na popolnoma ravni podlagi, ga
morate izprazniti in podlago poravnati ali bazen prestaviti na drugo, popolnoma ravno mesto. Nato lahko bazen ponovno napolnite z vodo

po zgornjih navodilih.

* Zdaj poravnajte vse gube na tleh bazena (z notranje strani bazena), tako da tla potiskate proti stiku tal in
stranic bazena. Lahko pa (z zunanje strani) pod stranico zgrabite tia bazena in jih poviegete navzven. Ce
gube povzro¢a zascitna podloga, naj jo 2 osebi povleCeta narazen, da se gube poravnajo. Ko pri tem delu
vstopate v bazen ali izstopate iz njega, uporabite ustrezno sestavljeno bazensko lestev.

4. Bazen napolnite z vodo le do viSine zavihkov na vrhu bazenske folije (glejte skico 4).
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RAVEN VODE

POMEMBNO

Preden kateremu koli druzinskemu clanu dovolite uporabo bazena, se z njimi pogovorite. Dolocite pravila, ki vkljucujejo vsaj pomembna varnostna pravila
in splo$ne varnostne podatke o vodi, ki so navedeni v tem priro€niku. Ta pravila redno ponavljajte skupaj z uporabniki bazena, tudi z gosti.

VZDRZEVANJE BAZENA IN KEMIKALIJE

A OPOZORILO

NE POZABITE

* Vse uporabnike bazena zavarujte pred morebitnimi boleznimi, tako da skrbite za ¢isto€o in dezinfekcijo bazenske vode.

Bazenske vode ne smete zauziti. Redno vzdrzujte dobro higieno.

» Skrbite, da bo voda v bazenu vedno ¢ista in bistra. Dno bazena mora biti ves €as vidno z zunanje varnostne pregrade bazena.
* Otroci se ne smejo igrati s pokrivalom bazena, ker bi se lahko vanj zapletli, utonili ali se kako drugace poskodovali.

Nega bazenske vode

Vzdrzevanje pravilnega ravnovesja bazenske vode z ustrezno uporabo

dezinfekcijskih sredstev je najpomembnejsi dejavnik za podaljSevanje

zivljenjske dobe in urejenega videza bazenske folije ter za zagotavljanje

Ciste, zdrave in varne vode. Pomembna je tudi uporaba ustreznih metod

testiranja in obdelave bazenske vode. Posvetujte se s strokovnjakom

za kemicna sredstva, testno opremo in testne postopke. Preberite in

upostevajte pisna navodila proizvajalca kemic¢nih sredstev.

1. Klor ne sme priti v stik z bazensko folijo, €e ni popolnoma raztopljen. Klor v
obliki granulata ali tablet najprej raztopite v vedru vode in ga nato dodajte
bazenski vodi. Tekodi klor takoj in temeljito premeSajte z bazensko vodo.

2. Nikoli ne mesaijte razlicnih kemikalij med seboj. Bazenski vodi jih dodajajte lo¢eno.

Temeljito raztopite vsako kemikalijo, preden vodi dodate drugo kemikalijo.

3. Za pomoc pri vzdrzevanju Ciste bazenske vode sta na voljo tudi Intexov
skimer in sesalnik za bazen. Za dodatne informacije se obrnite na prodajalca
dodatne opreme za bazen.

4. Za CiS€enje bazena nikoli ne uporabite visokotlacne Cistiine naprave.

A POZOR

VEDNO UPOSTEVAJTE NAVODILA PROIZVAJALCA KEMICNIH
SREDSTEV IN OPOZORILA GLEDE ZDRAVJA IN NEVARNOSTI!

Nikoli ne dodajajte kemikalij v bazen, kadar je ta v uporabi. To lahko
povzroci drazenje koze in oci. Prevelika koncentracija klorove raztopine
lahko poskoduje bazensko folijo. Proizvajalec Intex Recreation Corp., Intex
Development Co. Ltd., njegove povezane druzbe, pooblasceni zastopniki in
servisni centri, prodajalci ali zaposleni ne prevzemajo odgovornosti za stroske,
ki bi nastali zaradi izgube bazenske vode, nepravilne uporabe kemikalij ali
slabe kakovosti vode. Vedno imejte pri roki rezervne kartuse za filter.
KartuSe menjajte vsaka dva tedna. Za vse nadzemeljske bazene
priporocamo uporabo Intexove filtrske &rpalke Krystal Clear®.

MOCNO DEZEVJE: Da bi preprecili morebitno $kodo na bazenu zaradi
prenapolnjenosti, takoj odstranite odvecno vodo, zaradi katere se je nivo
vode v bazenu dvignil nad dovoljeno visino.

PRIPRAVA NA ZIMO

Priprava vasega bazena na zimo

Ob koncu sezone lahko bazen izpraznite in razstavite za shranjevanje ali

pa ga pustite sestavljenega po teh navodilih za prezimitev. Ce izdelek
pustite sestavljen ¢ez zimo, boste prihranili vodo in zmanjsali tveganje za
poskodbe obloge med razstavljanjem. Z razstavljanjem in shranjevanjem se
bo prostor sprostil za druge namene.

Koraki za prezimitev

Najprej boste morali odklopiti in izprazniti filtracijski sistem, odstraniti cevi,

lestev in vso dodatno opremo iz bazena. Ustrezno jih shranite, ko temperatura

pade pod 0 °C (32 °F), da preprecite poskodbe filtrirne ¢rpalke in dodatne

opreme zaradi ledu. Bazen pripravite na zimo, kot sledi:

1. Bazensko vodo temeljito filtrirajte in ocistite ter uravnotezite kemikalije v
bazenu. Cisto vodo pustite v bazenu.

2. Odstranite vso dodatno opremo (na primer lovilno mrezico, razprsilnik), ki
je pritriena na priklju¢ek cedila z navojem. Po potrebi zamenjajte mrezico
cedila. Poskrbite, da so vsi deli pripomockov &isti in popolnoma suhi, preden
jih shranite.

3. Zamasite odvod in dovod iz notranjosti bazena s prilozenim ¢epom (6) ali
zaprite batne ventile.

4. Odstranite lestev (Ce jo imate) in jo shranite na varnem mestu. Prepricajte
se, da je lestev popolnoma suha, preden jo shranite.

5. Odstranite cevi, ki povezujejo ¢rpalko in filter z bazenom.

6. Dodaijte ustrezne kemikalije za zimski ¢as. Z vasim prodajalcem bazena se
posvetujte o tem, katere kemikalije morate uporabiti za zimski ¢as in kako
jih uporabiti. To se lahko zelo razlikuje od obmo¢ja do obmogja.

7. Bazen pokrijte s pokrovom za bazen Intex ali z zimskim pokrovom za
bazen, ki ga dobite pri lokalnem prodajalcu bazenov. Glede na hude
zimske vremenske razmere je priporocljivo, da na sredino bazena pred
namestitvijo previeke dodate zra€no blazino. Blazina za bazen bo
pomagala absorbirati raztezanje vode v bazenu, ko ta zamrzne, in
zmanj$ala pritisk na pokrov zaradi kopi¢enja snega.

POMEMBNO: INTEXOVO POKRIVALO ZA BAZENE NI ZASCITNO
POKRIVALO. OBLOGA BAZENA LAHKO POSTANE TOGA, KO SE
TEMPERATURA SPUSTI POD 0 °C (32 °F) — NIKOLI NE UDARJAJTE
PO PODLOGI BAZENA, NE UDARJAJTE PO NJEJ IN NE UDARJAJTE
VANJO.

8. Izpraznite in ocistite €rpalko, ohi$je filtra in cevi. Odstranite in zavrzite staro
kartu$o za filter. Pripravite novo kartu$o za naslednjo sezono.

9. Filtrirno ¢rpalko in dodatno opremo prenesite v notranjost in jo shranite v
varnem in suhem prostoru, po moznosti med 0 stopinj Celzija in 40 stopinj
Celzija.

DOLGOTRAJNO SHRANJEVANJE IN ODVAJANJE VODE

Ce bazena dlje éasa ne nameravate uporabljati — zaradi sprostitve prostora,
selitve v izogib nevarnim vremenskim razmeram itd. — sledite spodnjim

navodilom za izpraznitev bazena in vzpostavitev dolgoro¢nega skladi$¢enja.

1. Upostevaijte lokalne predpise o odstranjevanju bazenske vode.

2. Preverite, e je zamaSek izpustnega ventila znotraj bazena pravilno
namescen.

3. Odstranite pokrovéek z izpustnega ventila na zunaniji strani stene bazena.

4. Zenski konec vrtne cevi pritrdite na konektor (8).

5. Drugi konec cevi poloZite tako, da bo voda lahko varno odtekla in ne bo
zalila hiSe in sosednjih zgradb.

6. Konektor pritrdite na izpustni ventil. POZOR: Konektor bo povzrocil, da
se bo zamasek izpustnega ventila v bazenu odprl in voda bo zacela
takoj odtekati.

7. Ko voda odtece, bazen na nasprotni strani odtoka dvignite, tako da
odstranite vso vodo in bazen popolnoma izpraznite.

8. Odvijte odtocno cev in adapter.

9. Ponovno vstavite zamasek v izpustni ventil na notranji strani bazena.

10. Namestite pokrovéek na zunaniji strani bazena.

11. Bazen razstavite po obratnem vrstnem redu, kot ste ga sestavili, in
odstranite vse vezne elemente.

12. Prepricajte se, da so bazen in vsi deli popolnoma suhi, preden jih
shranite. Preden zlozZite bazensko folijo, jo popolnoma posusite na
soncu (glejte skico 5). Po bazenski foliji potresite smukec, da vsrka
morebitno odvecno vodo in se material ne bo sprijel.



13. Bazensko folijo prepognite, da dobite kvadratno obliko. Nato na eni
strani dvakrat prepognite eno Sestino bazenske folije. Enako storite na
nasprotni strani (glejte skici 6.1 in 6.2).

14. Zdaj, ko ste dobili dva nasprotna enako prepognjenega dela, ju
preprosto prepognite drugega cez drugega, kot bi zaprli knjigo
(glejte skici 7.1 in 7.2).

15. Oba daljSa konca prepognite do sredine (glejte skico 8).

16.

17.

-
L
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Prvi del prepognite cez drugega, kot bi zaprli knjigo, in bazensko folijo 118
nazadnje dobro stisnite (glejte skico 9). 0B
Prazen bazen varno shranite tako, da se v njem ne zbira dezevnica ali
drugih virov in da ga ne odnese moc¢an veter. Bazensko folijo in dodatno v
opremo shranite v hladnem in suhem prostoru. Temperatura v prostoru 2
ne sme biti nizja od 0 °C in ne visja od 40 °C. %(
Za shranjevanje bazena lahko uporabite originalno embalazo. gf
Q
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,
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%
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SPLOSNA VARNOST V VODI

Rekreacija v vodi je zabavna in obenem terapevtska. Ne glede na to pa predstavlja tudi tveganje za nastanek poskodb in smrti. Za zmanjSanje nevarnosti
nastanka poskodb preberite in upostevajte vsa opozorila in navodila na izdelku, embalazi in prilozena embalazi. Vedeti morate, da opozorila na izdelku ter
navodila in varnostni napotki obsegajo nekatera pogosta tveganja pri rekreaciji v vodi, vsekakor pa ne vseh tveganj ali nevarnosti.

Za dodatno zascito preberite naslednje sploSne napotke in napotke varnostnih organizacij, ki veljajo v drzavi:
« Zahtevajte nenehen nadzor. Usposobljena odrasla oseba mora opravljati funkcijo reSevalca iz vode ali nadzornika, zlasti ko so v bazenu in okoli njega otroci.

« Naucite se plavati.
« Vzemite si ¢as in se naucite tehnike ozZivljanja in prve pomoci.

« Vsakogar, ki nadzoruje uporabnike bazena, poucite o morebitnih nevarnostih, povezanih z uporabo bazena, in uporabi za$¢itnih sredstev, kot so zaklenjena vrata

pregrade itd.

« Vse uporabnike bazena, tudi otroke, naucite, kaj naj naredijo v nujnih primerih.

« Pri uzivanju v vodnih dejavnostih vedno uporabite zdravo pamet in dobro presojo.

« Nadzirajte, nadzirajte in Se enkrat nadzirajte.

ODPRAVLJANJE TEZAV

TEZAVA OPIS VZROK RESITEV
ALGE » Zelenkasta voda. « Kilor in pH vrednost nista v optimalnem + Sok obdelava s cezmerno kolicino klora.
« Zeleni ali crni madeZi na bazenski foliji. razmerju. Uravnajte pH vrednost glede na priporo¢eno
» Bazenska folija je spolzka in/ali ima vrednost prodajalca.
neprijeten vonj. » Posesajte dno bazena.
* Vzdrzujte pravilno vsebnost klora.
OBARVANA VODA |+ Voda se po prvem dodajanju klora « Baker, Zelezo ali mangan v vodi oksidirajo pri | + Uravnajte pH na priporo¢eno vrednost.
obarva modro, rjavo ali crno. dodajanju klora. » Pozenite filter, da se voda zbistri.
* Redno menjajte kartus$e filtra.
PLAVAJOCA * Voda je motna ali mlecnata. * “Trda voda” zaradi previsoke pH vrednosti. + Uravnajte pH. Posvetujte se s prodajalcem
SNOV V VODI * Prenizka vsebnost klora. bazena.
* Tuja snov v vodi. » Preverite ustrezno vsebnost klora.
+ Ocistite ali zamenjajte kartuSo filtra.
NENEHNO NIZEK |+ Nivo vode je nizji kot prej$nji dan. « Raztrgana ali preluknjana bazenska folija ali |+ Zakrpajte s prilozenim priborom.
NIVO VODE cevi. * Roc¢no zategnite vse pokrovcke.
* Zamenjajte cevi.
USEDLINA NA « Umazanija ali pesek na dnu bazena. « Pogosta uporaba bazena. Vstopanje v bazen | + Dno bazena posesajte z Intexovim sesalnikom
DNU BAZENA in izstopanje iz bazena. za bazen.
OSTANKI NA VODI | - Listje, insekti itd. « Bazen preblizu dreves. » Uporabite Intexov skimmer.

OMEJENA GARANCIJA

Razen te garancije in katerih koli drugih zakonskih pravic, ki veljajo v vasi drzavi,
druge garancije niso nakazane. Intex v nobenem primeru vam in tretjim osebam ne
odgovarja za neposredno ali posredno $kodo, ki nastane zaradi uporabe izdelka
Intex bazen ali zaradi aktivnosti Intexa ali njegovih predstavnikov ali zaposlenih
(vkljuéno z izdelavo izdelka). Nekatere drzave ali sodne oblasti ne dovolijo izkljucitve
ali omejitve nenamerne ali posledi¢ne Skode, tako da zgornja omejitev ali izkljucitev
v vasem primeru morda ne velja.

Vas$ Intex bazen proizveden je od najkvalitetnijeg materijala i od strane
najstrucnijeg osoblja. Vsi izdelki Intex so bili pred odpremo iz tovarne
podrobno pregledani in na njih niso bile ugotovljene nikakrSne napake
ali pomanjkljivosti. Ovo ograni¢eno jamstvo primjenjuje se samo na Intex
bazen.

Ta omejena garancija je dodatek k vasim zakonskim pravicam in pravnim
sredstvom a tega ne nadomes$c¢a. V kolikor ta garancija ni v skladu s
katerimi koli vasimi zakonskimi pravicami, imajo slednje prednost. Ce na
primer potro$niSka zakonodaja v Evropski uniji zakonsko predpisuje pravice
iz garancije poleg garancijskega kritja te garancije: za informacije v zvezi s
potro$niskim pravom po EU glejte spletno stran Evropskega potro$niSkega
centra http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

Ta omejena garancija velja le za prvotnega kupca in ni prenosljiva. Ta

omejena garancija velja v spodaj navedenem obdobju od datuma prvega

maloprodajnega nakupa ali dostave. Shranite originalni racun skupaj s temi

navodili, saj ga bomo zahtevali kot dokazilo o nakupu in nam ga morate

dostaviti skupaj z zahtevo za uveljavljanje garancije, sicer le-ta ni veljavna.
Garancija za obrobo in okvir bazena — 2 Leti

Ce v garancijskem obdobju pri Intex bazen naletite na napako v izdelavi, se
obrnite na ustrezni servisni center (glej spodaj). Ce izdelek vrnete v skladu
z navodili servisnega centra Intex, bo osebje v servisnem centru izdelek
pregledalo in odlogilo o veljavnosti zahtevka. Ce za izdelek veljajo dologbe
jamstva, vam bodo izdelek brezpla¢no popravili ali zamenjali z enakim ali
primerljivim izdelkom (po odlo€itvi Intexa).

Upostevaijte, da ta omejena garancija ne velja v naslednjih primerih:

Ce z Intex bazen ravnate malomarno, ga nepravilno uporabljate, &e je bil Soln
udelezen v nesreci, ¢e ne deluje pravilno, ¢e ga nepravilno vzdrzujete ali
shranjujete;

Ce je Intex bazen izpostavljen poskodbam, ki so posledica okoli§&in, na katere
Intex ne more vplivati, vkljuéno z, vendar ne omejeno na predrtja, raztrganine,
odrgnine, obi¢ajno obrabo in $kodo zaradi ognja, poplave, zmrzovanja, dezja
ali drugih okoljskih dejavnikov;

Za dele in komponente, ki jih ne prodaja Intex; in/ali.

V primeru nedovoljenega spreminjanja, popravil ali razstavljanja izdelka Intex
bazen s strani osebe, ki ni serviser podjetja Intex.

Stroski za izgubo vode iz bazena, kemikalij ali poSkodb, nastalih zaradi tega, ta
garancija ne pokriva. Prav tako ta garancija ne pokriva $kode, nastale na lastnini in
poskodbe oseb, ki bi nastale z uporabo izdelka.

Natanéno preberite uporabniski priroénik in upostevajte vsa navodila v zvezi s
pravilno uporabo in vzdrzevanjem Intex bazen. lzdelek pred uporabo vedno

preglejte. Ce ne boste upostevali navodil, se omejena garancija izni¢i.
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GHIDUL
UTILIZATORULUI

REGULI DE SIGURANTA IMPORTANTE

Cititi, intelegeti si respectati cu grija toate instructiunile inainte de a -

instala si folosi acest produs. A se pastra pentru consultari viitoare. %
Pastrati aceste instructiuni. %

PISCINA ULTRA XTR®
modele 12’ - 24’ (366 cm - 732 cm)

Numai in scop ilustrativ.

Introducere:

Va multumim pentru ca ati achizitionat o piscina Intex.
Acordati cateva minute citirii acestui manual inainte
de a va monta piscina. Aceste informatji vor prelungi
durata de viata utila a piscinei, ea devenind mai
sigura pentru clipele de distractie petrecute alaturi de
familie. Se recomanda ca piscina sa fie montata de o
echipa din 2-3 persoane. Cu cat contribuie mai multe
persoane, cu atat montarea va decurge mai repede.
Asamblarea nu necesita unelte.

Nu uitati sa incercati si aceste produse de calitate, marca Intex: piscine,
accesorii pentru piscin, piscine gonflabile si jucérii folosite in spatii
inchise, saltele pneumatice si barci, disponibile la distribuitori sau pe
site-ul nostru.

Datorita unei politici de imbunatatire continua a produselor, Intex fsi
rezerva dreptul de a schimba specificatiile si aspectul, ceea ce poate
duce la modificari in manualul de instructiuni, fara preaviz.

Avertisment ... 1
Reguli de siguranta importante..................ccccooiiiiie 2
Referintd asupra pieselor................cccccooiiiiiiniicicncen, 2
Instructiuni de montare................ccccooiiiiiiii 3-4

intretinerea piscinei si folosirea substantelor chimice.....4

Depozitarea si ingrijirea pe timp de iarna......................... 4
Depozitarea pe termen lung si evacuarea apei................. 4-5
Siguranta acvatica generala....................cccccoooiiiiiien 5
Remedierea problemelor..............cccccoviviiiiiiiiiiiie s 5
Garania limitat........................ 5

Tncepeti aicil

Supravegherea continua si competenta a copiilor si persoanelor cu dizabilitati
de catre un adult este obligatorie.

Verificatj toate usile, ferestrele si balustradele de siguranta, pentru a impiedica
folosirea neautorizata, neintentionata sau nesupravegheata a piscinei.

Montati o balustrada de siguranta care va impiedica accesul copiilor mici si al
animalelor la piscina.

Piscina si accesoriile trebuie asamblate si dezasamblate numai de catre adulij.

Nu faceti scufundari, nu sariti si nu va lasati sa alunecati intr-o piscina supraterana
sau cu apa putin adanca.

Daca piscina nu este asezata pe o suprafata plana, dreapta, uniforma, aceasta se
poate deteriora sau persoana din piscina poate fi aruncata afara.

Nu va sprijiniti, nu incalecati si nu exercitati presiune asupra cercului gonflabil sau
marginii superioare, dat fiind ca se pot produce accidente sau inundatii. Nu permiteti
ca 0 persoana sa stea pe, sa se urce pe sau sa incalece marginile piscinei.

Scoateti / indepartati toate jucariile si obiectele plutitoare din piscina / din jurul acesteia
atunci cand nu o utilizati. Obiectele din piscina sunt atragatoare pentru copiii mici.
Tineti jucariile, scaunele, mesele si alte obiecte pe care se pot sui copiii la o distanta
de cel putin 1,22 metri de piscina.

Tineti echipamentul de salvare langa piscina si lasati numerele de urgenta langa
telefonul cel mai apropiat de piscind. Exemple de echipament de salvare: colac de
salvare aprobat de paza de coasta, cu frnghie atasata, baliza rigida si rezistenta,

cu o0 lungime de minimum 3,66 metri.

Nu Tnotati niciodata singur si nu le permiteti altora sa inoate singuri.

Pastrati piscina curata si libera. Fundul piscinei trebuie sa fie intotdeauna vizibil din
zona cadrului exterior al acesteia.

Daca inotati noaptea, folositi lumina artificiala pentru a ilumina toate indicatoarele de
siguranta, scarile, fundul piscinei si caile de acces.

Nu va apropiati de piscina atunci cand ati consumat alcool sau ati luat medicamente.
Interziceti accesul copiilor la prelatele piscinei, pentru a evita incurcarea acestora in
prelate, inecul sau alte accidente grave.

Prelatele trebuie sa fie complet indepartate inainte de a folosi piscina. Copiii si adultji
nu pot fi observati sub prelata.

Nu acoperiti sau descoperiti piscina atunci cand dumneavoastra sau altcineva se afla
fnauntru.

Pastrati piscina si zona unde se afla aceasta curate si libere, pentru a evita alunecarile
si cazaturile, precum si obiectele care pot provoca accidente.

Protejati-i pe toti utilizatorii piscinei de bolile contractate prin contactul cu apa, pastrand
apa din piscina curata. Nu inghititi apa din piscina. Respectati normele de igiena.
Piscinele se pot uza si deteriora. Intrefineti cu atentie piscina dumneavoastra. Anumite
tipuri de deteriorare excesiva sau accelerata pot provoca distrugerea piscinei.
Distrugerea piscinei poate determina scurgerea unei mari cantitati de apa.

Aceasta piscina trebuie utilizata numai in aer liber.

Pregatiti si depozitati corect piscina pe timpul iernii sau cand nu este utilizata un timp
indelungat, precum pe durata lunilor de iarn&. Va rugam consultati sectiunile
referitoare la ,Pregatirile in vederea iernii* sau ,Depozitarea pe termen lung si
Evacuarea apei‘.

In sezonul de folosire a piscinei, sistemul de filtrare trebuie neaparat pus in functiune
zilnic, suficient timp pentru a asigura cel putin o innoire completa a volumului de apa.

CADRELE $I PRELATELE PISCINEI NU REPREZINTA INLOCUITORI

Al SUPRAVEGHERII CONTINUE $I COMPETENTE A ADULTILOR.
CADRELE $I PRELATELE PISCINEI NU REPREZINTA INLOCUITORI Al
SUPRAVEGHERII CONTINUE S| COMPETENTE A ADULTILOR. PISCINA
NECESITA PREZENTA UNUI SALVAMAR ADULTII AU, ASADAR,
OBLIGATIA SA FIE SALVAMARI SAU SUPRAVEGHETORI $I SA
PROTEJEZE VIETILE TUTUROR UTILIZATORILOR PISCINEI, iN SPECIAL
A COPIILOR, iN SI IN JURUL PISCINEI.

N CAZUL NERESPECTARII ACESTOR AVERTISMENTE, APARE
RISCUL DE DISTRUGERE A BUNURILOR, PRODUCERE DE
ACCIDENTE GRAVE SAU SURVENIRE A DECESULUL.

Recomandare:

Detinatorii de piscine trebuie sa respecte legile locale sau nationale referitoare la
protejarea copiilor, balustradele de siguranta, sursele de iluminat si alte cerinte de
siguranta. Clientji vor contacta biroul legislativ local pentru informatii suplimentare.

.
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REGULI DE SIGURANTA IMPORTANTE 118
[[0]:]
Cititi, intelegeti si respectati cu grija toate instructiunile inainte de a instala Echipamentul de siguranta
si folosi acest produs. Aceste avertizari, instructiuni si mésuri de siguranta + Se recomandé péstrarea echipamentului de salvare (de ex. colac) in Y
acopera riscurile cele mai des asociate cu activitatile acvatice, dar acestea aoropier iscinei %
nu acopera toate riscurile si pericolele in toate situatiile. Va rugam acordati propierea piscinel. . ) Y o
atentie, bazati-va pe bun simt si judecata cand practicati orice activitate » Pastrati in vecmat?tea piscinei un telefon ce functioneaza si o lista cu 2
acvatica. A se pastra pentru consultari viitoare. Cititi cu atentie marcajele de numere de urgenta.
pe ambalaj si pastrati-l pentru consultari viitoare. Consultati produsul pentru Utilizarea in siguranta a piscinei
avertizari suplimentare. + Tncurajati toti utilizatorii, in special copiii sa invete s& inoate.
Generalitati « Tnvéatati Masuri bazice vitale (Resuscitare cardio-pulmonara - RCP) si
« Verificati periodic stifturile, bolturile si/sau suruburile pentru depistarea reimprospatati-va periodic cunostintele. In caz de urgentd, aceste masuri se pot
urmelor de rugina, aschiile sau muchiile taioase, in special suprafetele adeveri vitale pentru salvarea vieii.

accesibile, pentru evitarea ranirilor. Instruiti toti utilizatorii piscinei, inclusiv copiii cu privire la gesturile pe care sa le
adopte in caz de urgenta.

Siguranta persoanelor care nu stiu sa inoate Nu efectuati niciodata scufundari in surse de apa cu adancime mica. Acest

Supravegherea continua, activa si atenta a inotatorilor slabi de catre un

adult competent este necesara in permanenta (copiii sub cinci ani prezinta lucru _p_oatfa c_!uge la rani grave sau ch|ar fatale. ' o §
cel mai ridicat risc de nec). + Nu utilizati piscina cand sunteti sub influenta alcoolului sau a medicatiei care va
+ Desemnati un adult competent pentru a supraveghea piscina de fiecare pot afecta abilitatea de a utiliza piscina in siguranta.

data cand piscina este utilizata. Cand sunt utilizate folii de piscina, indepartati-le complet de pe suprafata apei
Inotatorii slabi sau persoanele care nu stiu sa inoate trebuie sa poarte fnainte de a intra n piscina.
echipament de protectie cand folosesc piscina. o o Protejati ocupantii piscinei de bolile care pot fi cauzate de sursele de apa,
Cand piscina nu este utilizaté sau este nesupravegheata, indepartati toate mentinand salubritatea apei din piscina si adoptand mé&suri de igiena.
'Jucarul.e .d|n piscina i din apropiere pentru a evita atragerea copilor in piscina. Consultati instructiunile privind tratarea apei din manualul de utilizare.
Dispozitive dg_snguranga . . o : . Depozitati produsele chimice (de ex. produsele de igienizare si de salubrizare a
« Se recomanda instalarea unei bariere (si sigurantarea tuturor usilor si a . : . " ’
- AN : ’ apei) intr-un loc inaccesibil copiilor.

ferestrelor, acolo unde acest lucru este posibil) pentru a preveni accesul U . . - «

neautorizat in piscina. Sg_a_rlle_ deta§abll_e trebgle amplasa_te pe o_supralfalt,a or!zontala. )
- Barierele, foliile de acoperire a piscinelor sau alte dispozitive de siguranta Cititi i respectati avertismentele si marcajele privind siguranta de pe perefii

similare sunt elemente ajutatoare dar nu pot inlocui supravegherea continua piscinel.

a unui adult competent.

.
.

Tnainte de a va asambla produsul, va
rugam petreceti cateva minute pentru a
verifica prezenta tuturor componentelor

si a va familiariza cu ele.

NOTA: Desenele sunt doar pentru

ilustrare. Produsului real poate varia. — 2
Nu este pentru ridicare la scara.
Modele 12’ (366 cm), 14’ (427 cm),
16’ (488 cm), 18’ (549 cm), é
20’ (610 cm), 22’ (671 cm) 3
& 24’ (732 cm)
NR. DESCRIERE DIMENSIUNE PISCINA SI NR. BUCATI
REF. 12’ (366 cm) |14’ (427 cm) |16’ (488 cm) |18’ (549 cm)|20’ (610 cm) |22’ (671 cm)|24’ (732 cm)
1 CONEXIUNE T 12 14 16 18 20 22 24
2 PICIOR VERTICAL 12 14 16 18 20 22 24
3 CAPAC DE PICIOR 12 14 16 18 20 22 24
4 BARA ORIZONTALA 12 14 16 18 20 22 24
5 LINER PISCINA (CAPAC SUPAPA GOLIRE INCLUS) 1 1 1 1 1 1 1
6 DOP CU SITA (CU 1IN PLUS) 3 3 - - - - -
7 PANZA PENTRU PUS DEESUBT 1 1 1 1 1 1 1
8 CONECTOR DE SCURGERE 1 1 1 1 1 1 1
9 CAPAC VENTIL SCURGERE 1 1 1 2 2 2 2
10 CAPAC PISCINA 1 1 1 1 1 1 1
12' x 48 (366 | 14' x 42" (427 | 14’ x 48” (427 | 16’ x 48” (488 | 16" x 52" (488 | 18 x 48” (549 | 18"x 52" (549 | 20 x 48” (610 | 20" x 52" (610 | 22’ x 52" (671 | 24’ x 52" (732
I;‘lIEF DESCRIERE cmx 122 cm) | cm x 107 ¢m) | em x 122 cm) | cm x 122 cm) | cm x 132 cm) | cm x 122 cm) | cm x 132 cm) | em x 122 cm) | cm x 132 ¢m) | em x 132 cm) | cm x 132 cm)
NR. PIESA DE REZERVA
1 CONEXIUNE T 12423A | 12423A | 12423A | 12427B | 12427B | 12427B | 12427B | 12427B | 12427B | 12427B | 12427B
2 PICIOR VERTICAL 12426A | 12425A | 12426A | 12429A | 12430A | 12429A | 12430A | 12429A | 12430A | 12430A | 12430A
3 CAPAC DE PICIOR 11361 11361 11361 11453 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453
4 BARA ORIZONTALA 12424A | 12424A | 12424A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A
5 LINER PISCINA (CAPAC SUPAPA GOLIRE INCLUS) | 13969ND | 12440ND | 12441ND | 12434ND | 12547ND | 12435ND | 12436ND | 12443ND | 13357ND | 12438ND | 12439ND
6 DOP CU SITA (CU 1IN PLUS) 10127 | 10127 | 10127 - - - - - - - -
7 PANZA PENTRU PUS DEESUBT 13970 | 10080 | 10080 | 18927 | 18927 | 18933 | 18933 | 11290 | 11290 | 11510 | 18935
8 CONECTOR DE SCURGERE 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201
9 CAPAC VENTIL SCURGERE 11044 | 10649 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044
10 |CAPAC PISCINA 18411 11054 | 11054 | 10754 | 10754 | 18937 | 18937 | 11289 | 11289 | 11509 | 18929
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MONTAREA PISCINEI

INFORMATII IMPORTANTE DESPRE ALEGEREA LOCULUI S| PREGATIREA TERENULUI

A ATENTIE

Locul de amplasare a piscinei trebuie sa va permita sa verificati
toate usile, ferestrele si balustradele de siguranta, pentru a
impiedica utilizarea neautorizata, neintentionata sau
nesupravegheata a piscinei.

Montati o balustrada de siguranta care va impiedica accesul
copiilor mici si al animalelor la piscina.

Daca piscina nu este asezata pe o suprafata plana, dreapta,
uniforma si in conformitate cu instructiunile de mai jos, aceasta
se poate strica sau persoana din piscina poate fi aruncata afara,
producandu-se accidente grave sau distrugerea bunurilor.
Pericol de electrocutare: conectati pompa de filtrare numai la o
priza cu impamantare, protejata de un intreruptor pentru lipsa
circuitului de impamantare (GFCI) sau de un dispozitiv de
curent rezidual (DCR). Pentru a reduce pericolul de electrocutare,
nu folositi prelungitoare, temporizatoare, fise adaptoare sau fise
convertoare pentru a conecta pompa la sursa de alimentare cu
electricitate. Alegeti o priza bine amplasata. Asezati cablul
intr-un loc unde nu va fi deteriorat de masinile de tuns iarba,
masinile de tuns gardul viu si alte echipamente. Vezi manualul
pompei de filtrare pentru avertismente si instructiuni suplimentare.
Risc de vatamari grave: nu incercati sa asamblati piscina pe
timp de vant puternic.
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Selectati o locatie exterioara pentru piscina tinand cont de -

urmatoarele aspecte:

1. Zona unde va fi instalata piscina trebuie sa fie perfect dreapta
si uniforma. Nu asezati piscina pe o panta sau pe o suprafata
inclinata.

2. Terenul trebuie sa fie suficient de compact si de ferm pentru a suporta
presiunea si greutatea piscinei montate. Nu asezati piscina pe sol noroios,
nisipos, moale sau instabil.

3. Nu asamblati piscina pe o punte, balcon sau platforma, deoarece acestea
s-ar putea prabusi sub greutatea piscinei umplute cu apa.

4. Piscina trebuie sa se afle la cel putin 1,22 metri distantad de obiectele pe
care se poate urca un copil pentru a avea acces la piscina.

5. larba de sub piscina ar putea fi deteriorata. Piscina va determina uscarea
ierbii. Stropii de apa pot distruge vegetatia.

6. Eliminati mai intai toate plantele agresive. Anumite soiuri de iarba, cum ar
fi St. Augustine si Bermuda, pot creste prin liner. Cresterea ierbii prin
captuseald nu este un defect de fabricatie si nu este acoperitéd de garantie.

7. Zona trebuie sa faciliteze golirea piscinei dupa fiecare utilizare si/sau
pentru depozitarea pe termen lung a piscinei.

Piscina poate fi cumparata cu pompa filtru Intex Krystal Clear®. Pompa filtru are un set de instructiuni separat si trebuie montata dupa ce asamblati aceasta unitate.

Timpul de asamblare estimat 45 ~ 60 de minute. (Retineti ca timpul de asamblare

este doar aproximativ si experienta de asamblare individuala poate varia.)

1.

Pregatireaterenului si amplasarea piscinei
Gasiti o zona dreapta si uniforma in care nu sunt pietre, crengi sau alte
obiecte ascutite care pot gauri linerul piscinei sau provoca accidente.

Deschideti cu mare atentie cutia in care se afla linerul etc., deoarece aceasta
poate fi folosita pentru a pastra piscina in timpul lunilor de iarna.

Scoateti panza de pus dedesubt (optional) si intindeti-o peste zona curatata,
si apoi scoateti garnitura (5) si intindeti-o peste panza cu ventilul de scurgere
catre zona de scurgere. Scoateti ventilul de scurgere afara din casa.

Lasati soarele sa incalzeasca garnitura inainte de a introduce grinzile (4) in
deschiderile mansetei.

IMPORTANT: Montati intotdeauna piscina impreun a cu cel puin

2 persoane. Nu tarai folia peste sol, deoarece astfel putei provoca
scurgeri sau alte deteriora ri (vezi imaginea 1).

In timpul instalérii linerului, indreptati racordurile sau orificiile furtunului in
directia sursei de alimentare cu electricitate. Marginea exterioara a piscinei
asamblate trebuie sa se afle in zona conexiunii electrice pentru pompa de
filtrare optionala.

2. Asamblarea cadrului

* Picioarele cadrului piscinei (2) si grinzile (4) sunt impartite in doua grupe.
Cele cu diametru mai mic sunt picioarele verticale. Atat picioarele cat i
grinzile se potrivesc in imbinarile T (1).
NOTA: Presarati pudra de talc peste grinzile orizontale inainte de a le
glisa in maneca din perete. Astfel va fi mai usor de scos grinzile din
perete in timpul demontarii piscinei.

« Tncepeti din orice loc, dar lucratj intotdeauna in aceeasi directie, impingeti
grinzile orizontale in manseta (vezi imaginea 2.1). Odata ce bara este
centrata, luati una dintre imbinarile in T (1), cuplati imbinarea intr-un capat
al barei, aliniind orificiul si stiftul elastic. Repetati aceasta procedur in
miscare circulard pana cand toate grinzile si imbinarile sunt conectate
(vezi imaginea 2.2).

Ultima legatura a imbinarii ar putea fi greu de facut, dar poate fi facuta
usor prin ridicarea simultana a acestei ultime imbinari si a grinzii cu
aproximativ 2 inch (5 cm) si introducerea grinzii in imbinare cand
coborati aceste piese in pozitia lor normala. Grinda va aluneca in
imbinare (vezi imaginea 2.3). Asigurai-va ca ultima imbinare este
asamblata complet inainte de a continua cu asamblarea picioarelor.

1\ - -

Pentru piscinele fara curea/chinga in jurul peretelui:

Introduceti mai intai capatul superior al piciorului vertical (2) in racordul in forma de T (1). Trageti clapa de fixare
de sub podea si introduceti capatul inferior al piciorului vertical in gaura din calpa. Apoi, atasati capacul terminal
al piciorului (3) la piciorul vertical (2) (vezi imaginea 3.1). Continuati procesul cu toate picioarele verticale.
Asigurati-va ca toate picioarele sunt in pozitie verticala (vezi imaginea 3.2). impinget,i toate elementele de
imbinare in T in jos pentru a va asigura ca acestea sunt bine conec tate de picioare.

Pentru piscinele cu curea/chinga in jurul peretelui:

Atasati mai Intai capacul de inchidere al piciorului (3) de partea inferioara a fiecarui picior (2). Cu ansamblul tijelor
si al elementelor de imbinare in T sprijinindu-se pe sol, glisati un picior vertical in bucla curelei situata in mijlocul
cadrului piscinei si introduceti partea superioara a piciorului in partea inferioara a elementului de imbinare in T (1)

(vezi imaginea 3.3). Continuati procesul cu toate picioarele verticale.

Ridicati ansambilul tijelor si asigurati-va ca toate picioarele sunt in pozitie verticald (vezi imaginea 3.3). Tmpingeti
toate elementele de imbinare in T in jos pentru a va asigura ca acestea sunt bine conec tate de picioare.

Prindeti barele piscinei cu cadru din 2 - 3 puncte s i ,scuturati” piscina, pentru a va asigura ca toate imbinarile,

picioarele si barele ,s-au prins”.

Trageti cu delicatete, inspre exterior, partea de jos a piciorului pentru a va asigura ca acesta este vertical si

perpendicular pe solul drept.

Daca piscina a fost achiziionata cu o pompa filtranta, consultati mai intai Manualul pompei filtrante Krystal

Clear® si apoi treceti la pasul nr.




3. Umplerea piscinei

A 11
Inainte de a umple piscina cu apa, asigurati-va ca busonul de golire din interiorul piscinei este inchis si ca ati strans bine capacul de golire de la exterior. 10B
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Umpleti piscina cu maximum 2,5 cm de apa. Vedeti daca exista diferente notabile la inclinarea fundului piscinei.

IMPORTANT: Daca apa din piscina curge intr-o parte, piscina nu este complet dreapta. Fixarea piscinei pe o suprafat a care nu este orizontala
va duce la rasturnarea piscinei ceea ce va face ca peretele lateral sa se bombeze. Daca piscina nu este complet orizontala, trebuie sa o golii,
sa nivelati suprafata sau sa mutati piscina intr-o alta zona care este nivelata si sa reumpleti piscina.

incepeti s& indreptati incretiturile rdmase (din interiorul piscinei) prin tragerea de locul unde se intalneste fundul
piscinei cu marginea sa, sau (din afara piscine) introduceti mana sub marginea piscinei, prindeti de fund si
trageti. Daca panza de pus dedesubt produce incretiturile, atunci e nevoie de 2 adulfi pentru a trage sa le

indrepte. Utilizati scara asamblata corect la intrarea sau la iesirea din piscina.

. Apa poate ajunge pana sub linia sudurii mansetei interioare (vezi imaginea 4).

S|

BUBWO

NIVELUL APEI

IMPORTANT

nainte de a permite cuiva si foloseasci piscina, tineti o intrunire de familie si stabiliti un set de reguli care sa includi cel putin regulile de siguranta
importante si informatiile despre siguranta acvatica generala din acest manual. Recititi regulat aceste reguli impreuna cu toti utilizatorii piscinei, inclusiv
cu musafirii.

INTRETINEREA PISCINEI $1 FOLOSIREA SUBSTANTELOR CHIMICE

A ATENTIE

NU NEGLIJATI URMATOARELE

Protejati-i pe toti utilizatorii piscinei de bolile contractate prin contactul cu apa, pastrand apa din piscina curata. Nu inghititi apa din

piscina. Respectati normele de igiena.

Pastrati piscina curata si libera. Fundul piscinei trebuie sa fie intotdeauna vizibil din zona cadrului exterior al acesteia.
Interziceti accesul copiilor la prelatele piscinei, pentru a evita incurcarea acestora in prelate, inecul sau alte accidente grave.

Intretinerea apei
Mentinerea pH-ului potrivit al apei este cel mai important factor de

A ATENTIE

prelungire a duratei de utilizare si de pastrare a aspectului linerului,
precum si de asigurare a unei ape curate, sanatoase, sigure. Tehnica
potrivita este importanta pentru testarea apei. Consultati profesionistul

URMATI INTOTDEAUNA INSTRUCTIUNILE PRODUQATORULUI DE
SUBSTANTE CHIMICE $I AVERTISMENTELE DE SANATATE $SI RISC.

pentru substantele chimice, kiturile si procedurile de testare. Cititi si urmati
instructiunile scrise ale producatorului substantelor chimice.

Nu adaugati substante chimice in timp ce piscina este ocupata. Pot
aparea iritatii ale pielii sau ochilor. Solutjile de clor concentrate pot deteriora

1. Nu lasati clorul s3 intre Tn contact cu linerul inainte de a se fi dizolvat complet. linerul piscinei. Intex Recreation Corp., Intex Development Co. Ltd., companiile
Clorul sub forma de granule sau pastile trebuie sa fie dizolvat, mai intai, intr-o afiliate, reprezentantii autorizati si centrele de service, distribuitorii sau
galeata cu apa. La fel, clorul lichid, daca este turnat in diverse locuri din angajatii acestora NU isi asuma nicio responsabilitate in fata cumparatorului
piscina, trebuie sa fie bine amestecat cu apa din piscina. sau a unui tert pentru daunele asociate scurgerii apei din piscina, substantelor

2. Nu combinati niciodata substantele chimice, addugati-le separat in apa chimice sau deteriorarii calitatii apei. Tineti cartusele filtrante de rezerva la
din piscina si amestecati-le cu aceasta inainte de adauga si alte substante indemana. inlocuiti cartusele la fiecare doua saptdmani. Va recomandam
chimice. sa folositi o pompé de filtrare Krystal Clear® Intex pentru toate piscinele

3. Apa din piscina poate fi mentinuta curata cu ajutorul unei plase colectoare noastre supraterane.
pentru murdaria de suprafata (skimmer) Intex si al unui aspirator Intex. M i i . L i
Contactati dealerul pentru aceste accesorii pentru piscina. PLOAIE EXCESIVA: Pentru a evita deteriorarea piscinei, goliti imediat

4. Nu folositi dispozitive de spalare sub presiune pentru a curita piscina. apa de ploaie care provoaca depasirea nivelului maxim al apei.

DEPOZITAREA $l INGRIJIREA PE TIMP DE IARNA

ingrijirea piscinei dumneavoastra supraterane pe timp de iarna

La sfarsitul sezonului de utilizare a piscinei, puteti alege sa goliti piscina de
apa si sa o evacuati pentru a o depozita, ori sa o lasati asamblata respectand
aceste instructiuni de pregatire in vederea iernii. Ladsand piscina asamblata
pe timpul iernii va pastra apa si reduce riscul de avariere a peretilor in timpul
demontarii. Demontarea si depozitarea vor elibera spatiu pentru alte utilizari.

Pasii in vederea pregatirilor pe timp de iarna
Mai intai va trebui sa deconectati si sa drenati sistemul de filtrare,

indepartand furtunurile, scara si toate accesoriile din piscina. Depozitati-le

corect cand temperatura scade sub 0 °C (32 °F) pentru a preveni avarierea

pompei de filtrare si accesoriilor de catre inghet. Pregatiti piscina pentru
iarna dupa cum urmeaza:

1. Filtrati si curatati apa din piscina bine si refaceti echilibrul chimic. Lasati in
piscina apa curata.

2. Tndepértat,i orice accesoriu (precum skimmerul, pulverizatorul) atasate de
conectorul cu filet si sita. Inlocuiti sita dacé este cazul. Asigurati-va ca toate
accesoriile sunt curate si complet uscate Tnainte de a le depozita.

3. Acoperiti racordul de admisie si cel de evacuare din interiorul piscinei cu
dopul prevazut (6) sau inchideti supapele cu tija.

4. Scoateti scara (daca este cazul) si depozitati-o intr-un loc sigur.
Asigurati-va ca scara este complet uscata inainte de a o depozita.
Indepartati furtunurile care conecteaza pompa de filtrare de piscina.
Adaugati substantele chimice potrivite pentru iarna. Consultati dealerul
local, deoarece diferentele sunt mari de la regiune la regiune.

7. Acoperiti piscina cu o Folie acoperitoare de piscina Intex sau o folie
acoperitoare de iarna de la magazinul local de piscine. n functie de
severitatea iernii locale, se recomanda sa adaugati o perna de aer in
centrul piscinei Tnainte de a adauga folia acoperitoare. Perna de piscina
va ajuta sa absoarba expansiunea apei din piscina cand aceasta ingheata
si va slabi presiunea asupra foliei cauzata de acumuléarile de zapada.
IMPORTANT: PRELATA INTEX NU REPREZINTA O PRELATA DE
PROTECTIE. PERETELE PISCINEI POATE DEVENI RIGID CAND
TEMPERATURA SCADE SUB 0 °C (32 °F) - NICIODATA NU LOVITI,
CIOCNITI SAU SA SUPUNETI PERETELE PISCINEI LA UN IMPACT.

8. Curatati si scurgeti pompa, carcasa filtrului si furtunurile. Scoateti si
aruncati vechiul cartus filtrant (pastrati un cartus de rezerva pentru sezonul
urmator).

9. Amplasati pompa de filtrare si accesoriile in interior si pastrati-le intr-un
spatiu sigur si uscat, de preferat la o temperatura cuprinsa intre
0 grade Celsius (32 grade Fahrenheit) si 40 grade Celsius (104 grade
Fahrenheit ).

5.
6.

DEPOZITAREA PE TERMEN LUNG S| EVACUAREA APEI

Daca nu planuiti sa utilizati piscine pentru o perioada indelungata - pentru a

elibera spatiu, deplasati pentru a evita conditiile meteo periculoase, etc.

- respectati instructiunile de mai jos pentru a va evacua piscina si a o seta

in vederea depozitarii pe termen lung.

1. Verificati reglementarile locale pentru a vedea care sunt indicatiile specifice
referitoare la aruncarea apei din piscina.

Scoateti capacul de pe supapa de golire de la exteriorul peretelui piscinei.

ahod

Asezati celalalt capat al furtunului intr-o zona n care apa poate fi golita in
siguranta, la distanta de casa.

Atasati adaptorul de furtun la supapa de golire. OBSERVATIE: Adaptorul
va determina deschiderea busonului de golire din interiorul piscinei si
apa va incepe sa se scurga imediat.

4

Asigurati-va ca busonul de golire din interiorul piscinei este bine fixat in pozitie.

Atasati capatul mama al furtunului de gradina la adaptorul de furtun aprobat (8).

7. Pentru ca golirea piscine sa fie complete, inclinati piscine in sens opus
supapei de golire pentruca apa sa se sourga complet.

8. Deconectati furtunul si adaptorul cand ati terminat.

9. Reintroduceti busonul de golire in supapa de golire din interiorul piscinei,
in vederea depozitarii.

10. Puneti la loc capacul de golire, pe partea exterioara a piscinei.

11. Dezumflati complet cercul superior si scoateti toate piesele de instalare.

12. Asigurati-va ca piscina si piesele sunt complet uscate inainte de a o
impaturi. Lasati piscina sa stea la soare timp de o ora (vezi imaginea 5).
Presarati pudra de talc pentru a impiedica lipirea vinilului si a absorbi
eventuala apa ramasa.
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13. Creati o forma pétrata. Incepeti dintr-o parte si pliati o sesime de liner de 17. Depozitati piscina golita in siguranta astfel incat sa nu acumuleze apa 118
doua ori. Faceti acelasi lucru in partea opusa (vezi imaginile 6.1 si 6.2). de ploaie sau din alte surse si pentru a preveni suflarea acesteia de 0B
14. Dupa ce ati creat doua parti pliate opuse, impaturiti-o pe una peste vantul puternic. Depozitati linerul si accesoriile intr-un loc uscat, cu o
cealalta, ca si cum ati inchide o carte (vezi imaginile 7.1 i 7.2). temperatura intre 0 grade Celsius (32 grade Fahrenheit) si 40 grade P
15. Aduceti cele doua capete la mijloc (vezi imaginea 8). Celsius (104 grade Fahrenheit). a
16. Impaturiti-l unul peste celalalt ca si cum ati inchide o carte si presati 18. Cutia originala poate fi utilizatd pentru depozitare. 2

linerul (vezi imaginea 9).

===\

SIGURANTA ACVATICA GENERALA

Recrearea in apa este distractiva si are efect terapeutic. Cu toate acestea, prezinta si riscuri de ranire si survenire a decesului. Pentru a reduce riscul
de accidente, cititi si urmati toate avertismentele si instructiunile de pe produs, ambalaj si prospect. Retineti, totusi, ca avertismentele, instructiunile si
masurile de siguranta se refera la cele mai obisnuite riscuri acvatice, dar nu acopera toate riscurile si / sau pericolele.

Pentru precautii suplimentare, familiarizati-va si cu urmatoarele instructiuni generale, precum si cu instructiunile organizatiilor de siguranta recunoscute

la nivel national:

« Solicitati supravegherea constanta. Desemnati o persoana adulta ca “salvamar”, mai ales daca prin preajma piscine sunt copii.

« Tnvatati sa inotati.

« Acordati timp Tnvatarii procedurilor de resuscitare cardiopulmonara si acordarii primului ajutor.

« Informati persoana / persoanele care supravegheaza copiii dumneavoastra asupra riscurilor potentiale si asupra utilizarii de dispozitive de protectie, cum ar fi usile
inchise, balustradele etc.

- invatati-i pe copii ce sa faca in caz de urgenta.

« Apelati intotdeauna la bunul simt si la discernamant atunci cand va bucurati de activitatile acvatice.

< Supravegheati, supravegheati, supravegheati.
REMEDIEREA PROBLEMELOR

PROBLEMA DESCRIERE CAUZA SOLUTIE
ALGE « Apa verzuie. « Nivelele clorului si al pH-ului trebuie ajustate. | + Tratament de soc bogat in clor. Corectati
» Pete verzi sau negre pe peretii piscinei. nivelul pH-ului la cel indicat de magazinul de
« Peretji piscinei sunt alunecosi si/sau unde ati achizitionat piscina.
miros urat. « Aspirati fundul piscinei.

Pastrati un nivel suficient al concentratiei in clor.

APA COLORATA « Apa devine albastra, maro sau neagra |+ Cuprul, fierul sau manganul din apa sunt Ajustati pH-ul la nivelul recomandat.

cand este tratata cu clor. oxidate in contact cu clorul. « Utilizati pompa de filtrare pana la curatarea apei.
« Tnlocuiti frecvent cartusul.
MATERII STRAINE |+ Apa este neclara sau are un aspect « “Apa durd” este cauzata de nivelul prea + Corectati nivelul pH-ului. Apelati la
PE SUPRAFATA laptos. ridicat al pH-ului. comerciantul de piscine pentru sfaturi.

APEI Continutul de clor este scazut. Asigurati-va ca apa are un nivel suficient al

+ Materie straina in apé. concentratiei in clor. o
Curatati sau inlocuiti cartusul filtrului.

NIVEL CRONIC « Nivelul este mai scazut decat in ziua

Peretii sau furtunurile sunt perforate sau Reparati utilizand kit-ul de reparatii.

SCAZUT AL APEI precedenta. gaurite. » Strangeti cu mana toate capacele.
+ Tnlocuiti furtunurile.

DEPUNERI PE » Mizerii sau nisip pe fundul piscinei. « Utilizare intensa, iesiri si intrari frecvente « Utilizati un aspirator Intex pentru a curata
FUNDUL PISCINEI n/din piscina. fundul piscinei.

REZIDUURI PLUTITOARE | « Frunze, insecte, etc. « Piscina este prea aproape de copaci. « Utilizati un skimmer de piscina Intex.

GARANTIA LIMITATA

Intex piscine a fost produs din cele mai bune materiale i la cele mai inalte in afara de prezenta garantie si celelalte drepturi legale din tara dumneavoastr,
standarde. Toate produsele Intex au fost verificate i declarate fr vicii inainte nu sunt implicate alte garantii suplimentare. In masura in care este posibil in tara
de a prsi fabrica. Aceast Garanie limitat se aplic numai Intex piscine. dumneavoastra, Intex nu va fi rdspunzatoare sub nicio forma fatd de dumneavoastra

sau fatd de orice tertd parte pentru deteriorari directe sau indirecte care apar ca
urmare a utilizarii produsului Intex piscine, sau a actiunilor intreprinse de Intex sau
de agentii si angajatii acesteia (inclusiv fabricatia produsului). Anumite tari sau
jurisdictii nu permit excluderea sau limitarea daunelor directe sau indirecte, prin
urmare, limitarea sau excluderea de mai sus se poate sau nu sa se aplice cazului

Aceasta garantie limitata este suplimentara si nu inlocuieste drepturile
dumneavoastra legale si solutiile de care puteti beneficia. In masura in
care prezenta garantie este Tn neconcordanta cu oricare dintre drepturile
dumneavoastra legale, acestea vor prevala. De exemplu, legile cu privire la
consumatori din Uniunea Europeana asigura drepturi statutorii referitoare

A = - o dumneavoastra.
la garantie, in plus fata de prevederile de care beneficiati ca urmare a
acestei garantii limitate: pentru informatii referitoare la legile cu privire la Trebuie sa retineti ca aceasta garantie limitata nu se aplica in urmatoarele circumstante:
consumatori din UE, va rugam sa accesati site-ul Centrului Consumatorilor . Daca Intex piscine face obiectul neglijentei, utilizarii sau functionarii incorecte,
din Europa la http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm. accidentelor, functionarii inadecvate, intretinerii sau depozitarii necorespunzatoare;
. Daca piscina Intex este avariata in circumstante care nu pot fi controlate de

Prevederile acestei garanii limitate se aplic numai cumprtorului iniial i
garania nu este transferabil. Aceasta garantie limitata este valida numai
pentru perioada notatd mai jos de la ultima data a achizitiei initiale sau a
livrarii. Pstrai chitana original de achiziionare Tmpreun cu acest manual, dat

Intex, incluzand dar nelimitandu-se la perforari, ruperi, abraziuni, la uzura
normala si deteriorari provocate de expuneri la incendiu, inundatii, inghet,
ploaie sau alte forte naturale externe;

fiind c va trebui s facei dovada cumprrii i c reclamaiile trebuie s fie insoite : In cazul pieselor si componentelor necomercializate de Intex; si/sau.
de chitan. pentru a nu anula araniaplimitat . In cazul modificarilor, reparatiilor sau demontarilor neautorizate efectuate
P . 9 ) P . asupra Intex piscine de altcineva in afara de personalul Centrului de Asistenta
Garantie pentru cadrul si peretii piscinei — 2 ani Clienti Intex

Tn cazul in care constatati un defect de fabricatie la Intex piscine in timpul
perioadei de garantie, va rugam sa conta ctati Centrul de service Intex
corespunzator prezentat in acest manual. In cazul in care articolul este
returnat asa cum este specificat de catre Centrul de Asistenta Clienti Intex,

Pagubele produse de scurgerea apei din piscina, substantele chimice sau deteriorarea
calitatii apei nu sunt acoperite de aceasta garantie. Accidentele sau distrugerea
bunurilor nu sunt acoperite de aceasta garantje.

Centrul va inspecta articolul si va determina valabilitatea reclamatiei. Tn Cititi cu atentie manualul de utilizare si respectati toate instructiunile referitoare la
cazul in care articolul este acoperit de prevederile garantiei, acesta va fi utilizarea si intretinerea corecta ale Intex piscine. ntotdeauna inspectati produsul
reparat sau inlocuit cu un articol identic sau comparabil (la alegerea Intex), nainte de utilizare. Garantia dumneavoastra limitata va fi anulata daca instructiunile
fara niciun cost pentru dumneavoastra. nu sunt respectate.

5
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HAPBYHUK HA BAXXHU NMPABMUIJIA 3A BE3ONACHOCT o
Heob6xopumo e BHUMaTenHo paa npovertere, pa3bepere u cnepsare

co BcTBEH M KA BCUYKM MHCTPYKLMU Npeau crinobasaHeTo U U3nosni3sBaHeTo Ha To3u g'

npoaykr. 3anasere 3a 6baewm cnpaBku. 3

3anaserte Te3U UHCTPYKLUK. E

=

BACEMH ULTRA XTR®

Mopgenu c pasmepm
12’ - 24’ (366 cm - 732 cm)

KapTuHaTa e npepgoctaBeHa camMo U eAUHCTBEHO 3a
WNCTPaTUBHU Lenu.

Cnel.wlanl-la yBoAHA Oenexka:
Bnarogapum Bu, Ye 3akynuxte 6aceiiHa Intex.
Heobxogvmo e ga npoyeTeTe TO3W HaPBYHWK,
npeav fa MoHTMpate baceiHa. Tasu uHdopmaums
LLle BM MOMOrHe Aa yAbIDKUTE NMONEe3HNs XUBOT

Ha BaceinHa u e ro Hanpaeu no-6esonaceH nNo
BpeMe Ha 3abaBneHusTa ¢ BalleTo CEMENCTBO.
[MpenopbyBame BM Aa M3nonssate ekun ot

2-3 gywm 3a MoHTax Ha baceliHa. Hanuumeto

Ha JOMbIHUTENHN XOpa LLe YCKOPU MOHTaxa.

3a crnobsiBaHeTo He ca He0BXOANMM UHCTPYMEHTMW.

He 3abpassiiTe na onuTaTte 1 ocTaHanuTe YygecHW NpoaykTu Ha Intex:
6aceliHun, akcecoapw 3a 6aceiiHn, HagyBaemMu 6aceiHu U AoOMaLLHN
urpayku, HagyBaemu nerna u nofku, KoUTo ce npeanarat ot Aobpute
TBHProBUM Ha Ape6HO, nn Nbk noceTeTe Hawara yeb cTpaHuua,
ynomeHarta no-gony.

I'Iopaqw HawlaTta nonnTuKa Ha HernpeKkbLCHaTo NPoAYyKTOBO
yCbBbpLUEHCTBaHe, Intex cv 3anassa NpaBoToO Aa NPOMeHs
cneumd)mxaumme W BbHLWHUA BNA, KOETO MOXe [a e npuynHaTta 3a
aKTyanu3auwn Ha HapbYHUKa 3a ekcnnoaTtauus 6es npeaussecTue.

MpeaynpexpeHus ...

BaxXHU NpaBUNa 3a 6@30MACHOCT..........ccecvreeierieaieeeenieans 2

MpenpaTka KbM 4YacTuTe...

WHCTPYKLMM 38 MOHTANK ...ttt 3-4
MopApbKKa Ha BacenHa U XUMUKATIM. .........cceerureeeeenieanens 4
MoAroTOBKA 3@ 3a3UMSABAHE .........coovvieiiiiiieiieaiiee e 4
[ABLNrocpovyHo CbXpPaHEHUE N UITOUBAHE .............ccecvevennne. 4-5
O6LwWK HAacOKM 3a BOAHA 6Ge30MaCHOCT................cocvveenne... 5
OTCTpaHsIBaHe Ha HEU3MPABHOCTM ...........ccueeueeeeiieaneeneeeas 5
OrpaHUuEHA TAPAHLIMS .....c.oovreneiiiieienenteeiee st 5

3anoyHere Tyk!

INTEX"

en Chine/Impreso en China/Gedruckt in China.

A TNMPEOYNPEXOEHWUE

Bapuepute 1 nokpuTnsaTa 3a 6acenHa He ca 3aMeCTMTEN Ha HeMpeKbLCHATHA U
KOMMNETEHTEH Haf3op OT Bb3pacTeH. BaceliHbT He ce NpegocTaBs CbC cnacuTen.
CnepoBaTenHo Bb3pacTHUTe TPsIGBa Aa U3NBIHABAT PofATa Ha cnacuTenu unm
BOAHM HabnogaTenu U Aa npeanasBar XKMBOTa Ha BCUYKM NOTpeGuTenn Ha 6acenHa,
0cobeHo Ha Aeuara, foKaTo ca B UIM OKONO baceiiHa.

HECMA3BAHETO HA TE3W NPEAYNPEXOEHUA MOXE [A NOBELE 0
UMYLLECTBEHM NOBPEW, TEXKWN TENECHU HAPAHABAHUA UITU CMBPT.

MpenopbumnTenHo e:

CobcTBeHMUMTe Ha BaceliHa TpsibBa Aa cna3sar BCUYKM MECTHO MIW LLATCKW 3aKOHU, KOUTO
nocTaHoBsBaT ynoTpebata Ha orpaxzeHus 3a npeanassaqe Ha felara, npeanasHute bapurepy,
OCBETIIEHNETO W OCTAHANMTE U3MCKBAHWS MO OTHOLLEHMe Ha 6e3onacHocTTa. Knnentute Tpsioea
[ia Ce CBbpXaT C MECTHUS OhUC 3a MPaBOMpuUraraHe Ha CTPOUTENHUTE 3aKOHW 3a JOMbIHUTENHA
[ VENTER

HenpekbcHaT U KOMNETEHTEH HaA30p CNPSIMO AeLiaTa U UHBanNUAUTe OT Bb3pacTeH TpsbBa
nia 6bae ynpaxHaBaH BbB BCEKU €UH MOMEHT;

Heobxoaumo e fa obesonacute BcYKi BpaTH, MPO30pLM 1 npeanasqu 6apuepy, 3a Aa npefoTepaTuTe
HEMo3BONEHOTO, HeNpeHaMepeHo BN3aHe B DaceiiHa unu Takosa 6e3 Haa3op OT Bb3PaCTeH;
MoHTupaiite npegnasHa 6apuepa, KosiTo Le Hanpasy HEBb3MOXeEH A0CTbNa Ao HaceliHa 3a
MarnkuTe fieLia 1 JoMaLlHuTe niobumum;

BaceilHbT 1 HeroBuTe akcecoapu criefia Aa 6bgaT MOHTUPaHN W JEMOHTUPaHN Camo U €MHCTBEHO
OT Bb3paCTeH;

Hukora He BuBa fa ce rMypkate, ckayaTe N niTb3rate B HadeMeH 6aceliH unu B KoliTo 1 fa 6uno
NAUTBK BOJOEM;

B cnyvait, ye He MoHTUpaTe GaceliHa BbpXy NNOCka, PaBHa 1 KOMMNAKTHA MOBBPXHOCT WK MbK O
npenbiHuTe, TOBa MOXe Aa [oBeae A0 NpekaTypBaHe Ha 6aceiiHa 1 e BepOSTHO YOBEKLT, KOWTO e
BbTPE, Aa ObJe NomMeTeH OT BoAaTa/M3XBbPNEH HABBH;

He 6uBa fa ce HaknaHsiTe, Bb3csaaTe UNK Oka3BaTe HaTUCK BbPXY HaflyBaeMIst MPbCTEH WIK FOPHUS
NPBCTEH, Thil KAaTO TOBa MOXe Aa NPUYMHI TENECHU HAapaHsaBaHWUs Unv HaBoAHeHwe. He 6uBa fa
no3BoNABaTe Ha HUKOTO Aa CEMN BbPXY, A Ce KaTepu unn Aa Bb3csfa CTpaHuTe Ha baceiiHa;
3BapeTe BCUUKM Urpadkyl v NaBaLly NpeaMeTy oT, B 1 OKoMo BaceliHa, ako He ro uanonasarte.
MpeameTute B 6aceitHa npuBnuyaT Mankute Aeua;

[lpbXTe urpadkuTe, CTOMOBETE, MacuTe UiV Apyr NPeAMETH, Ha KOUTO JeTeTo MoXe fa ce
rnokaTepu, Ha pa3CcTosiHUe OT NoHe yeTupm cyTa (1.22 meTpa) oT baceitHa;

CnacutenHoTo obopyaBaHe Tpsiba aa e Ao baceliHa, kato e Heobx0aMMO fa NocTaBuTe Ha BUAHO
MSCTO TenedOHHUTE HOMepa 3a CeLUHN Cryyau [0 TenedoHa, KOWTO € Hat-613ko pa3nonoxeH
1o baceitHa. Mpumepn Ha cnacutenHo obopyaBaHe: cnacuteneH byl nog dopmata Ha puHr,
0p06peH oT bperosata oxpaHa, ¢ NPUKPENEHO BbXKE, 3APaBO BHXKE, YNSTO AbINKIHA HE € Mo-Kbca
0T fBaHaiiceT tyTa (12') [3.66 M];

Hukora He BuBa ga nnyBaTe camu UiV fja OCTaBsiTe ApYrv Xopa fia nnysar camu;

Mopabpxaitte 6aceitHa cu B YUCTO U Npo3payHo CbeTosiHMe. MoabT Ha baceitHa Tpsibea ga e BuauM
BbB BCEKM €MH MOMEHT OT BbHLIHATa bapuepa Ha baceitHa;

Ako nnyBaTe npes HoLLTa, U3NON3BaiTe HAZMEXHO MOHTUPAHO U3KYCTBEHO OCBETIIEHME, 3a Aa
0CBeTsABaTe 3HauuTe 3a 6e3onacHocT, cTbnouTe, noaa Ha 6aceitHa u aneute;

Croitte faney ot 6aceilHa, ako KOHCymMUpaTe ankoxon Unu MeankameHT/HapkoTUIHI BELLIECTBa;
[NaseTe felaTa Ha pa3cTosiHMe OT NOKpUTUSTa Ha BaceliHa, 3a fja u3berHeTe onacHocTTa OT
onnuTaHe, yaaBsiHe N ApYIY TEXKW TENEeCHU HapaHsiBaHus;

[MokpuTnsiTa Ha DaceithuTe TpsbBa Aa ObAaT HaMbIHO OTCTPaHEHW Npean ynotpebara Ha baceiiHa.
[euarta v Bb3pacTHUTE He Ca BUAVUMM MO MOKPUTUETO Ha BaceliHa;

He nokpuBalite 6aceilHa, JOKaTO BUE UMM HSKOA pyr € BbTPE B HErO;

Mopnbpxaitte uncToTata U fobpata BUOMMOCT B BaceliHa N Okomno 30HaTa Ha baceliHa, 3a fa
13berHeTe NoAXMb3BaHUsTa, NafaHUsITa u NPeSMETH, KOUTO MOXe Aa NPUYMHST HapaHsABaHKS;
[MpennassaliTte BCuky Mon3BaTenu Ha 6aceiia cpetly 3abonsiBanns, KOUTO MOXe Aa HacTbNAT
nopaav Bofiata B 6aceitHa 3a CBODOJHOTO BpeMe, KaTo MoAAbPXaTe CaHMTapHaTa i yncToTa.

He 6uBa pa nornbluate Bogata B 6acerHa. MpakTukyBarite 4obpa xurneHa;

Beuuku 6aceitHn ca NoanoXeHu Ha M3HOCBaHe W kadecTaaTa M ce Briowasart. OnpeseneHy BaoBe
npekoMepHa UK YCKopeHa aMopTu3aLst MoxXe Aa [oBeaaT [0 eKcrnoaTalyoHHa HemanpaBHoCT 1
B KpaliHa cMeTka [jo 3aryba Ha ronemm konuyectsa Boga OT Baluus baceliH. CrnefoBaTenHo e MHOro
BaXHO Aa noaabpxare baceliHa C1 PeOBHO W N0 HAANEXHUS HAUMH;

Toaw baceilH € npeHa3HayYeH CamMo 1 eOMHCTBEHO 3a ynoTpeba Ha OTKPUTO;

3asumsBaiiTe unn cbxpaHsiBaliTe 6aceiiHa NpaBUIHO, KOraTo TON HE Ce WU3NON3Ba NPOABIKUTENHO
BpeMe, KaTo npe3 3umHuTe Meceun. Mons, BxTe pasgenute ,loarotoska 3a aumara“ unum
L,BITOCPOYHO CbXpaHEHWE W N3TOYBaHE";

[lokaTo n3non3sate nnyBHUs 6aceiiH, Lwe Tpsbea fa uanonsgate unTbpHaTa nomna, 3a Aa
ocurypuTe NoHe eAHO MbIHO NPETOYBaHE Ha BofaTa Ha fieH. HanpaseTe cnpaska ¢ HapbyHMKa 3a
eKcrnnoarauns Ha nomnara, 3a fja uuucnnte HeobxoanmuTe paboTHN Yacose.

©2026 Intex Marketing Ltd. - Intex Development Co. Ltd. - Intex Recreation Corp. All rights reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos reservados/Alle Rechte vorbehalten. Printed in China/lmprimé
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BAXXHU NMPABMIJIA 3A BE3ONACHOCT

Heobxoanmo e BHUMaTENHO fa npoyeTeTe, pasbepeTte 1 CneaBaTe BCUMKM MHCTPYKLMN

npeau crnobsiBaHETO 1 M3NON3BAHETO Ha TO3W MPOAYKT. Tean npeaynpexaeHus,
VHCTPYKUMM 1 Hacoku 3a 6e30nacHOCT afpecmpaT HSIKoM YeCTO CPELLaHi puckose npu
pasBneyeHns BbB BOAA, HO HE MOraT Aa MOKPUSIT BCUYKM PUCKOBE U OMAacHOCTU BbB BCUYKM
Bb3MOXHW Cnyyan. BuHaru BHMMaBaiTe W 13nonaeaiiTe pasyma v TpessaTa i NpeLeHka,
KoraTo ce HacnaxpaaeaTte Ha AeHOCTM BbB BofiaTa. 3anaseTe 3a GbaeLyn cnpasku.
OnakoBkaTa TpsibBa fja ce npoyeTe BHUMATENHO 1 Aa ce 3anasu 3a 6baeluym cnpasku.

BuxTe NpoAyKTa 3a AONBIHUTENHU NpeaynpexneHnd.
061wm

+ [lpoBepsiBaiiTe pefoBHO LUMGTOBETE, GONTOBETE M/MMK BUHTOBETE 3a PbXAA, CTPYXKM
1N ocTpu pbboBe, 0COBEHO NOBLPXHOCTUTE, KOUTO MOXETE Aa [JOKOCHETe, 3a Aa

n3berHeTe HapaHsBaHus.

Non swimmers safety

+ O BCsiKO Bpeme e HeoBXoaNMMO akTUBHO 1 6AUTENHO HabniogeHre Ha HEeONUTHUTE NNYBLK
1 xopaTa, KoUTO He MoraT [a nnyBaT, OT KOMNETEHTEH Bb3pacTeH (He 3abpassiiTe, Ye
[feLiaTta nog nNeT-roauilHa Bb3pacT ca U3NOXEHMN Ha Halt-ronsM puck OT YAABSHE).

nsnonsea.

npeanasHu CpeAcTBa, koraTo uanonasar bacerHa.

HeonuThuTe NnyBLW UK XopaTa, KOUTO He MoraT Aa nryear, TpﬂﬁBa Aa HoCAT

WrpaYkn OT Hero 1 OT OKOHOCTTa, 3a Aa He npuenuyar aeua KbM bacenHa.

3aWwuTHN MexaHU3Mn

KoraTto 6aceliHbT He ce 13nonasa unu He e nog HabnogeHne, OTCTpaHeTe BCUYKM

Mpenopbysa ce 4a MoHTUpaTe Gapuepa (1 Aa 3aTBapsTe BCUYKW BPATU W NPO30PLM,

KbETO MMa Taki1Ba), 3a Aa NPeAoTBpaTUTE HEYMbIHOMOLLEH [OCTbN A0 GaceitHa.

OnpepeneTe KOMNETEHTEH Bb3paCTeH, kONTO Aa Habnioaasa baceiHa BuHarK, korato ce

EZDMGPMTG, nokpusanarta 3a Haceithu, anapmute u opyru nogo6Hu 3aLUTHY MEXaHU3Mm1

ca NonesHu, Ho He OTMEHST HeOBX0ANMOCTTa OT MOCTOSIHHO 1 KOMMNETEHTHO HabnioaeHe

OT Bb3paCTeH.

Mpeav fa crnobute npoaykTa e HeobXxoAMMo
12 OTAENUTE HAKOMKO MUHYTH, 3a 1a MpoBepuTe
CbABPXKAHWETO 1 [ja Ce 3ano3HaeTe C BCUYKM YacTy.

3ABEJNEXKA: KapTuHkute ca fageHu camo u
€[IMHCTBEHO 3a MH(opMaLms. [lecTBUTENHNAT
NpoayKT MOXe Aa Ce pa3nuyasa OT TsX.

He e cnopepn malaba B AeACTBUTENHOCT.

Mogenu ¢ pa3mepu 12’ (366 cm), 14’ (427 cm),
16’ (488 cm), 18’ (549 cm), 20’ (610 cm),
22’ (671 cm) & 24’ (732 cm)

Mpenna3nu cpeactsa
+ [penopbyBa ce fa AbpxuTe 0bopyaBaHe 3a cnacssaHe (Hanpumep 6yi) 6o

1o 6aceiHa.
+ [lpwxte paboteLy TenedoH 1 CMCHK ¢ TenedOHHN HOMepa 3a CreLLHU Cry4au

6n130 0 baceitHa.
BesonacHo n3nonseaxe Ha 6aceitHa
Hacbpyasaiite Bcudku notpebutenu, ocobeHo Aeuata, a ce Hayyar fa nnysar.
HayyeTe Kkak ce oka3Ba mbpBa MeANLMHCKA NOMOLL (kapAnonynMoHanHa peaHumauns - CPR)
1 PEAOBHO OMPECHsBaIiTe Te3n 3HaHWA. Taka MOXe [a CnacuTe HeYWi XMBOT NpU CreLleH

cnyyan.

H
@ o

miodeluaq

VIHCTpyKTMpaliTe Beudky noTpebuteny Ha 6aceiHa, BKIOYMTENHO feLaTa, kakBo Aa NpaBsT
NpyY CneLLHu cryyau.
Hwkora He ce rMypkaiiTe B NfUTKM BOAHW GaceiiHn. ToBa MOXe Aa A0Bese [O CEpPUO3HN
HapaHsABaHUS UN CMbPT.
He u3nona3gaiite nnyBHWs GaceitH, Korato M3nonasaTe ankoxon Unu MeankaMeHTu, KOUTo
MOXe [ja 3acerHar Balata crnocobHoCT Aa n3nonaeate 6aceitHa Ge3onacHo.
KoraTo ce 13non3sar nokpueana 3a 6aceliiu, 1 0TCTpaHsBanTe 13UsNo oT BogHaTa
NOBBLPXHOCT, NPeAn Aa BneseTe B HaceiiHa.
lMpenna3ssaitte nonasatenure Ha 6aceitHa oT 6onecTu, CBbP3aHM C BofaTa, kato Noaabpxate
BOfaTa TpeTMpaHa v cnassarte [o6pY XUrneHHN npakTku. KoHcynTupaiiTe ce ¢ HacokuTe 3a

TpeTupaHe Ha BoaaTa B NOTPEBUTENCKOTO PbKOBOACTBO.
CbXxpaHsiBaiiTe XumukanuTe (3a TpeTMpaHe Ha Bogata, NpoAyKTY 3a NOYUCTBAHE M
ne3nHdekuns) faney ot obcera Ha aeLa.
[MocTaBsiiTe NpeHoCMMUTE CTHNGM BbPXY XOPU3OHTaNHa NOBLPXHOCT.
CnasBaiiTe NpedynpexaeHusTa u HagnucuTe 3a 6e3onacHoCT Ha cTeHaTa Ha baceitHa.

Pﬁf’r’E:E ONMCAHNE PA3MEPU HA BACEMHUTE U KOIMYECTBA HA CbOTBETHUTE YACTM 3A TSX
HOMEP 12’ (366 cm) |14’ (427 cm) |16’ (488 cm)[18’ (549 cm) |20’ (610 cm)|22’ (671 cm) |24 (732 cm)
1 T-OBPA3HO CHEAVHEHVE 12 14 16 18 20 22 24
2 CTPAHWYEH KPAK 12 14 16 18 20 22 24
3 KPAMHO KAMAUE HA BEPTVKATTHUS KPAK 12 14 16 18 20 22 24
2 XOPW3OHTAJIHA FPELA 12 14 16 18 20 22 24
5 OBMLIOBKA HA BACEVHA (BKTKOMEHO E KAMAYE 34 [IPEHAKHUA KPAH) 1 1 1 1 1 1 1
6 SATIYLATIKA HA JYTIKATA HA OVTTTBPA (C EHA JOTTBIHVTENHA) 3 3 - - - - -

7 MOKPUTUE 3A 3EMATA 1 1 1 1 1 1 1
8 OPEHAXEH KOHEKTOP 1 1 1 1 1 1 1
9 KAMAYKA HA OPEHAXHVSA KPAH 1 1 1 2 2 2 2
10 | MTOKPWBANO 3A BACEWMH 1 1 1 1 1 1 1
PEGEPE 12 x48” (366 | 14 x 42”427 | 10 x 48”427 [ 16 x 48" (488 [ 167 x 52 (488 | 18" x 48 (549 | 18 x 52° (549 [ 20 x 487 (610 [ 207w 52 (610 | 22 x5 (671 | 2 x 52° (32
HTEH ONMUCAHUE cmx 122 cm) | em x 107 cm) | cm x 122 cm) | cm x 122 cm) | em x 132 cm) | cm x 122 cm) | cm x 132 cm) | em x 122 cm) | cm x 132 cm) | cm x 132 cm) | em x 132 cm)
HOMEP HOMEP HA PE3EPBHATA YACT
1 | T-OBPA3HO CHEAMHEHVE 12423A | 12423A | 12423A | 12427B | 124278 | 12427B | 12427B | 124278 | 124278 | 124278 | 12427B
2 | CTPAHWMYEH KPAK 12426A | 12425A | 12426A | 12429A | 12430A | 12420A | 12430A | 12429A | 12430A | 12430A | 12430A
3 | KPAVHO KAMAUE HA BEPTVKANIHWA KPAK | 11361 | 11361 | 11361 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453
4 | XOPW3OHTANHA FPEJA 124247 | 12424A | 12424A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A
5 gi&‘l’.‘lﬂgggﬁ\%gﬁﬁmﬁl(Egﬂ,_*?)%”o 13969ND | 12440ND | 12441ND [ 12434ND [ 12547ND [ 12435ND | 12436ND | 12443ND | 13357ND | 12438ND | 12439ND
6 ?@Eﬁﬂﬂ"g‘nﬁﬂﬁéﬁm;ﬂ OWNTBPA | 40127 | 10127 | 10127 | - - - - - - - -
7 | TOKPUTWE 3A 3EMATA 13970 | 10080 | 10080 | 18927 | 18927 | 18933 | 18933 | 11290 | 11290 | 11510 | 18935
8 | DPEHAKEH KOHEKTOP 10201 | 10201 | 10201 | 10201 | 10201 | 10201 | 10201 | 10201 | 10201 | 10201 | 10201
9 | KAMAUKA HA PEHAXHVSA KPAH 11044 | 10649 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044
10 | MOKPMBAINO 3A BACEMH 18411 | 11054 | 11054 | 10754 | 10754 | 18937 | 18937 | 11289 | 11289 | 11509 | 18929
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BaxkHa nHdopmauums 0THOCHO n3bopa Ha MEeCTOMONIOXKEHNE 1 NOAroTOBKa Ha TepeHa

A MNMPEAYNPEXOEHUE

MecTononoxeHueto Ha 6aceiiHa TpsiGBa fia BM nNo3BonsBa Aa o6esonacute
BCMYKM BPaTH, NPO30pLM U npeanasHu 6apuepu, 3a Aa npeaoTBpaTuUTe
HeMno3BOMNEHOTO, HenpeaHaMepeHo BNu3aHe B 6acenHa unu Takosa 6e3
Hafi30p OT Bb3pacTeH;

MoHTupaiite npegnasHa 6apuepa, KOATO Lie HanNpPaBy HEBH3MOXKEH
pocTbna fo bacentHa 3a MankuTe Aeua M AOMaLLHUTE NIOGUMUM;

B cnyyan, 4e He MoHTUpaTe GaceiiHa BbpPXY NIoCcka, paBHa U KOMNAKTHa
NOBBLPXHOCT MMM MBK O NPENbIIHUTE, TOBA MOXe Aa [oBeae A0
npekaTypBaHe Ha 6aceiiHa 1 e BepOSITHO YOBEKbLT, KOWTO e BLTpe, Aa 6bae
nomeTeH OT BoAaTa/U3XBbPNIeH HaBbH, KOETO LLe JoBeae A0 TeXKM
TEeNecHW HapaHABaHUS UK UMYLLECTBEHM LUETH;

OnacHocCT OT enekTpuUyecku yaap: cBbp3BaiiTe unTbpHata nomna camo
1 eAVHCTBEHO [0 Po3eTka CbC 3a3eMUTeNIHa KNneMa, KOSITO e 3alumTeHa
NOCPeICTBOM BEPUKEH NPeKbCBaY NPU KbCO CheANHEHWe Ha 3eMsATa
(GFCI) nnmn yctpoicTeo 3a 3awuTHo usknoysate (RCD). 3a na Hamanute
onacHoCcTTa OT eNeKTpUYeckn yaap, He 6vBa fa usnonsBsarte yabrkaBalim
kabenu, Taimepw, LWencenu-aaanTepu UNM KOHBEPTOPHM LLUENcenH, 3a

Aa cBbpXeTe NOMNaTa KbM eneKkTpo3axpaHBaHeTo. Bunaru ocurypssaitte
u3na3s c noaxopsLwo pasnonoxeue. Monoxere kabena Tam, kbaeTo

He MOoXe Jja GbJie NoOBPeAeH OT Kocayku, TPUMeEpPU 3a NNeTOBE 1 Apyro
obopyaBaHe. Buxre cblLo Taka HapbyHWKa Ha punTbpHaTa nomna 3a
[OMbIHUTENHN NpeaynpexXAeHUs N UHCTPYKLUHK.

Puck oT cepno3Ho HapaHsiBaHe: He ce onUTBaliTe Aa crnobsBare GaceliHa
NpU CUNHO BETPOBUTY YCHOBMS.

[[0]:]

U36epeTe MecTononoxeHne Ha OTKPUTO 3a GaceiHa c ornea Ha o
cregHUTe U3NCKBaHUA: g
1. 3oHaTa, kbaeTo GacenHbT LWe 6bae pasnonoxeH, Tpsbea ga e g
HanbMHO paBHa W rmagka. He MoHTupariTe 6aceliHa BbpXy Q

=

HaKIOHEH UMK HaKMoOHeHa NOBbPXHOCT.
MoBbpXHOCTTa Ha 3emMsTa TpsibBa Aa 6bAe komnpecupaHa u
[0CTaTbYyHO 3[paBa, 3a Aa YCTOM Ha HanaraHeTo U TernoTo Ha
HanbMHO pasrbpHaT 6aceiiH. He MoHTupaliTe BaceliHa BbpXy kan, NSCHK,
Meka Unu poHella ce noysa.

3. He noctaesiite 6aceitHa Bbpxy nnatdopma, 6ankoH unu Tepaca, KOUTo
MOXe [a noaaanat nof TeXecTTa Ha HanmbfHeHUs! 6acenH.

4. 3a baceliHa e He0bx0AMMO NPOCTPaAHCTBO OT NoHe 4 dyTa no usnaTa
obukorka Ha GaceiHa Ao NpeaMeTU, BbpXy KOUTO AeTETO MOXe fa ce
nokaTepu 1 Taka Aa nonyyu goctbn fo baceiiHa.

5. Tpeata nop baceiiHa LWwe 6bae yBpedeHa. XnopupaHarta Boga B 6aceiHa
MOXe [ia YBPEAM oKonHaTa pacTUTENHOCT.

6. MbpBO € Heo6XoAMMO Aa OTCTPaHWUTE BCUYKM arpecuBHM TPEBHW BUOOBE.
OnpepeneHn TpeBHW BUAoBe kato Hanpumep CB. ABrycTuH u Bepmyaa
MoOXe Aa npopacHat B obnunuoBkaTa Ha baceliHa. MNpopacHanaTa B
obnuuoBkaTa TpeBa.

7. O6nactTta TpsibBa fja yrnecHsiBa OTTU4aHeTo Ha BodaTta oT baceiHa crnep
BCSIKO NMON3BaHe M/Unu 3a AbIroCPOYHO CbXpaHeHue Ha GaceiiHa.

Moxe aa ce 3akynunu To3i npoaykT 3aeHo ¢ Intex Krystal Clear® duntspHata nomna. Momnata ce npefocTaes 3aeaHO CbC COBCTBEHM UHCTPYKLIMN 3@ MOHTaxX. [TbpBO e HeoBxoaumo aa
MOHTWpaTe baceiiHa ci 1 cnef ToBa fja MOHTMpaTe (pUnTbpHaTa nomna.

MpnbnusntenHoTo BpeMe 3a MoHTaxa e 45-60 MuHyTu. (3abenexka: BpeMeTpaeHeTo Ha
MOHTaXa e NpUBMU3NTENHO W OMUTBLT ChC CIMOBSBAHETO B OTAENHUTE CMyYan MOXe Aa Bapupa.)

1.

MoaroToBka Ha o6nuuoBKaTa
HamepeTe nnocko, paBHO MSICTO, Ha KOETO HsiMa KaMbHU, KIOHW UK ApYrv OCTPY NpeaMeTH,
KOMTO MOXe Aa NpobusT obnuLoBkaTa Ha 6aceitHa UNK Aa NPUYMHAT HapaHsiBaHUsATa.

OTBOpETE KapTOHEHaTa kyTisi, KOSITO Cbbpxa 0BMMLOBKaTa W APYTUTE apTUKYNK, kaTo e
HeoBXo/MMO Aa NnpoLiesiupaTe MHOTO BHUMATENHO, Thil kaTo Tasu kapToHeHa KyTusi Moxe Aa
GbAe n3non3saHa 3a CbxpaHeHue Ha 6aceliHa Npes 3MMHIUTE MECELW UMK KOraTo He ce
13nonasa.

113BaneTe NoKpUTUETO 3a 3eMst (MOM36Op) M Fo pasCcTeNeTe BbPXy PasuMCTEHOTO MSCTO.
Cnep ToBa n3sapeTe obnuuoskata (5) 1 51 pascTeneTe BbpXy NOKPUTUETO 3a 3eMs,

KaTo [iPEHaXHNAT kpaH TpsibBa Aa 6bae Haco4eH KbM 30HaTa Ha oTBOAHsIBaHe. [ocTaBeTe
LpPEHaXHUs KpaH arney oT kbluata. OcTaBeTe CIBbHUETO Aa 3arpee oblmMBKaTa, Npean fa
nocrasute rpeaute (4) B oTBOpUTE.

BAXHA UHOOPMALINA: BaceiiHbT BB BCUYKM Cryyamn TpsbBa Aa 6bAe MOHTUpaH
OT NOHe ABaMa JyluM. He 6MBa Aa BNauuTe 06NMLIOBKaTa N0 3eMSATa, Thii KaTo TOBA
MOXe Aa noBpeau obnmLoBKaTa 1 Aa AoBeAe A0 NPOTUYaHe Ha GaceiHa (BUXTe
KapTuHKa 1).

[Mo Bpeme Ha MOHTVMpaHeTo Ha 0bnuLoBKaTa Ha Tou 6aceitH e HeobxoanMo fa HacounTe
MeKMTE BPb3KI UM OTBOPUTE B NOCOKATA Ha M3TOYHWKA HA eneKTpo3axpaHBaHe. BHIWHMAT
kpait Ha GaceitHa TpsibBa Aa e B NpeaenuTe Ha A0CTUraHe Ha eNeKTPUYECKOTO CBbP3BaHe Ha
nomnara.

2. Crno6ka Ha pamkaTta

» Kpakara (2) v rpeaute (4) Ha 6aceitHa ce AensT Ha fiBe rpynu. Tesu ¢ no-Manbk
AvameTbp ca BepTUKarHUTe kpaka. Teau kpaka 1 rpean nacsat B T-o6pasHuTe
CBPB3KY (1).
3aGenexka: PasnpbCcHeTe Manko Tank BbpXy XOpU3OHTanHuTe rpeau, npeau aa
M NNb3HeTe B pbKaBa Ha oblIMBKaTa Ha 6aceiHa. ToBa Lie HanpaBu BafieHeTO
Ha rpeauTe oT obLIMBKATa NO-NECHO Npu pa3rnobsBaHeTo Ha baceiiHa.

+  3anoysaikv OT NPOM3BOIHO MSICTO, HO paboTeilku camo B efjHa 1 Chlua Nocoka,
HaTUCHETe XOpWU3oHTanHaTa rpega B 0TBOpa (BuxTe KapTuHka 2.1). Cnep kato rpegata
6bae LeHTpupaHa, B3emeTe efHa o1 T-06pasHnTe cBpb3kM (1) u 5 ukeupaiite Kbm
eAVHVSA Kpaii Ha rpedaTa, kaTo noapaBHUTE 0TBOPA U LUMTa, HATErHaT C NPYXUHa.
MoBTapsiiTe Tasu npoLeaypa KpbroBo, A0KaTO BCUYKW PEAV U CBPB3KM GbaaT ckaueHu
(BMXTe KapTUHKa 2.2).

CkayBaHeTO Ha nocnejHaTa CBPb3Ka MOXe fja U3rnexaa TPYAHO, HO € NeCHO
NOCTVKMMO, KaTo eJHOBPEMEHHO NOBAUTHETe NocrneHaTa CBpb3Ka U rpeaata Ha
noBeye OT 5 CM 1 CBbpXeTe rpeaara Cbc CBPb3KaTa, A0KaTO CHUXaBaTe YacTute
KbM HOpManHaTa UM nosuuus. ToraBa cBpb3Kata Lie ce NNb3He B rpeAarta
(BuxTe KapTuHKa 2.3). YBepeTe ce, 4e nocnegHaTa cBpb3ka e hmkcupaHa 3apaso,
npeau Aa NpoabIKUTE CbC CrNobABaHETO Ha Kpakata.

A

4
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3a baceliHn 6e3 pembk/neHTa OKomMo cTeHaTta:

BmbKHeTe MbpBO ropHUS kpail Ha BepTUKanHus kpak (2) B T-obpasHoTo cbeauHerme (1). Magbpnaiite npeanasHns kanak usnog noga
1 nocTaBeTe AONHWA Kpail Ha BepTUKamnHWs Kpak B 0TBOpa Ha kanaka. Cnep ToBa npukpeneTe kpariHaTa kanayka Ha kpaka (3) kbm
BepTUKkanHus kpak (2) (Bwkte kapTunka 3.1). MpoabmkeTe npoueca ¢ BCUUKA BepTUKaMHN kpaka. YBepeTe Ce, Ye BCUUKM kpaka ca
BbB BEpTMKanHa nosnums (BukTe kapTuHka 3.2). HatucHete Bcuuki T-06pasyu cheanHeHns Hagony, 3a ja ce yepute, Ye ca

CUrYpHO CBbP3aHM KbM Kpakara.

3a baceliHn ¢ pemMbk/neHTa oKono CTeHata:

3akpeneTe MbpBO kpaiiHaTa kanadka Ha kpaka (3) kbM [JbHOTO Ha BCekm kpak (2). C rpean u T-06pasu CbeanHeHNs OCTaBeHN Ha

3emsiTa NiTb3HeTe BEPTMKANHNS Kpak B NpUMKaTa OT peMbk Hamupalla ce B cpeaata Ha oblumBkaTa Ha GaceiiHa M BMbKHETe ropHaTa
4acT Ha kpaka B JornHata YacT Ha T-06pasHoTo cbeauHerme (1) (BuxTe kapTurka 3.3). [pogbmkeTe npoleca ¢ BCUYKU BEPTUKAHM
Kkpaka. MoBaurHeTe crnobeHnTe rpeam 1 ce yBepeTe, Ye BCUYKM Kpaka ca BbB BEpTMKaIHa No3nums (BUXTe kapTuHka 3.3). HatucHeTe
BCHYKW T-06pasHyu CbeMHEeHNs Haaony, 3a ia Ce YBepuTe, Ye ca CUrYpHO CBBbP3aHN KbM KpakaTa.

XBaHeTe ropHuUTE rpeam Ha pamkaTa Ha 2-3 MecTa u pa3tbpceTe GaceiiHa, 3a Aa Ce yBepuTE, Ye BCUYKN CBPB3KY, kpaka v rpeau ca
nobpe 3axBaHaTh Ha MecTaTa cu.

BHumatento APbhHETe AonHaTa YacT Ha Kpaka HaBbH, KaTo Ce yBepuTe, Ye KpakbT € BepTUKaneH v nepneHankynsapeH Ha
MOBBbPXHOCTTA Ha 3emdTa.

AKo GaceliHBT e 3akyneH ¢ (hHUNTLPHA NOMNa, MLPBO NpoYeTeTe PLKOBOACTBOTO Ha (hunTbpHaTa nomna Krystal Clear®, cnea
KOETO NpoAbIKETe CbC CneABaLlaTa CThKa OT MOHTaXa.
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HanbnBeaHe Ha 6aceitHa
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lMpeav aa HambnHuTe GaceiiHa ¢ Bofa e HeOBXOANUMO Aa Ce YBEpUTe, Ye [peHaxHaTa 3anyluanka BbB BbTPELWHOCTTa Ha BaceiiHa e 3aTBOpeHa, KakTo v Ye ApeHaxHaTa kanadka 0B
OT BbHLUHaTa CTpaHa e 30paBo 3aBWHTeHa. HambnHeTe GaceitHa ¢ He noBeve oT 1 uHY (2.5 cm) Boga. MpoBepeTe, 3a Aa BUAUTE Aani BofaTa paBHOMEPHO NOKPKBA JHHOTO.

BaxHa nHdopmauus: Ako BogaTta B 6aceiiHa NpoTya B efHa NOCOKa, 6aceMHBLT He e HanbNHO noApaBHeH. MoHTUpaHeTo Ha GaceliHa BbpXy HepaBHa NOBLPXHOCT LLe
foBefe A0 HaknaHsiHe Ha 6aceiHa, KOeTo MbK Le AoBede A0 M3MbKBAaHE M U3KPUBSIBaHe Ha MaTepuana Ha CTpPaHMYHaTa CTeHa U A0 Bb3MOXHOTO NpekaTypBaHe Ha
6aceliHa. Ako 6aceHbT He € HambJIHO NoApaBHeH, TpAOBa Aa u3Tounte 6aceiiHa, fa NoApPaBHUTE NOBbLPXHOCTTA M HAHOBO Aa HaNbNHUTEe 6aceiiHa cnopep HacokuTe,

npeagocTaBeHU no-rope.

M3arnapete rbHk1Te No 0bnmMLOBKaTa Ha AHOTO (OT BbTpellHaTa CTpaHa Ha baceiiHa) kaTo n3byTBaTe Ha MecTaTa, Ha KouTo ,, HVBO HA BOLIATA
NoAbTM CTEHUTe Ha baceitHa ce cbbupaT. Mnu mbk (0T BbHLWHA CTpaHa Ha baceiiHa) MoxeTe Aa ce NpecerHeTe nog cTpaHata
Ha GaceliHa, f1a xBaHeTe noga Ha BaceiiHa u ja ro u3gbpnaTe B NOCOKa HaBbH. AKO MOKPUTMETO 3a 3eMsiTa € NpuiuHaTa 3a
obpasyBaHe Ha rbHkUTe, ABaMa Ayl TpsiGBa fja ro M3abpNaT OT NPOTMBOMNOMOXKHM CTPaHK, 3a fa GbAaT U3rnafeHm rbHkuTe.
V3non3Balite npasunHo crrobeHata cTbrba 3a baceitHa, koraTo BNM3aTe Unu u3nusate ot baceitHa no Bpeme Ha To3W NpoLiec.

HambriHeTe GaceiiHa ¢ Bofa TOYHO A0 HUBOTO NOA NUHWSATA Ha PbkaBa (BUXKTe KapTUHKa 4).

miodeluaq

BAXHO

Mpeau pa no3sonuTe Ha koroTo U Aa 6uno Aa usnonasa GaceiiHa, e Heo6xoAMMO Aa NpoBeAeTe ceMeitHO cbbpaHue. YcTaHoBeTe Habop OT npaBuna, KOUTO TPAGBa Aa BKNOYBaT
noHe BaXHUTe NpaBuna 3a 6e3onacHocT U obwara MHgopmaLus 3a BogHa 6e30nacHOCT, BKMIOYEHM B TO3M HapbyHUK. Heo6xoanMo e peloBHO Aa npernexaarte Te3u npaBuna
3aefiHO C BCMYKM NoTpe6uTenu Ha GaceiHa, BKMIOYUTENHO BALUNTE FOCTH.

noaaAPBXXKA HA BACEMHA U XUMUKANU

A NPEOYNPEXOEHUE

3AMNOMHETE, YE TPABBA A

lMpeana3ssate BCu4KkM non3saTenu Ha 6aceliHa cpelly 3abonsBaHusA, KOMTO MOXe Aa HACTLNAT NOpaan BoaaTa B baceliHa 3a CBOOOAHOTO BpeMme, KaTo
noaabpxaTe caHUTapHaTa i uuctota. He 6uBa aa nornbLiate Bopata B 6aceiHa. MpakTukyBanTte fo6pa xurueHa;

Mopabpxare bacenHa cu B YUCTO M NPO3payHO cbeTosHMe. MoabT Ha 6aceliHa TpAGBa Aa € BUAUM BbB BCEKM eAVH MOMEHT OT BbHIUHaTa 6apuepa Ha baceiHa;
Ma3uTe peuarta Ha pa3cTosiHMe OT NOKPUTUATA Ha BaceiiHa, 3a Aa M3berHeTe oNacHOCTTa OT ONNUTaHe, yaaBsHE UMK APYTU TEXKKN TENECHU HapaHABaHMS.

I'Io.q.qpbx(xa Ha BoAaTa

MopppbxkaTa Ha noaxoAsLy BoaeH 6anaHc nocpeAcTBOM noAxoAsLuaTa ynotpeda Ha
CaHWUTapHW NPOAYKTU e eAUHCTBEHUAT Halt-BaxeH (hakTop 3a yAbMKaBaHe Ha MONe3HUs
XMBOT Ha ypeaa U Ha 06nuLI0BKaTa, KaKTO U 3a rapaHTUPAHETO Ha Y1CTa, 34paBOCNOBHA
1 6e3onacHa Boaa. HaanexHata TexHuKa e BaHa 3a U3NUTBaHETO Ha BodaTta U
M3NUTBaHETO Ha BopaTta B GaceliHa. KoHcynTupaiTe ce ¢ Bawwms Tbprosew Ha 6acenHu 3a
KOMMMNEKTN 32 XMMUYHO U3NUTBaHe W NpolieAypu Ha usnuteaHe. MpoyeTeTe n cnasBaiite
NUCMeHNTe UHCTPYKLMK, NPeAoCTaBeHN OT NPOU3BOAUTENS HAa XMMUKAnW.

B HuKaKkbB cryyaii XnopbT He 6MBa Aa BNU3a B KOHTAKT C 00MMLOBKATa, ako He ce e
pasTBOpUN HambHO. HeobxoanMo e MbpBO Aa pa3TBOPUTE XMOpa Ha rpaHynu U
TabneTky B kodha ¢ BoAa M cnep Toea Aa ro AobasuTe kbM BogaTa B 6acelia. Mo nopobeH
HauMH € HeobXoaMMO fa NpoLeamparte ¢ TEYHIUs! XIop; CMeCeTe ro He3abaBHO 1 HaMbITHO C
BofaTa B HaceliHa.

Hukora He cmecBaiiTe xummnkanute. [JobaBsinTe XuMukanuTe kbM G6aceitHa NoOTAEmNHO.
Pa3TBapsiiiTe HambIIHO BCEKM XMMMKan, Npeay fa JobaBuUTe crefBaluns KbM BoAaTa.

Intex rpebnoTo 3a 6aceitH 1 Intex npaxocmykaykaTa ce npeanarat kKaTo NOMOLLHW CPeAcTBa
3a NoAAbpxaHe Ha BojaTa B 6aceiHa uncTa. KoHcynTupaiTe ce ¢ TbproBela Ha baceitHa
OTHOCHO HaNMYHOCTTa Ha Te3un akcecoapu 3a baceiHa.

He 6vBa fja n3nonasate MueLLa MalLMHa Moy, HansraHe 3a noyncTBaHe Ha bacelita.

NMOAroTOBKA 3A

3a3umMsBaHe Ha Balms Ha3eMeH 6aceiiH

B Kkpasi Ha ce3oHa Ha GaceiiHa MoxeTe fa u3bepeTe aa U3TOuUTe U pasrnobute GaceiHa
3a CbXpaHeHue Unu ga ro octaBute crnoGeH, KaTo cneaBaTe Te3U MHCTPYKUMKM 3a
3a3umsiBaHe. OcTaBAHETO B Crro0eHO ChCTOsHME 3a 3a3UMABAHETO e cnectu Boga

¥ LLie HaManu p1cka oT NoBpexAaHe Ha 06NMLOBKaTa No BpeMe Ha pa3rnobGsBaHeTo.
Pa3rno6siBaHeTo U CbXpaHEHUETO Liie OCBOGOAAT NPOCTPAHCTBOTO 3a APYry Lienu.

CTbnku 3a 3a3MMsiBaHe

MbpBo TpAGBa Aa pa3kaunuTe U N3TOYNTE cucTemaTa 3a oMNTpupaHe, Aa OTCTpaHUTe
MapKyuuTe, cTbnGarta U BCYKK akcecoapy oT HaceitHa. CbxpaHeTe rv npaBumHo,
KoraTo Temneparypara nagHe nog 0 °C (32 °F), 3a ga npegoTBpaTMTe NOBpeaa OT nea Ha
¢unTepHaTa nomna u akcecoapure. MoaroTeete GaceliHa 3a 3UMaTa o CNeAHNs HauMH:

1.

2.

1.

2.

o e

dunTpupaiite 1 noyncTeTe BojaTa Ha baceiiHa LSNOCTHO 1 BanaHcupaiite XuM1kanuTe
Ha GaceiiHa. OcTaBeTe yucTaTa Boaa B baceiiHa.

OtcTpaHeTe akcecoapuTe (KaTo Y1cTauka, Npbekayka) npukaveHn KbM KOHeKTopa ¢ pesba
3a Lienkata. MocTaBeTe 06paTHO pelueTkaTa Ha LiefikaTa, ako e Heobxogumo. MorpuxeTte
ce BCUYKV akcecoapu Aa GbaaT NoUYNCTEHM 1 HaMbIHO NOACYLUEHN NPeau CbXpaHeHue.
3anylueTe BXOAAWMNS U M3XOASLL, (DUTUHT OT BbTpeLLHaTa cTpaHa Ha baceitHa ¢
npegocTaBeHata npobka (6) unu 3aTBopeTe NyHXepHUTE BEHTUNN.

OtcTpaHeTe cTbnbaTa (ako e NpUNoXVUMO) U 1 CbxpaHsBaiiTe Ha 6e3onacHo MACTo.
Heobxoaumo e fia ce yBepuTe, Ye cTbnbara e HambIHO Cyxa, NPean fa NPUCTBINTE KbM
CbXpaHeHue.

A BHUMAHMUE

Heobxoaumo e BUHaM ca crieaBaTte HacokuTe, NpefoCTaBeHu OT NPOM3BOAUTENUTE
Ha XMMUKanu, KakTo v npeaynpexaeHnsaTa 3a 3apaBHUTe OnacHOCTU.

He 6uBa pa po6aBsTe XMMUKanM, ako 6aceiHBLT e 3aeT. ToBa MoXe Aa NPUYUHU
ApasHeHe Ha KoxaTa unu oumnte. KOHLEHTPUPaHUTE XNOpHW pa3TBOpU MOXe fia NoBpeasT
obnuuoskaTa Ha baceitHa. B HukakbB cnyyait Intex Recreation Corp., Intex Development
Co. Ltd., TexHUTe cBbp3aHN [APYKECTBA, OTOPU3MPAHNUTE areHTH 1 CEPBU3HNTE LIEHTPOBE,
TbProBUWTE Ha APeBHO NN CyXUTENUTe He Ca OTFOBOPHW Npej KynyBaya Uim KosiTo 1 Aa
61no gpyra cTpaHa 3a pasxoauTe, KOUTO ca CBbp3aHy Cbe 3arybaTta Ha Boja oT GaceiiHa,
XMMWKanu unu yepexaaHe Ha Bopata. Heobxoanmo e aa pasnonarate ¢ pe3epBHM
UNTBLPHM KaceTkKU. 3aMeHsITe KaceTkTe Ha BCekM ABe ceamuLm. Mpenopbysame BU
na nanonasare Krystal Clear® Intex duntbpHa Momna 3a BCUYKK HallM HaseMHU Gaceitm.

MPEKOMEPHO KOJNMIMYECTBO OABbXAOBHA BO[A: 3a aa usberHete nospexaaHeTo
1 npenbnBaHeTo Ha 6aceiiHa, e Heo6XoAMMO He3abaBHO Aa U3TOYUTE ALXKAOBHATA
BOJa, KOSITO NOBULIABA HUBOTO Ha BoAaTa Haj MakCUMarHo AOMYCTUMOTO.

3ASNMABAHE

5.  OtkayeTe MapkyuuTe, KOUTO CBbP3BAT punTbpHaTa NomMna kbM HaceitHa.

6. [lobaBeTe noaxoAsLLMTE XMMMKANK 3a 3UMHUA nepuog. KoHcyntupaiiTe ce ¢ MeCTHUS

TbproseL, Ha 6aceiiHin OTHOCHO XUMUKanuTe, KouTo TpsibBa Aa U3non3eate, KakTo 1 3a

Ha4uHa, No KOMTO Aa 1 u3nonasare. ToBa MOXe [ja Bapupa Cropes pervoxa.

[MokpwiiTe BacelHa ¢ nokpuBanoTo 3a 6aceitH Intex nnu 3umHo nokpuBano 3a baceiH ot

BalLMA MeCTeH Tbprosel| Ha 6aceilHn. B 3aBMCUMOCT OT TexecTTa Ha 3MMHOTO Bpeme

ce npenopbyBa Aa fobaBuTe Bb3ayLlHA Bb3rnaBHULA B cpesaTta Ha baceiHa npeau

na pnobasute nokpusanoTo. BbarnasHuuaTa Ha baceiiHa e nomorHe 3a abcopbupare

Ha paslMpeHneTo Ha BofaTa Ha GaceiiHa, ako T 3aMpb3He U LUe U3paBHN HansiraHeTo

BbpXY NOKPUBANOTO OT HATPYMBAHETO Ha CHSI.

BAXHA 3ABENEXKA: INTEX MOKPUTUETO 3A BACEWHU HE E NPELNA3HO

MOKPWUTUE. OBLUMBKATA HA BACEWHA MOXE JA CE BTBbPAW, KOTATO

TEMMNEPATYPATA NALHE MOJ, 0 °C (32 °F) - HE YOPAWUTE, BITbCKAUTE UMK

NOANATAWTE HA CbTPECEHUE OBLUMBKATA HA BACEWHA.

8. [louncreTe n n3ToyeTe nomnara, KoXyxa Ha unTbpa u MekuTe Bpb3ku. /3BageTe u
n3xBbpneTe ctapata uUnTbpHa kaceTka. Heobxoanmo e a pasnonarate ¢ pesepsHa
kaceTka 3a CriefBaLLys CE30H.
lpubepeTe hunTbpHaTa MOMNa U akcecoapuTe Ha 3akpuUTo 1 M CbxpaHsiBaliTe Ha
CUTYpHO M CyX0 MSCTO, 3a NpeanoyuTaHe ¢ Temnepatypa mexay 0 rpagyca no Lienauii
(32 no dapenxait) n 40 rpagyca no Lienauii (104 no ®apenxair).

~

ABIIrOCPOYHO CbXPAHEHUE U U3TOYBAHE

Ako nnaHupate Aa He u3non3sare 6aceitHa NPOLBIKUTENHO BpeMme - 3a Aa ocBoGoauTe
NPOCTPaHCTBO, Aa ro NPEMecTUTe 3a U3BArBaHe Ha ONAcHU aTMOCHEPHN YCHOBMS U 3.
- criefiBaiTe MHCTPYKLMKUTE NO-A0NY, 33 i@ M3TouuTe GaceiiHa 1 Aa ro NOAroTBMUTE 3a
ABNTOCPOYHO ChXpaHeHue.

HanpaBeTe cnpaBka ¢ MECTHUTE pernameHTy 3a cneLndnyHIn HACOKN OTHOCHO
M3XBBPMSHETO Ha BofaTa OT NNyBHUSA 6aceii.

HanpaseTe npoBepka, 3a Aa ce yBepuTe, Ye ApeHaxHaTa 3anyLuanka BbB BbTPELIHOCTTA
Ha 6aceiiHa e Ha MSICTOTO CH.

OTcTpaHeTe KkanadkaTta oT ApeHaXHWst kpaH OT BbHLUHATa CTeHa Ha baceliHa.
lpukpeneTe kpasi ¢ BbTpeLUHa pe3ba Ha rpaauHCKy Mapkyy, 3a fia U3TOYMTE KOHEKTopa.
lMocTaBeTe Apyrus kpai Ha Mapkyya Ha MsICTO, Ha KoeTo Bofata Moxe Aa Gbae ustoyeHa
no 6e3onaceH HauuH OT KbLUATa W OCTaHanuTe CTPyKTypu, 3a0bukansium 6aceiHa.
lpukpeneTe ApeHaXHNs KOHEKTOP KbM APeHaxHaTa 3anyLuarka.

3ABENEXKA: peHaXHUAT KOHEKTOP Lie OTBOPYM APEHaXHNA KpaH BbB
BBLTPELWHOCTTa Ha 6aceitHa U BoAaTa LLe 3ano4He Aa ce M3To4Ba He3aGaBHO.

7. Cnep kaTo BojaTa Cripe fja ce U3TO4Ba, 3ano4HeTe fa nopaurate b6acerHa ot
CTpaHaTa, KOsiTO € NPOTUBOCTOSLLA Ha U3TOYBAHETO, KOETO OTBEX/AA LisinaTa ocTaHana
BO/A KbM M3TOYBAHETO 1 M3npasHeTe 6aceliHa HambiHO.

8. lpekbCHeTe CBbP3BAHETO Ha Mapkyya v afanTepa crep NpukioYBaHe.

9. locTaBeTe OTHOBO Ha MACTO ApeHaXHaTa 3anyLuanka B ApeHaXHUs KpaH oT
BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha baceiiHa npeay fa npUCTbNUTE KbM ChXpaHeHue.

10. [locTaBeTe OTHOBO Ha MACTO APEHAXHATa kanauka OT BbHLUHATA CTpaHa Ha baceliHa.

11, M3nycHeTe HambMHO FOPHUSI PUHT 1 CBaneTe BCUYKM CBBbP3BALLM YaCTH.

12. Heobxoanmo e Aa ce yBepuTe, Ye 6aceiiHbT 1 BCUYKM HErOBM YacTyh Ca Hamb/IHO
U3CYLUEHW Npeau Aa NPUCTLNUTE KbM CbXpaHeHue. MacyleTe Ha Bb3ayx obnuuoBkata
Ha CITbHLE A0 MbITHOTO it M3CbXBaHE, Npeau Aa A CrbHeTe (BUXKTe KapTHHKa 5).
Hanpbckaiite s ¢ Manko Tank, 3a Aa NpeAoTBPpaTUTE 3anenBaHeTo Ha BUHWNA,

KaKkTo 1 3a abcopbupaHe Ha ocTaTbyHaTa Bofa. 4
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13. Odopmerte kBagpaTHa chopma. Kato 3anoyHeTe oT efHaTa CTpaHa, CrbHeTe 17. CubxpansBaiiTe npasHus BaceitH 6e3onacHo 1 Taka, Ye Aa He cbbupa AbXaoBHA 118
efiHa-LuecTa oT obnuLoBKkaTa Ha ABe. HanpaseTe cblyoTo OT obpaTHaTa cTpaHa BOZA WM BOAA OT APYIY U3TOUHILA 1 PELOTBPATETE HETOBOTO U3AyXBAHE OT 0B

(BuxTe kapTuHKM 6.1 & 6.2). cuneH BATBLP. ChXpaHsiBaiiTe 0BMMLIOBKATa 11 aKCECOaPUTE Ha CyXO MSICTO C
14. Cnep kaTo cb3gageTe ABETE NPOTMBOCTOALLM CrbHATY CTPAHW, NPOCTO CrbHETE

o " al
e[iHaTa BbpXy ApyraTa Taka csikall 3aTBapsiTe kHura (BuxTe kapTuHku 7.1 & 7.2). Temnepatypex KOHTpo”VMe”('qy 0 rpapyca no uenamvm (32 rpanyca o Gapenxaiir) U:,‘

15, CrbHeTe ABaTa AbMM Kpasi KbM CPEfiaTa (BUXTE KapTUHKa 8). 1 40 rpanyca no Lienswit (104 rpagyca no ®apexxaitr). 3
16. CrbHeTe eaHaTa BbpXy [pyraTa Taka Csikall 3aTBapsiTe KHWra 1 Hakpasi ynnbTHeTe 18. MoxeTe fja n3nonssate opuriHanHaTa OnakoBka 3a CbxpaHeHue Ha baceitHa. g
=

obnuuoBKaTa (BUXTe KapTUHKa 9).

=l N\

OBl HACOKM 3A BOOHA BE3ONACHOCT

BoaHuTe 3a6aBneHus 4OCTaBAT PafocT, HO ca M TepaneBTUYHU. Bce nak, npyu TAX BUHArM MMa pUCKOBE OT HacTbNBAHE HA TENECHU HapaHsABaHUA U CMBLPT. 3a Aa
HamanuTe pucka OT HapaHsiBaHWs, NpoYeTeTe U CriefiBaiiTe BCUYKU NPeAYNpPeXAeHNS U MHCTPYKLUMM BbPXY NPOAYKTa, ONakoBKaTa W NUCTOBKATa B onakoBkarta. Bce nak
€ Heo6XoAMMO fia MOMHUTE, Ye NPOAYKTOBUTE NpeAynpexXaeHUs, MHCTPYKLIMKM U HACOKM 3a 6e30MacHOCT 06XBaLLaT HAKOM YeCTo CpeLlaHn pUcKoBe, CBbpP3aHu ¢ BOAHUTE
3a6aBrneHusi, HO He 06XBaLLaT BCUYKM PUCKOBE U OMACHOCTY.

C ornep Ha BONBLNHUTENHWUTE NPeAnasHU MepKK CbLUo TPpAGBa Aa ce 3ano3HaeTe CbC CNeAHUTe O6LUM HAaCOKM, KaKTO U C HAaCOKUTe, NPeAoCTaBEeHN OT HaLMOHaNHO

npu3HaTUTe OpraHU3aLMm 3a CUrypHoOCT:

* Heobxoanmo e fa HacTosiBaTe 3a ynpaxHsiBaHe Ha NocTosiHEH Haa3op. KomneTeHTeH Bb3pacTeH YoBek TpsibBa fa 6bae onpeaeneH 3a “cnacuten” unu Habnoaaten Ha BoaaTa,
ocobeHo ako Mma Aeua B unm okono HaceiHa;

* Hayyete ce pa nnysare;

+ Otpenete ci HEOGXOAMMOTO BpeEMe, 3a [ja CE Hay4nTe Kak Aa oka3BaTe MbpBa MOMOLL U U3KYCTBEHO ANLLAHE;

* VHcTpykTupaliiTe BCeku, KOWTO Haa3npasa notpebutenute Ha 6aceiiHa OTHOCHO MOTEHUMANHNTE OMAcHOCTU, KaKTO 1 OTHOCHO ynoTpebaTta Ha npeanasHn CbOPLKEHNS KaTo
HanpuMmep 3aknodeHn BpaTtu, Gapuepy u apyru;

*  VHcTpykTupaliite Bcuuky NoTpebutenu Ha GaceiiHa, BKIIOYUTENHO AeLaTa, kKakeo [a NpaBsiT Mpy CreLUH criyyau;

* BwHaru ce ponuTsaiite fo 3apaBus cu pasym 1 gobpata cu npeLieHka npy 3abaBneHusiTa BbB BoAaTa;

* Hapgaop, Haasop 1 nak Hagaop!
OTCTPAHABAHE HA HEM3MNPABHOCTU

NPOBJIEM OMUCAHUE NPUYMHA PELWWEHUE

PA3MHOXABAHE |+ 3eneHukasa Boga. * HuBoTo Ha xrnopa v pH HuBoTO TpsibBa aa 6bae + Cynep XxrnopuHar C LWOoKkoBO TpeTupaHe. Kopurupaite pH
HA BOOOPACNU + 3eneHn unu YepHu netHa no obnuuoBkaTa Ha perynmparxo. HWBOTO B BaceliHa 10 NPenopbYaHOTO B MarasuHa H1BO;
6aceitHa. + [louncTeTe C NOMOLYTA HA MPpaxocMyKayka JbHOTO Ha
« Ob6nuuoskaTa Ha baceiiHa e xmb3arasa u/unu HaceiHa;

€ C 1OL MUpUC. MopabpxaiiTe NOAXOASLL HUBO Ha XMopa.

OLIBETEHA BOOA |+ Bopgata nocuHsiBa, nokaceHssa unu + [pucbCTBUE HA Mef, Xens3o UMK MaHraH BbB + Perynupaitte pH HMBOTO A0 AOCTUraHe Ha

noYepHsiBa Cnes MbpeOTO i TPETUpaHe ¢ BogaTa, KOeTo ce okucnsBa oT JobaBeHus Xrop. NpenopbYaHoTo HUBO;

Xriop. + [lycHeTe chunTbpa a yHKUMOHMPa AOTOraea, AokaTo

BofjaTa cTaHe 6ucTpa;
+ 3ameHsiiTe YeCTO KaceTkara.

NNABALLA + Bopgata e MbTHa UNW C MNEYeH LBAT. + “TebppmocTTa” Ha BojaTa Ce AbIKW Ha TBbpAEe + Kopurupaiite pH H1BoTo. KoHcynTupaiite ce ¢
YACTULM BUCOKOTO PH HUBO; Tbproeela Ha GaceiHa 3a CbBeT;
BbB BOOATA + CbObpXaH1eTo Ha X1opa e HUCKO; + [lpoBepeTe NOAXOAALLOTO HUBO Ha XNOPa;

* Hanuuue Ha YyXAuM YactTuuy BbB BoAaTa. [MoumncTeTe Unu 3amMeHeTe kaceTkata Ha (*)I/IJ'Ipra.

NMOCTOAHHO * HuWBOTO € no-HuCKo OT TOBa Npe3 MUHanus + PaskbcaH matepuan unw gynka B obnuuoskata unn | ¢ lMonpaBeTe € NOMOLLTA Ha KOMMNMEKTA 3a 3aKbprBaHe;
HUCKO HUBO NIEH. MeKuTE BPb3kN Ha obnuuoBkara. + 3aTerHeTe C NPLCTU BCUYKM Kanauku;

HA BOOATA + 3ameHeTe BCUYKM MEKW BPB3KY.

OTNATAHUA NO + OTrNOXEHM Ca 3aMbpCABaHNS UMK Nsicbk N0~ |+ Ycunena ynotpe6a, BNU3aHe U M3nn3aHe ot + Vl3non3galite npaxocMykadkata Ha Intex 3a 6aceitHu,
OBHOTO HA BACEWHA noga Ha baceiita. baceiHa. 3a [1a NoYNUCTUTE ABHOTO Ha BaceilHa.

OCTATBLI NO NOBBPXHOCTTA | « Tucta, Hacekomm u apyru. + baceilHbT e pa3nonoxeH TBbpae 61130 Ao AbpeeTata. |+ Manonagaiite Intex rpe6no 3a nouncTBaHe Ha GacemnHm.
BawwwsiT 6aceiiH Intex e npousseneH npu ynotpeba Ha BUCOKOKAYECTBEHW MaTepuani OcBeH HacTosLaTa rapaHLmMs 1 BCUYKW Apyrv 3akOHOBM NpaBa BbB BallaTa Abpxasa, He ce
1 napa6oTka. Bcuuku npoaykTi Ha Intex ce npoBepsiBarT U HanyckaT dabpnkara BbiHa NpenocTaBsT AOMbIHUTENHW rapaHumu. [lo Bb3MOXHaTa BbB BallaTa CTpaHa CTeneH, B HUKaKbB
13npaBHoCT. Tasu orpaHuyeHa rapaHuusi ce oTHacst camo 3a baceitHa Intex. cnyyait Intex Hma fa HOCK OTFOBOPHOCT MPeA Bac Wi Npez ApYTV TPETU CTPaHM 3a MPexi unu

NPON3TUYALLM LETH, Bb3HUKHAMM OT M3Non3BaHeTo Ha GaceitH Intex, unu ot geitcTanaTa Ha Intex

1 HEMHITE NPEACTABUTENM 1 CIIYXUTENN (BKIIOYMTENHO NPOM3BOACTBOTO Ha TO3M NPOAYKT). Hakou
[bPKaBy UMM IOPUCANKLMAM HE MO3BONABAT M3KMIOYBAHETO UMM OTPAHUYEHNETO Ha MHLIMAEHTHY N
KOCBEHM LUETH, 3aT0BA FOPEUINIOKEHOTO OrpaHYEHINe N M3KIIYEHNE MOXE 1 [1a He Baxv 3a Bac.

Hacrosilara orpaHiyeHa rapaHLys € JOMbIIHEHWe KbM, @ He 3aMsHa Ha BaLLMTe 3aKOHOBM
npasa v npasa Ha obeaiueTenue. [lo CTenexTa, 40 KOATO HACTOSILLATA rapaHLys € B
pa3pes C HAKoe OT Ball1Te 3aKOHOBY NpaBa, Te UMaT NpuUopuTeT npes Hesi. Hanpuvep,
notpeGuTenckute 3akoHu B EBponeiickusi Cbio3 NpesocTaBsT No 3aKoH rapaHUMOHHM npaBa

B OMbIHEHME KbM MOKPUTUETO, KOETO NONyYaBaTe OT HacTosLLaTa orpaHuyeHa rapaHLmst: TpsibBa fia MMaTe NpeaBuz, Ye HacTosLLaTa OrpaHUyeHa rapaHLns He Baxv B CIeHUTE YCroBUS:
3a MHGhOpMaLMs OTHOCHO noTpeBuTenckuTe 3akoHu B EC, Mons, noceteTe yebcaitTa Ha . Axo 6aceitH Intex 6bae npeameT Ha HeBpeXHOCT, abHOPManHO M3nonasaHe Unu
EBponeiickus notpebutencky LeHTbp Ha http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm. npunoxeHue, 3nononyka, HenpaennHa pabota, HenpasunHa NOAAPLXKA UM CbXpaHeHue,

. Ako baceitH Intex ce noBpeay oT 06CTOATENCTBA U3BBH KOHTPONA Ha Intex, BKMOUMTENHO,
HO He camo NpoBMBaHKsl, pPaskbCBaHWS, U3TbPKBAHE UMW 0GUKHOBEHO U3HOCBAHE M
amopTU3aLmst U LWeTK, MPUYMHEHM OT 13naraHe Ha noxap, HaBOAHEHWe, 3aMpb3BaHe, AbX
UNW SPYTY BBHLLHNA NPUPOSHU CUIN.

. 3a 4acTi 1 KOMMOHEHTH, KOUTO He ce npogasart oT Intex; uunu.

. 3a HeynbnHOMOLLEHM MoaMdMKaLmK, nonpaeku unu pasrnobsisaHe Ha 6aceliH Intex ot
KOeTo W fia B1no Apyro NuLe, 0CBeH OT nepcoHana Ha CepauaHNS LEHTbP Ha Intex.

YcnoBusTa Ha HacTosLLaTa orpaHnyeHa rapaHums BaxaT camo 3a MbpBOHaYanHms

KyryBay 1 He MoraT Aia ce NpexBbpsisT. Taau orpaHudeHa rapaHuus e BanuaHa

3a nepuoga, oTbenssaH no-Aony, OT No-kKbCHaTa OT AaTaTa Ha MbPBOHAYANHOTO

3aKynyBaHe Ha fipebHO unu JataTa Ha focTaskata. 3anaseTe opurMHanHaTa kacosa

Genexka ¢ ToBa PbKOBOACTBO, Thil KATO LUE Ce U3I1CKBA AOKA3ATESCTBO 3a MOKynka npu

rapaHLMOHHI 1CKaHWsI; B MPOTUBEH Cryyail OrpaHMyeHaTa rapaHums cTasa HesanuaHa.
apaHuKst Ha oBLuMBKaTa M pamkaTa Ha GaceiiHa — 2 roguHa

Pa3axoauTe, cBbp3aHu CbC 3aryba Ha BoAa Ui XuMuKanu oT GaceiHa Unu NoBpeau oT BoAaTa, He

ce NoKpuBaT OT Taan rapaHuusi. HacTosiaTta rapaHums He NoKpuBa HapaHsBaHUs Uiv NOBpPeav Ha

XOpa W UMYLLECTBO.

Ako oTkpreTe NPoM3BOACTBEH AedekT B GaceiiH Intex no Bpeme Ha rapaHLMOHHUS
nepyoz, MOrsi, CBbPXKETE Ce CbC CbOTBETHUS CEPBU3EH LIEHTBP Ha Intex, nocoueH
B OTZenHaTa nuctoBka “OTopuanpaHi CepBuaHm LieHTpoBe”. AKO NPOAYKTHT Obae

BbPHAT MO NOCOYEHNS HauMH A0 CepBU3HUS LEHTBP Ha Intex, CepBUSHUST LIEHTBP Liie MpoyeTeTe BHUMATENHO PLKOBOACTBOTO HA COBCTBEHIKA W CMefBaITE BCUYKW MHCTPYKLMM OTHOCHO
MHCNIEKTMPA NPOAYKTa 1 LLE MPeLeHIn BaNWAHOCTTa Ha UCKaHeTo. AKO MPOAYKTHT Ce npasunHata pabota 1 noaapbxka Ha GaceltH Intex. Buarv uHcnekTupaiite npoaykta npeau
MOKPUBA OT YCIOBUSATA Ha rapaHLMATa, TO Toil Lie Bb/e NonpaseH Nk 3aMeHeH Cbe ynotpe6a. HacTosilaTta orpaHiieHa rapaHLus Le ce aHynvpa, ako MHCTpYKuMuTe 3a ynoTpeba
CbLLMS UMM CPABHUM NPOAYKT (Mo u3bop Ha Intex) GesnnaTHo 3a Bac. He 6bar criensanm.

5
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KULLANICI
KILAVUZU

ONEMLI GUVENLIK KURALLARI

118
10B

Bu iliriinii kullanmadan evvel tiim kullanim bilgilerini dikkatlice

okuyup anladiktan sonra uygulayarak cihazi kurunuz.

lleride bagsvurmak icin saklayin.
Bu talimatlari saklayin.

adynL

ULTRA XTR® HAVUZ
12’ - 24’ (366 cm - 732 cm) modelleri

Sadece tanitma amaci igindir.

Tanitma:

Intex havuzu aldiginiz igin tesekkdir ederiz.
Havuzunuzu kurmadan 6nce, litfen bu kilavuzu
okuyun. Bu bilgiler havuzunuzun émriniin
uzamasina yardimci olacak ve ailenizin zevki igin
havuz emniyetini saglayacaktir. Havuzu kurmak
icin 2-3 kisilik takim tavsiye edilir. Eklenen
insanlar kurma hizini arttiracaktir.

Montaj icin herhangi bir alet gerekli degildir.

Bunlari diger hassas Intex urlnler i¢in denemeyi unutmayin: Havuzlar,
Havuz Aksesuarlarini, Si sirilebilir Havuzlar, Ev Oyuncaklari, Hava
Yataklari ve Botlar bayilerde veya internet sitemizde mevcuttur.

Sirekli Griin geli stirme politikasi nedeniyle Intex, 6nceden bilgilendirme
yapmaksizin kullanim kilavuzunda gilincelleme yapilmasini gerektirecek
teknik 6zellikler ve gériinimde degi siklik yapma hakkina sahiptir.
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A UYARILAR

HAVUZUN BARIYERLERI VE ORTULERI YETKIN YETISKINLERIN
DEVAMLI VE DENETIMINDE OLMADAN YE_RiN_E KOYMAYINIZ.
HAVUZUN CANKURTARANI YOKTUR. YETISKINLERDEN
CANKURTARAN YA DA GOZLEMCIi OLARAK BULUNMALAI VE
OZELLIKLE HAVUZUN iGi VE ETRAFINDAKI GOCUKLAR ILE DIGER
BUTUN HAVUZ KULLANICILARININ HAYATLARINI KORUMALARI
BU NEDENLE ISTENMEKTEDIR.

BU UYARILARIN iZI_.ENMESiNDEKi HATALAR l\{!ADDi
ZARARLARA, CIDDI YARALANMALARA VE OLUMLERE YOL
ACABILIR.

Tavsiye:

Havuz sahiplerinin cocuk koruma gitleri, glivenlik bariyerleri, aydinlatma ve
diger koruma ekipmanlarina ait yerel ya da eyalet kanunlarina uymalari gerekir.
Musteriler daha detayl bilgi edinmek icin kendi yerel bina kodlarinin uygulama
ofisiyle irtibata gegmelidirler.

Cocuklarin ve engellilerin her zaman yetiskin goézetimi altinda bulunmasi
gereklidir.

Yetkisiz, kasitsiz ya da denetimsiz havuz girisini 6nlemek igin butin koruma
kapilari, pencereleri ve koruma bariyerlerini muhafaza ediniz.

Guvenlik bariyeri kiiglik gocuklar ve evcil hayvanlarin erisimine yol vermemek
icin kurulmutur.

Havuz ve havuz aksesuarlari sadece yetigkinler tarafindan kurulur ve bozulabilir.
Asla suya dalmayiniz, atlamayiniz ya da havuz zemininin tzerinden viicudunuzu
derine daldirmayiniz.

Havuzu diiz, engebesiz bir zemine kurmamak ya da fazla doldurmak havuzun
gdécmesine ve havuzda yatan bir insanin havuz digina firlamasina neden olabilir.
Sisrilmis halkanin ya da Ust janti yana yatirmayin, Ustline binmeyin ya da baski
uygulamayin, yaralanabilirsiniz ya da tagmalar olabilir. Hi¢ kimsenin oturmasina,
tirmanmasina ya da havuzun kenarlarina binmesine izin vermeyin.

Havuzu kullanmadiginiz zaman igerisindeki butin yuzdirme oyuncaklarini
icinden, etrafindan gikartiniz. Havuzun igindeki oyuncaklar gocuklari etkileyebilir.
Oyuncaklar, sandalyeler, masalar ya da en az dort fit gocuklarin tirmanacagi
nesneleri havuzdan uzak tutunuz.

Kurtarma ekipmanlarini ve acil durum telefon numaralarini havuzun yaninda
tutunuz. Ornek kurtarma ekipmanlari: Sahil koruma onayl halka ipli cankurtaran
simidi; glclu, sert en az 12 fit (12’) [366 cm] uzunluunda direk.

Asla yalniz ylizmeyiniz ya da digerlerinin yalniz ylizmesine izin vermeyiniz.
Havuzu temizleyiniz ve temiz tutunuz. Havuz zemini her zaman havuzun
bariyerin disindan bakildiginda gorilmelidir.

Eger geceleyin yuzerseniz glvenlik isaretleri, merdivenler, havuz zemini ve
yurime yollari yapay isikla aydinlatiimahdir.

Alkol ya da uyusturucu kullandiginiz zaman havuzdan uzak durunuz.

Cocuklari havuzun oértistinden uzak tutunuz, 6rtiiye dolasmak, bogulmak ya da
diger yaralanmalara yol agabilir.

Havuz kullanilmadan énce havuz 6rtlisi tamamen kaldiriimalidir. Cocuklar ve
yetiskinler havuz 6rtisunin altini gérmeyebilirler.

Siz ya da bir bagkasI havuzdayken havuzun Uzerini 6rtmeyin.

Havuzu ve havuz alanini yaralanmalari, dismeleri ve yaralanmalara sebep olan
nesneleri engellemek icin temizleyiniz ve temiz tutunuz.

Havuzu isgal edenler su eglenceleri hastaliklarindan korunmak igin havuzu temiz
tutmalidirlar. Sakin havuz suyunu yutmayiniz. lyi hijyen uygulayiniz.

Butln havuzlarda eskime ve bozulma gorulebilir. Bazi asir ya da hizli bozulmalar
kullanim hatasina sebep olarak havuzdan ¢ok miktarda suyun gitmesine. neden
olabilir. Bu nedenle, havuzunuza dizenli bakim yapmaniz ¢ok énemlidir.

Bu havuz sadece digarida kullantlir.

Kis aylari gibi uzun bir siire kullaniimadiginda havuzu uygun sekilde kisa
hazirlayin veya saklayin. Lutfen “Kis Hazirliklar” veya “Uzun Sireli Depolama
ve Drenaj” bélimlerine bakiniz.

Havuz kullanimdayken suyun giinde en az bir kez tam olarak degitiriimesini
saglamak igin Filtre pompay calistirmaniz gerekecektir. Gerekli ¢calistirma
saatlerini hesaplamak i¢cin pompanin kilavuzundan yararlanin.
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ONEMLI GUVENLIK KURALLARI

Bu Urtinl kullanmadan evvel tum kullanim bilgilerini dikkatlice okuyup anladiktan
sonra uygulayarak cihazi kurunuz. Bu uyarilar, talimatlar ve giivenlik yonergeleri
su eglencelerinin bazi ortak riskleri ele alir, ancak her durumda olusailecek tim
risk ve tehlikeleri kapsayamaz. Her zaman herhangi bir su aktivitesinin keyfini
cikarirken, sagduyu ve mantiginizi kullaniniz ve dikkat ediniz. lleride bagvurmak
icin saklayin. Paket dikkatlice okunmali ve ileride bagvurmak icin saklanmalidir.
Ek uyarilar icin Urtine bakiniz.

Genel

« Pimleri, civatalari ve/veya vidalari paslanmaya karsi kontrol edin;
yaralanmalari énlemek igin diizenli olarak herhangi bir keskin kenar veya
kiymiklari 6zellikle erisilebilir ylizeyleri kontrol edin.

Yuzme bilmeyenlerin guvenligi

Zayf ylizme bilen veya ylizme bilmeyenlerin surekli, aktif ve yakin olarak

her zaman yetkili bir yetiskin tarafindan her zaman (bes yasin altindaki

cocuklarin bogulma riskinin en yiiksek oldugu hatirlayarak) sirekli aktif ve

uyanik denetim altinda olmalari gerekir.

Havuz her kullanimda oldugunda denetleyecek yetkili bir yetiskin belirleyin.

Havuz kullanilirken zayif yiziciler veya ylizme bilmeyenler havuzu

kullanirken kisisel koruyucu ekipman giymelidir.

Havuz kullanimda degilken ya da denetimsizken ylizme havuzundan ve

gevresinden gocuklari havuza gekebilecek tiim oyuncaklar gikartin.

Giivenlik cihazlar

* Yiizme havuzuna izinsiz erisimi 6nlemek igin engeller takmaniz (ve
uygulanabilir yerlerde tim kapi ve pencereleri kilitlemeniz) tavsiye edilir.

« Engeller, havuz ortiileri, havuz alarmlari veya benzer guvenlik aygitlari
faydall yardimcilardir ancak surekli ve yetkili yetiskin goézetiminin yerini
tutmazlar.

PARCALAR

Uriiniiniizii monte etmeden énce, igerigini
kontrol etmek ve tim pargalara asina
olmak igin lutfen birkag dakikanizi ayirin.

NOT: Cizimler sadece illistrasyon
amagclidir. Uriiniin ash farklilik gésterebilir.
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Giivenlik ekipmanlari

« Havuzun yaninda kurtarma ekipmani (6rnegin bir can simidi)
bulundurmaniz tavsiye edilir.

» Havuza yakin bir yerde her zaman galisan bir telefon ve acil telefon
numaralarinin bir listesini bulundurun.

Havuzun giivenli kullanimi

« Tum kullanicilari ve 6zell, kle de gocuklari ylizmeyi 6grenmeye tesvik edin.

Temel Kalp Masaji (Kardiyopulmoner Resusitasyon - CPR) 6grenin ve diizenli

olarak bu bilginizi tazeleyin. Bu acil durumlarda hayat kurtarici bir fark yaratabilir.

Cocuklar dahil tim havuz kullanicilarina acil bir durumda ne yapacaklarini

soyleyin.

Herhangi bir si§ suya asla dalmayin. Bu ciddi yaralanmalara veya 6lime yol

acabilir.

Guvenle havuzu kullanma yeteneginizi etkileyebilecek alkol ya da ilag

kullanirken yizme havuzunu kullanmayin.

Havuz kapaklari kullanildiginda, havuza girmeden 6nce bunlari su ylizeyinden

tamamen kaldirin.

Havuz suyunu islenmis halde tutarak ve iyi hijyen uygulamalarini uygulayarak

havuz kullanicilarini su ile ilgili hastaliklara karsi koruyun. Kullanim kilavuzundaki

su aritma kurallarina basvurun.

Kimyasallari (6rnegin su aritma, temizlik ve dezenfeksiyon uriinleri) gocuklarin

ulasamayacagi yerlerde saklayin.

Cikarilabilir merdivenler yatay bir yiizeye yerlestirilmelidir.

Havuz duvarindaki uyari ve glvenlik isaretlerini izleyin.

.

REFERANS

Uriiniin gergek boyutlarinda degildir. 10 _»@ — 2
12’ (366 cm), 14’ (427 cm), 16’ (488 cm), <:H
18’ (549 cm), 20’ (610 cm), 6—>
22’ (671 cm) & 24’ (732 cm) modelleri g
3
REF NO. TANITIM HAVUZ BOYUTU & NICELIGI
12’ (366 cm) |14’ (427 cm)|16’ (488 cm) |18’ (549 cm)|20’ (610 cm)|22’ (671 cm)|24’ (732 cm)
1 T BAGLANTI ELEMANI 12 14 16 18 20 22 24
2 DIK AYAK 12 14 16 18 20 22 24
3 AYAK KAPAGI 12 14 16 18 20 22 24
4 AYAK KAPAGI 12 14 16 18 20 22 24
5 HAVUZ DIBi (BOSALTMA VANASI KABI IGERIR) 1 1 1 1 1 1 1
6 DELIKLI SUZGEG FiSi (1 TANE YEDEK) 3 3 - - - - -
7 ZEMIN KUMASI 1 1 1 1 1 1 1
8 BOSALTMA BAGLAYICISI 1 1 1 1 1 1 1
9 BOSALTMA VANASI KAPAGI 1 1 1 2 2 2 2
10 HAVUZ ORTUSU 1 1 1 1 1 1 1
12'x 48" (366 | 14' x 42” (427 | 14 x 48” (427 | 16" x 48" (488 | 16" x 52" (488 | 18" x 48” (549 | 18" x 52" (549 | 20" x 48” (610 | 20’ x 52" (610 | 22’ x 52" (671 | 24' x 52" (732
':E)F TANITIM cmx 122 cm) | cm x 107 em) | cm x 122 cm) | em x 122 cm) | cm x 132 em) | cm x 122 cm) | em x 132 cm) | cm x 122 ¢m) | cm x 132 cm) | cm x 132 cm) | cm x 132 ¢m)
YEDEK PARCA NO.
1 T BAGLANTI ELEMANI 12423A | 12423A | 12423A | 12427B | 12427B | 12427B | 12427B | 12427B | 12427B | 12427B | 12427B
2 DIK AYAK 12426A | 12425A | 12426A | 12429A | 12430A | 12429A | 12430A | 12429A | 12430A | 12430A | 12430A
3 AYAK KAPAGI 11361 11361 11361 11453 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453
4 AYAK KAPAGI 12424A | 12424A | 12424A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A
5 HAVUZ DiBI (BOSALTMA VANASI KABI IGERIR) | 13969ND | 12440ND | 12441ND | 12434ND | 12547ND | 12435ND | 12436ND | 12443ND | 13357ND | 12438ND | 12439ND
6 DELIKLI SUZGEG FiSI (1 TANE YEDEK) | 10127 | 10127 | 10127 - - - - - - - -
7 ZEMIN KUMASI 13970 | 10080 | 10080 | 18927 | 18927 | 18933 | 18933 | 11290 | 11290 | 11510 | 18935
8 BOSALTMA BAGLAYICISI 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201
9 BOSALTMA VANASI KAPAGI 11044 | 10649 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044
10 |HAVUZ ORTUSU 18411 11054 | 11054 | 10754 | 10754 | 18937 | 18937 | 11289 | 11289 | 11509 | 18929

2



HAVUZU KURMA

ONEMLI YER SEGIMi VE ZEMINI HAZIRLAMA BILGILERI

A UYARILAR

Havuzun bulundugu yer biitiin koruma kapilari, pencereleri ve
koruma bariyerleri yetkisiz, kasitsiz ya da denetlenmemi s
havuz giri i yasaktir.

Giivenlik bariyeri kiigiik gcocuklar ve evcil hayvanlarin erisimine
yol vermemek i¢in kurulmu tur.

Havuzu diiz, engebesiz bir zemine kurmamak ya da kurulum,
su doldurma gibi islemleri agagidaki talimata Uygun olarak
yerine getirememek havuzun gégmesine havuzda yatan

bir insanin havuz di sina firlamasina, bunun sonucunda ciddi
Yaralanmalar ya da maddi hasara y ol acabilir.

Elektrik soku riski: Filtre pompasini toprak arizasi devre kesici
(GFCI) ya da artan akim cihazi (RCD) korumalariyla kaplh
topraklama sistemiyle baglayiniz. Elektrik garpma riskini
azaltmak igin, uzatma kablosu, zamanlayicilar, fis adaptori

ya da prize uygun bir elektrik kaynagi saglayan baglanti
tinitesi olan doniis tiirticii fis leri kullanmayiniz. Kabloyu ¢im
bigme makinasi, cit kiri leri ve diger ekipmanlar bir zarar
vermeyecek s ekilde yerles tiriniz. Ek uyarilar ve talimatlar igin
Filtre Pompasi el kilavuzuna bakiniz.

Ciddi yaralanma tehlikesi: yiiksek riizgar kosullarinda havuzu
monte etmeye c¢alismayin.

Havuzu di sariya bir yere yerles tirmek igcin segme onerileri:
1.
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Havuzu kurdu gunuz yer kesinlikle diiz ve dengeli olmalidir.

adynL

Havuzu eg imli veya meyilli ylizeylere kurmayiniz.

Zemin yuzeyi sikistirilmis ve sa glam yeterince baskiya ve dolu

havuz a girli gna kari koyabilecek sekilde olmalidir. Havuzu gamur,
kum, yumusak ya da gevsek toprak kosullarinda kurmayiniz.

Havuzu dolu havuzun agirhid altinda ¢ékebilir bir gliverte, balkon veya
platform {izerine kurmayin.

Havuzun etrafi gocuklarin tirmanmasina ve havuza ulaamamalari igin
nesnelereden en az 4 fit boluk olmasi gerekir.

Havuzun altindaki gim zarar gorir. Klorlanmis havuz suyu gevredeki bitki
oOrtlistine zarar verebilir.

Once tiim agresif otlari ortadan kaldirin. Havuz gimleri 8ldiirir. Su
sigramasi bitki 6rtlisline zarar verebilir. Zeminde ¢im ¢ikmasi Uretim
hatasi olarakj kabul edilmez ve garanti kapsaminda degildir.

Alan her kullanimdan sonra ve/veya uzun sireli havuz depolama igin

havuz suyunun drenajini kolaylastirmalidir.

Bu aleti Intext Krystal Clear® filter pompasiyla almis olablirsiniz. Pompanin kendine ait birtakim kurulum talimatlari vardir. Once havuz {nitesini kurun ve ardindan filter
pompasini kurun.

Tahmini kurulum suresi 45~60 dakikadir. (Kurulum siresininyaklasik bir deger
oldugunu ve kisisel deneyimlerin degikenlik gosterebilecegdini dikkate alin.)

1.

Zemin hazirhgi

Taslardan, dallardan ya da keskin nesnelerden arinmis bir dliz, diizlik serbest
bir bélge bulun, bunlar havuz zeminini delebilir veya yaralanmalara sebep
olabilir.

icinde havuz zemini, vb olan kartonu dikkatlice agin, glinkii daha sonra Kis
aylarinda ya da havuz kullaniimazken havuz bu kutuda saklanir.

Zemin kumaini (opsiyonel) gikartin ve temizlenmis alana seriniz, ve astari
cikartiniz (5) ve zemin kumasinin Uzerine vanaya dogru bosaltma alanina
seriniz. Bogaltma vanasini evden uzaga koyunuz. Kirisleri (4) manson
acikliklarina takmadan énce astarin glineste 1Isinmasini bekleyin.

ONEMLI: Havuz iinitesini her zaman en az iki kisi kurun. Havuz zeminini
yerde siiriiklemek zeminin hasar gérmesine ve havuzun su sizdirmasina
sebep olabilir (bkz. resim 1).

Havuz astar hortumunun baglantilarini ya da agikliklarini kurarken elektrik
gli¢ kaynagina baglayiniz. Havuzun dis kenarlarini monte ederken segmeli
filtre pompasi igin elektrik baglantisi gerekir.

2. iskelet kurulumu

Tiskelet havuzun ayaklari (2) ve kirisler (4) iki gruba ayrilir. Daha kiigiik
caplar dikey ayaklardir. Bu ayaklar ve kirislerin ikisi de T baglanti elemanina
(1) takihr.

NOT: Havuz astarinin mansetine kaydirmadan 6nce yatay kiris lizerine
biraz talk pudrasi dokiin. Bu havuzun sokiilmesi esnasinda astardan
kiriglerin gikarilmasini kolaylastirir.

Herhangi bir yerden baslayarak ama her zaman ayni yénde galisarak
mansgona yatay kirisi itin (bkz. resim 2.1). Kiris ortalandiginda T baglanti
elemanlarindan (1) birini alin ve sonra baglantiyi delik ve yayli pim ile
hizalayarak kirigin bir ucuna baglayin. Tum kiris ve baglanti elemanlari
baglanana kadar bu prosediirii dairesel olarak tekrarlayin (bkz. resim 2.2).

Son baglanti elemaninin baglantisini tamamlamak zor olabilir, ancak
es zamanli olarak bu son baglanti elemanini ve kirisi 2 ingten (5 cm)
daha fazla yiikselterek kolayca yapilabilir, ve bu parcalari normal
pozisyona indirirken kirisi baglanti elemanina baglayin. Baglant:
eleman kirige kayacaktir (bkz. resim 2.3). Ayaklan birlestirmeye
gegmeden dnce son baglanti elemaninin tamamen birlestirilmis
oldugundan emin olun.

Duvarda kemer/kayis bulunmayan havuzlar igin:

Dikey ayagin (2) Ust ucunu 6nce T-baglantisina (1) yerlestirin. Sabitleme kapagini zeminin altindan cekin ve dikey
ayagdin alt ucunu kapaktaki delige yerlestirin. Daha sonra ayagin ug kapagini (3) dikey bacagda (2) takin

(bakiniz resim 3.1). isleme tiim dikey ayaklarla devam edin. Tiim ayaklarin dikey konumda oldugundan emin olun
(bakiniz resim 3.2). Bacaklara sikica baglandiklarindan emin olmak igin tim T-baglantilarini agagi dogru itin.

Duvarda kemer/kayis bulunan havuzlar igin:

Ayagdin ug¢ bashgini (3) dnce her ayagdin altina (2) Takin. Kiris ve T pargalari aksami yerde olacak sekilde, bir dikey
ayadi havuz astarinin ortasinda bulunan kemer kayisina takin ve ayagin ustiini T pargasinin (1) altina takin

(bakiniz resim 3.3). Tum dikey ayaklarla isleme devam edin.

Kiris aksamini kaldirin ve tim ayaklarin dikey konumda oldugundan emin olun (bakiniz resim 3.3). Tim T

parcalarini ayaklara sikica baglandiklarindan emin olmak igin asagi dogru itin.

Iskelet havuzun (st kirisini 2 - 3 yerden tutun ve tim baglanti elemanlari, ayak ve kiriglerin “birbirine oturdugundan”

emin olmak igin havuzu “sallayin”.

Ayagdin altini disariya dogru hafifce cekerek ayagin yere gore dik ve dikey konumda oldugundan emin olun.

Havuzu havuz filtre pompasi ile beraber satin aldiysaniz, énce Krystal Clear® Filtre Pompasi Kilavuzunu

okuyun ve sonra bir sonraki kurulum adimina gegin.




3. Havuzu doldurma

» Suyu doldurmaya balamadan &nce havuzun igerisindeki bosaltma deliinin kapali ve diaridaki bosaltma kapaginin da sikica vidalandiindan emin olun.
Havuzu 2.5 cm kadar suyla doldurun. Suyun duz bir ekilde yayilip yayilmadiini kontrol edin.
ONEMLI: Eger su havuzun bir tarafi doldurursa, havuz seviyesi tamamen diiz degildir. Havuzu engebeli bir zemine kurmak havuzun yan
duvarlarinin yana yatmasina ve havuzun gégmesine sebebiyet verebilir. Eger su seviyesi tamamen dolmamigsa havuzu seviye bosliimiine

kadar boaltiniz ve tekrar doldurunuz.

* Havuz tabani ve kenarlarin birlestigi yerden (havuzun i¢ kismindan) disari dogru iterek dip zemin kirigikliklarini
dlzeltin. Ya da havuzun kenarindan altina uzanin (havuzun digindan) havuz zeminini tutun ve disa dogru gekin.
Eger zemin kumasi sorun gikarirsa, 2 yetiskin zit yonlere dogru kumasi ¢ekerek kirisikliklari diizeltebilir. Havuza
gir erken veya bu islem sirasinda havuzdan cikarken diizgiin sekilde monte edilmis havuz merdivenini kullanin.

4. Havuzu manson hattinin hemen altinda kadar su ile doldurun (bkz. resim 4).
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SU SEVIYESI

ONEMLI

Havuzu kimse kullanmadan 6nce, ailenize kurma kurallarini, en azindan 6nemli glivenlik kurallari ve bu el kitabinda bulunan suyla ilgili genel emniyetleri
iceren bir miting diizenleyiniz. Bu kurallar biitiin havuz kullanicilari ve misafirleriyle birlikte kurallara uygun tekrar gézden gegiriniz.

HAVUZ BAKIM & KiMYASAL MADDELERI

A UYARILAR

UNUTMAYINIZ

« Havuzu eglence igin kullananlarin havuzu temiz tutarak su hastaliklarindan korununuz. Havuz suyunu yutmayiniz. lyi hijyen

uygulayiniz.

¢ Havuzunu temizleyiniz ve temiz tutunuz. Havuzun dibi herzaman havuzun disarisindaki bariyerden bakildiginda goériinmelidir.
¢ Cocuklari havuz értiisiinden uzak tutunuz karnsikliga, bogulmalara ya da diger ciddi yaralanmalara yol acabilir.

Su bakimi
Dogru dezenfektan kullanarak uygun su dengesi saglamak, hem zeminin 6mri
ve goriintiisiinii en uzun siire korumak hem de temiz, saghkl ve giivenilir bir

su saglamak acgisindan énemli faktordiir. Havuz suyunu test etmek ve is lemek

igin dogru teknigin kullaniimasi énemlidir. Havuzunu kimyasal, techizatinizi

ve prosediirleri profesyonel olarak test ettiriniz. Saticinizdan alinan kimyasal

talimatlari okuyup takip ettiginizden emin olunuz.

1. Klor tamamen ¢éziinmeden 6nce astarla birbirine degmesine asla izin
vermeyiniz. Graniiler ve klor tabletini 6nce bir kap suyun iginde ¢ézdlrip
havuz suyuna ekleyin. Sivi klorda oldugu gibi hemen havuz suyuna karistirin.

2. Asla kimyasallari birbirine karitirmayin. Kimyasallari ayri ayri havuz suyuna
ekleyin. Suya baka bir kimyasal karitirmadan 6nce her kimyasali iyice
¢Ozdurin.

3. Intex havuz siizgeci ve Intex havuz vakum mevcut bakim ve havuz suyunu
temizleme destegidir. Havuz aksesuarlari igin havuz saticiniza bakiniz.

4. Havuzu temizlerken basing uygulamayiniz.

A DIKKAT

KIMYASAL IMALATCILARIN TALIMATLARINA, SAGLIK VE
TEHLIKE UYARILARINA DAIMA UYUNUZ.

Eger havuzda birileri varsa kimyasallari suya eklemeyin. Cilt ve goz tahri
i meydana gelebilir. Konsantre klor ¢ozeltisi havuz astarina zarar verebilir.
Intex Recreation Corp., Intex Development Co. Ltd., iligkili sirketleriniz, ruhsatl
acentalari ve servis merkezleri, perakende satis yapanlar ya da isgiler, satici
ya da masraf ortakh §1 kurmu di ger partilerle su kaybi, kimyasallar ya da su
zararlarindan HIC sorumlu deg ildir. Yedek filtre kutusunu saklayiniz. Her iki
haftada bir kutuyu degi tiriniz. Bizim tavsiye ettiimiz Krystal Clear® Intex filter
pompasi bizim butln yer Ustu havuzlarimizda kullanilabilir.

ASIRI YAGMUR: Havuzun zarar gérmesini ve a siri doldurmayi 6nlemek
icin, su seviyesini maksimum seviyenin lizerine ¢ikaran yagmur suyunu
hemen bo saltin.

SAKLAMA & KISA HAZIRLAMA

Yer Ustii Havuzunuzu Kis a Hazirlama

Havuz sezonunun sonunda, havuzu bosaltmayi ve depolama igin s6kmeyi
veya bu kisa hazirlik talimatlarini izleyerek monte edilmis halde birakmayi
segebilirsiniz. Kigs doneminde havuzu monte edilmis halde birakmak su
tasarrufu saglar ve sokme sirasinda astarin hasar gérmesi riskini azaltir.
Sokme ve saklama, diger kullanimlar igin yer agacaktir.

Kisa Hazirhk Adimlari

Oncelikle filtreleme sisteminin baglantisini kesip bosaltmaniz, hortumlari,

merdiveni ve tiim aksesuarlari havuzdan ¢ikarmaniz gerekecektir. Filtre

pompasi ve aksesuarlarinin buzdan zarar gérmesini 6nlemek igin sicaklik

0 °C’nin (32 °F) altina diistiigiinde bunlar uygun sekilde saklayin. Havuzu

kisa asagidaki sekilde hazirlayin:

1. Havuz suyunu iyice filtreleyip temizleyin ve havuz kimyasallarini dengeleyin.
Temiz suyu havuza birakin.

2. Disli siizgeg konektdriine bagli tim aksesuarlari (siyirici, puskirtiict gibi)
cikarin. Gerekirse siizgeg i1zgarasini degistirin. Saklamadan énce tim
aksesuarlarin temiz ve tamamen kuru oldugundan emin olun.

3. Havuzun i¢ kismindaki giris ve cikis baglantilarini verilen tapayla (6) takin
veya piston vanalarini kapatin.

4. Merdiveni c¢ikartin (e ger uygunsa) ve guvenli bir yere muhafaza ediniz.
Merdiveni saklamdan 6nce kuruttu unuza emin olunuz.

5. Filtre pompasini havuza baglayan hortumlari gikarin.

Kis dénemi igin uygun kimyasallari ekleyin. Hangi kimyasal nasil kullanaca
giniz konusunda yerel havuz saticiniza bagvurun. Bu, bélgeye gére buyuk
deg isiklik gostermektedir.

7. Havuzu, Intex Havuz Ortiisiiyle veya yerel havuz bayinizden alacaginiz kislk
havuz értusuyle ortiin. Kis havalarinin siddetine gére ortiyt eklemeden
once havuzun ortasina hava yastigi eklemeniz tavsiye edilir. Havuz yastigi,
havuz suyunun donmasi durumunda genlesmesini absorbe etmeye yardimci
olacak ve kar birikmesi nedeniyle 6rtl tizerindeki baskiy hafifletecektir.
ONEMLI: INTEX HAVUZ ORTUSU ORTMEK iGIN GUVENLI DEGILDIR.
SICAKLIK 0 °C’nin (32 °F) ALTINA DUSTUGUNDE HAVUZ GOSTERGESI
SERTLESEBILIR - HAVUZ DOSEMINE ASLA GARPMAYIN, VURMAYIN
VEYA DARBEDE BULUNMAYIN.

8. Akitma pompasini, filtre borusunu ve hortumu temizleyiniz. Eski filtre
kutusunu ¢ikartin ve atin (yedek kutuyu gelecek sezon kullanmak igin
kaldiriniz).

9. Filtre pompasini ve aksesuarlari kapali bir yere koyun ve emniyetli ve kuru
bir yerde tercihen 0 santigrat derece (32 derece Fahrenheit) ve 40 santigrat
derece (104 derece Fahrenheit) arasindaki sicakliklarda saklayin.

UZUN SURELI DEPOLAMA VE BOSALTMA

Havuzu uzun bir siire kullanmamayi planliyorsaniz (yer agmak, tehlikeli hava
kosullarindan kaginmak igin hareket etmek vb.) havuzunuzu bosaltmak ve
uzun siireli depolamayi ayarlamak igin asagidaki talimatlan izleyin.

1. Yizme havuz suyunun spesifik kullanim talimatlarina iligkin yerel
dlzenlemeleri kontrol ediniz.

Havuzun igindeki bosaltma fisinin yerine takildi§ indan emin olunuz.
Bosaltma vanasinin kapag ini diaridan gikartiniz.

Bahcge hortumunun disi ucunu bosaltma bag layicisina takin.

Hortumun di §er ucunu suyun sorunsuzca bosaltilabilece i ev ve yakindaki
yapilardan uzakta bir alana koyun.

Bosaltma ba glayicisini bosaltma vanasina takin. NOT: Bos altma vanasi
havuzun iginde bos altma prizinin agilmasini Saglayacak ve su kisa
siirede bo saltilacaktir.

Ll ol ol

o

7. Su bosaltma durdug unda bosaltma yerinin karsisindan havuzu
kenarindan kaldirin. Béylece kalan su da bosaltilacak ve havuz tamamen
bosalacaktir.

8. Bittigi zaman adaptori ve hortumu kesiniz.

9. Havuzun igindeki bosaltma vanasini saklamak igin bosaltma figini tekrar
takiniz.

10. Havuzun dindaki bosaltma kapagini tekrak kapatiniz.

11. Ust halkanin havasini tamamen indirin ve biitiin baglant pargalarini gikarin.

12. Saklamadan 6nce havuzun ve bitin pargalarin tamamen kuru oldugundan
emin olun. Havuz zeminini katlamadan 6nce glineste bir saat kadar
bekleterek kurutun (bkz. resim 5). Vinilin birbirine yapismasini 6nlemek
ve kalan nemi emmesi igin biraz talk pudrasi serpin.



13. Kare seklini veriniz. Astari bir tarafindan baslayarak kendi kendine iki
kez alti esit pargaya bolerek katlayiniz. Ayni seyi kars! tarafi icinde
yapiniz (bkz. resim 6.1 & 6.2).

14. Bir kere iki karsilikh tarflari katlayiniz, kolaylikla bir tarafini kitap gibi
katlayiniz (bkz. resim 7.1 & 7.2).

15. Iki uzun pargayi ortasindan katlayiniz (bkz. resim 8).

16. Kitap kapatir gibi di ger yanlarini da katlayiniz ve astari sikistiriniz
(bkz. resim 9).
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onlemek ve kuvvetli rizgarlarda ugmasini engellemek igin guvenli bir

sekilde depolayin. Aksesuarlari ve astari kuru bir yerde ve sicaklik de

gerlerinin O ile 40 Santigrat derece arasinda (32 ile 104 derece fahrenheit) E'

muhafaza ediniz. ;)7:‘
18. Orjinal paketlenen kutusu saklamak igin kullanilabilir. ®

17. Bos havuzun yagmur veya diger herhangi bir kaynaktan su almasini
[[0]:]

===\

SUYLA iLGiLi GENEL EMNIYETLER

Su eglenceleri hem eglenceli hem de sagliga yararhidir. Bununla birlikte, yaralanma ve 6liim gibi dogal riskleri de vardir. Yaralanma riskini azaltmak igin,
tiim iriinleri, paketi, paketin igindeki uyarilari ve talimatlarn okuyup takip ediniz. Unutmayiniz, bununla birlikte, bu iiriin uyarilari, talimatlari ve giivenlik
rehberi su tepkimelerinin bazi yaygin risklerinden muhafaza eder, fakat tehlikenin ya da riskin tiim érneklerini muhafaza etmez.

Korumaya ek olarak, kendinizi ulusal taninan Giivenlik tes kilatlariyla saglanan yonerge sartlarina en iyi sekilde klavuz edinip izlemeye de ah stiriniz:
- Siirekli gbzetim gerektirir. Ozellikle gocuklar havuzun iginde ya da etrafindayken, bir yetigkin “cankurtaran” ya da gézlemci olarak bulunmalidir.

* Ylzmeyi 6§ reniniz.
* CPR ve ilk yardim 6 grenmek igin zaman ayiriniz.

« Denetleyen her kimse o kisiyi olasi havuz tehlikeleri ya da kilitli kapilar, bariyerler, vb koruyucu aletler hakkinda bilgilendirin.
« Cocuklar dahil buttin havuz kullanicilarina acil bir durumda ne yapmalari gerekti gini anlatin.
« Herhangi bir su aktivitesinin tadinin ¢ikarirken daima sa gduyulu davranin ve do gru yargilar verin.

SORUN GDERME KILAVUZU

« Gozetleyin, Gozetleyin, Gozetleyin.

noktalar bulunur.
» Havuzun dibi kayganlair ve/veya kot
koku oluur.

PROBLEM TANITMA SEBEP cOzim
ALGER * Yeillenmi su. < Klor ve pH dengesini ayalamaya ihtiyag * Cok klorlamayla sok islem yapilabilir. Havuzu
« Havuzun dibinde yeil ya da siyah vardir. aldiiniz yerden tavsiye edilen dogru diizeydeki

pH'1 aliniz.
Havuz dibini vakumlayiniz.
Uygun klor seviye bakimini yapiniz.

RENKLENMIS SU « Ik klorlama ilemi yaptiginizda su mavi, |« Klor eklemekle beraber bakir, demir ya da

Onerilen pH dengesini ayarlayin.

kahverengi ya da siyaha doéner. magnezyum suda oksitlenir. » Suyu temizlerken filtreyi galistirin.
» Sik sik kutuyu degistirin.
ASKIDA KALMIS * Su bulanir ya da sute benzer. « “Sert su” pH dengesinin ylkselme sebebidir. |+ pH dengeleyin. Tavsiye igin havuz saticiniza
CiSIMLER SU « Klor az igerir. daniin.
iCINDE * Suda yabanci maddeler bulunur. » Uygun klor seviyesini kontrol ediniz.

Filtre kutunuzu temizleyin ya da yenileyin.

SUREKLI AZALAN |- Seviye bir 6nceki giinden daha azdir. |+ Havuzun zemini ya da hortum yirtilmi veya

Aparati yamayla tamir ediniz.

SU SEVIYESI delinmistir. + Parmakla biitiin kapaklar sikistirilabilir.
* Hortumlari yenileyin.
TORTULANMASI » Havuz zemini kirli ya da topraklidir. * Yo gun kullanim, havuza giris ¢ikislar. * Intex elektrik sipurgesini kullanarak havuzun
HAVUZ DBNE dibini temizleyiniz.
YUZEYN GOKUNTUSU |« Yaprak, bécek vs. + Havuzun agaca ok yakin olmasi. « Intex havuz siizgecini kullanin.

SINIRLI GARANTI

Intex Havuzunuz en yliksek kaliteli malzeme ve isgilik kullanilarak imal
edilmistir. Fabrikayi terk etmeden 6nce tim Intex Urlinleri hata kontroliinden
gecmistir. Bu Sinirli Garanti sadece Intex Havuz igin gegerlidir.

Bu sinirli garanti sizin yasal hak ve ¢dziimlerin yerine gegmemek lizere ek
olarak, verilmistir. Bu garantide yasal haklara gore herhangi bir tutarsizlik varsa,
yasal haklar gegerli olacaktir. Ornegin, Avrupa Birligi capindaki tiiketici kanunlari
bu sinirli garantiden aldiginiz kapsama ek olarak yarak haklar tanimaktadir:
AB kapsamindaki tiiketici haklari igin lltfen Avrupa Tuketici Merkezi web
sitesini bilgi igin, hhttp://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm
adresinden ziyaret ediniz.

Bu Sinirli Garanti hiikkiimleri yalnizca orijinal alici igin gegerlidir ve
devredilemezler. Bu Sinirli Garanti, ilk perakende satin alma veya teslimat
tarihinden itibaren asagida belirtilen siire boyunca gegerlidir. Orijinal satin
alma belgenizi bu kilavuzda saklayin, satin alma kaniti gerekli olabilir ve
garanti taleplerine eslik etmesi gerekir, aksi halde Sinirli Garanti gegersiz
olur.

Havuz Astari ve Cergeve Garantisi — 2 yas

Garanti slresi boyunca Intex Havuzunuz riinlinde bir Gretim hatasi
bulursaniz, ayri “Yetkili Hizmet Merkezleri” sayfasinda listelenen uygun
Intex Hizmet Merkezi ile irtibata geciniz. Eger Urlin Intex Hizmet Merkezi
tarafindan yonlendirildigi gibi iade edilirse, Hizmet Merkezi Grini
inceleyecek ve iddianin gegcerliligini belirleyecektir. Uriiniin garanti
hikimleri kapsaminda olmasi durumunda, driin tcret 6demeden tamir edilir
veya ayni veya esdeder bir Uriin ile (Intex’in tercihine gére) degistirilir.

Bu garanti diginda ve ulkenizdeki diger yasal haklar disinda bagka garantiler ima
edilmemektedir. Ulkenizde miimkiin oldugu élgiide, Intex higbir kosulda size veya
Uglincl taraflara karsi Intex Havuzunuz driiniiniizin kullanimindan veya Intex veya
temsilcilerinin hareketlerinin neticesinde olusan dogrudan veya dolayh hasarlar icin
(Urdindn Uretimi de dahil) yikimli tutulamaz. Bazi eyaletler veya yargi bélgelerinde
arizi veya dolayli hasarlarin harig tutulmasina veya sinirlandiriimasina izin vermez,
bu sebeple yukaridaki sinirlama veya hari¢ tutma sizin igin gegerli olmayabilir.

Bu sinirli garantinin asagidaki durumlarda gecerli olmayacagina dikkat edin:

. Intex Havuz, ihmal, anormal kullanim veya uygulama, kaza, yanls kullanim,
hatali bakim veya depolama maruzsa.
. Intex havuz, Intex’in kontrolu digindaki kosullar tarafindan hasar goérirse, sinirl

asinma ve yirtilma, delinme, siyrilma ve ates, sel, don, yagmur veya diger
harici gugler dahil olmak ve bunlarla sinirli olmamak Uzere;

. Intex tarafindan satilmayan parga ve bilesenler igin; ve/veya.

. Intex Servis Merkezi personeli disindaki kisiler tarafindan Intex Havuzunuz
Urintiniizdeki yetkisiz degisiklikler, onarim veya sékme igin.

Havuzun bu kaybini, kimyasal maddelerin tiketimini veya su dan meydana gelen
arizalari bu garanti kapsami kapsamaz. Sahislarda meydana gelen yaralanmalari
bu garanti kapsamaz.

Kullanma kilavuzunu dikkatle okuyun ve Intex Havuzunuz Grintintizin diizgin
calismasi ve bakimi ile ilgili tim talimatlara uyun. Her zaman kullanmadan énce
Urind kontrol edin. Kullanim talimatlarina uyulmazsa bu Sinirli Garanti gegersiz
olacaktir.
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KORISNICKI
PRIRUCNIK

VAZNA SIGURNOSNA PRAVILA

Procitajte s razumevanjem i pazljivo sledite sva uputstva pre nego sto
postavite i upotrebite ovaj proizvod. Sacuvajte za buducu upotrebu.

Sacuvajte ova uputstva.

BAZEN ULTRA XTR®

Modeli velicine
12’ - 24’ (366 cm - 732 cm)

Samo za ilustrativne svrhe.

Posebno uvodno obavestenje:
Hvala Sto ste kupili bazen proizvodaca Intex.

Pre postavljanja bazena procitajte ovaj priruénik.
Ove informacije doprine¢e duzem veku trajanja
bazena i sigurnijoj upotrebi za vasu porodicu.
Preporucuje se da bazen zajedno postavljaju
2-3 osobe. Dodatna pomoc¢ ubrzace postavljanje.
Za montazu nisu potrebni nikakvi alati.

Ne zaboravite da isprobate druge izuzetne proizvode Intexa: bazene,
dodatke za bazene, bazene i ku¢ne igracke na naduvavanje, krevete na
naduvavanje i ¢amce. Potrazite ih u dobro opremljenim prodavnicama ili
posetite nasu dole navedenu internet stranicu.

Zbog politike stalnog pobolj$anja proizvoda, Intex zadrzava pravo izmene
specifikacija i izgleda usled ¢ega priru¢nik s uputstvima moze biti azuriran
bez obavestenja.

UPOZOTENJE......ccueiiiiiiiieeie ettt 1
Sigurnosna pravila..............ccooooiiii e 2
Sastavni delov.................cccoiiiiiiii 2
Sastavljanje bazena................ccooiiiii, 3-4
Odrzavanje bazena & hemijski dodaci............................... 4
Priprema na Zimu ............cccooiiiiiiiiicceece e 4
Skladistenje na duzi period i praznjenje bazena................. 4-5
Uopstene mere bezbednosti u vodi...............cccccocoiineen. 5

Resavanje problema

Ograni¢ena garancija

Pocnite ovde!

INTEX"

en Chine/lmpreso en China/Gedruckt in China.

A UPOZORENJE

PREPREKE OKO BAZENA | PREKRIVACI NISU ZAMENA ZA STALAN
NADZOR ODRASLIH. UZ BAZEN NIJE PRILOZEN | SPASILAC.
STOGA ODRASLI MORAJU ODIGRATI ULOGU SPASIOCA ILI
CUVARA VODE | ZASTITITI ZIVOTE SVIH KORISNIKA BAZENA,
NAROCITO DECE, U | OKO BAZENA.

NEPOéTOVAvNJE OVIH UPOZORENJA MOZE DOVESTI DO
IMOVINSKE STETE, OZBILJNIH POVREDA ILI SMRTI.

Savet:

Vlasnici bazena ¢e mozda morati da se pridrzavaju lokalnih ili drzavnih zakona u
vezi zastitnih ograda za decu, bezbednosnih prepreka, osvetljenja i ostalih
bezbednosnih pravila. Kupci bi trebali da kontaktiraju lokalnu kancelariju za zastitu
radi ostalih detalja.

Za decu i invalide potreban je stalan i stru€an nadzor odrasle osobe.
Zatvorite sva vrata, prozore i sigurnosne pregrade kako biste sprecili neovlaséeni,
nenamerni ulazak u bazen bez nadzora.

Postavite sigurnosnu pregradu koja ¢e spreciti ulazak male dece i ku¢nih
ljubimaca u bazen.

Bazen i dodatke za bazen treba da sastavljaju i rastavljaju samo odrasle osobe.
Nikada ne ronite, ne skacite i ne klizajte se u nadzemnom bazenu ili bilo kom
drugom objektu s vodom.

Ako bazen nije postavljen na ravnoj, jednoobraznoj i kompaktnoj povrsini ili ako
je previSe napunjen vodom, moze da se srusi, a voda moze odneti/izbaciti iz
bazena osobe koje su u njemu.

Nemojte se naslanjati, penjati ili vrsiti pritisak na prsten na naduvavanje ili gornju
ivicu, jer se tako mozete povrediti ili prouzrokovati poplavu. Ne dozvoljavajte
nikome da sedi, penje se ili skace po bo¢nim stranama bazena.

Uklonite sve igracke i plutajuce uredaje iz ili oko bazena kada on nije u upotrebi.
Predmeti u bazenu priviate malu decu.

Igracke, stolice, stolove i bilo koje druge predmete na koje bi se deca mogla
popeti drzite najmanje Cetiri stope (1,22 m) udaljene od bazena.

Opremu za spasavanje drzite pored bazena i kod telefona najblizeg bazenu
jasno istaknite brojeve za hitne intervencije. Primeri opreme za spasavanje: kolut
za spasavanje s pri¢vrsc¢enim uzetom odobren od strane obalske straze, ¢vrsta
nesavitljiva motka duzine najmanje 12 stopa (3,66 m).

Nikada ne plivajte sami i ne dozvoljavajte drugima da plivaju sami.

Bazen odrzavajte Cistim i bistrim. Dno bazena mora stalno biti vidljivo sa spoljne
pregrade bazena.

Ako plivate nocu, koristite pravilno postavljenu vestacku rasvetu kako biste
osvetlili sva sigurnosna upo zorenja, merdevine, dno bazena i staze.

Drzite se podalje od bazena ako ste konzumirali alkohol ili droge/lekove.

Decu drzite podalje od prekrivac¢a za bazen kako se ne bi saplela, udavila ili
zadobila tesSke povrede.

Pre upotrebe morate ukloniti sve prekrivae za bazen. Deca i odrasle osobe ne
smeju biti ispod prekrivaca za bazen.

Bazen ne prekrivajte dok ste vi ili bilo ko drugi u njemu.

Bazen i prostor oko bazena odrzavajte Cistim i sve predmete koji mogu
prouzrokovati povrede uklonite kako se ne biste okliznuli ili pali.

Redovnom sanitacijom vode u bazenu zastitite sve korisnike bazena od bolesti
uzrokovanih koriStenjem vode u rekreacijske svrhe. Ne gutajte vodu iz bazena.
Odrzavaijte dobru higijenu.

Svi su bazeni podlozni habanju i propadanju. Odredene vrste prekomernog ili
ubrzanog propadanja mogu dovesti do kvara u radu i kona¢no prouzrokovati
gubitak velikih koli¢ina vode iz bazena. Stoga je vrlo vazno da redovno pravilno
odrzavate bazen.

Ovaj bazen je namenjen samo za upotrebu na otvorenom.

Pravilno pripremite bazen za zimu ili ga skladistite ako ga necete upotrebljavati
duze vreme, na primer u zimskim mesecima. Pogledajte odeljak ,Pripreme za
zimu*® ili ,SkladiStenje na duzi period i praznjenje bazena®“.

Dok je bazen u upotrebi, morate upravljati filter-pumpom kako biste osigurali
najmanje jednu potpunu promenu vode dnevno. Procitajte priru¢nik za upotrebu
pumpe kako biste izracunali vreme potrebno za rad pumpe.
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mogu da pokriju sve rizike i opasnosti u svim slu¢ajevima. Molimo Koristite
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VAZNA SIGURNOSNA PRAVILA

Procitajte s razumevanjem i paZljivo sledite sva uputstva pre nego $to
postavite i upotrebite ovaj proizvod. Ova upozorenja, uputstva i bezbednosne
smernice obuhvaéaju neke uobic¢ajene opasnosti rekreacije u vodi, ali ona ne

zdrav razum i dobru procenu kada vrSite bilo koju vodenu aktivnost. Sacuvajte
za buducu upotrebu. Ambalazu pazljivo procitajte i saCuvaju za buduce
potrebe. Pogledajte dodatna upozorenja na samom proizvodu.

Bezbednosna oprema
« Preporucljivo je da drzite opremu za spaSavanje (npr. pojas za

spasavanje) pored bazena.
« Drzite mobitel i popis brojeva za hitne slu€ajeve u blizini bazena.
Bezbedna upotreba bazena

.

Potaknite sve korisnike, a posebno decu, da uce da plivaju.
Naucite osnove ozivljavanja (kardiopulmonalnu reanimaciju - CPR) i redovito

Opce

» Redovito proveravajte da se ne pojave igle, Siljci, i/ili $arafi radi rde, kao i
krhotine ili bilo kakvi ostri rubovi, osobito na dostupnim povrSinama, kako bi
se izbegle ozlede.

Bezbednost za neplivace

* Neka u svakom trenutku odgovorna odrasla osoba neprekidno, aktivno i
budno nadzire slabe plivace i neplivace (imajuc¢i na umu da za decu mladu
od pet godina postoji najveca opasnost od utapanja).

.

osvezZavajte to znanje. To moze napraviti razliku pri spasavanju zivota u hitnom
slucaju.

Uputite sve korisnike bazena, uklju¢ujuéi i decu, $to treba da se ucini u hitnom

slucaju.

Nikada ne skacite u malo vode ili plicak. To mozZe dovesti do ozbiljnih ozleda ili
smrti.

Nemojte da koristite bazen kada koristite alkohol ili lekove koji mogu da smanje
sposobnosti potrebne za sigurno kori§¢enje bazena.

Kada se koristi pokriva¢ bazena, u potpunosti ga uklonite sa povrsine vode pre

upotrebe bazena.

Odredite odgovornu odraslu osobu za nadzor bazena kod svake upotrebe.
Slabi plivaci i neplivaci treba da nose osobnu zastitnu opremu prilikom

« Kada se bazen ne koristi, ili je bez nadzora, uklonite sve igracke iz bazena i
njegove okolice kako bi se izbeglo privlacenje dece u bazen.

Bezbednosni uredaji

* Preporuca se da postavite prepreke (i obezbedite sva vrata i prozore, gde
je primenjivo) kako bi se sprecio neovlasteni pristup bazenu.
« Prepreke, pokriva¢ bazena, alarm za bazen ili sliéni bezbednosni uredaji su
korisna pomagala, ali oni nisu zamena za neprekidni nadzor odrasle osobe.

Molimo da si pre sastavljanja vaseg
proizvoda uzmete par minuta kako biste
proverili sadrzaj i upoznali se sa svim
delovima.

NAPOMENA: Slika je ilustrativne prirode.
Moze doci do odstupanja u proizvodima.
Nisu u razmeri.

Modeli 12’ (366 cm), 14’ (427 cm),
16’ (488 cm), 18’ (549 cm),

nego ulazite u bazen.

Zastitite korisnike bazena od moguce bolesti povezanih sa vodom time

da redovito odrzavate Cisto¢u i higijenu vode. Uzmite u obzir smernice za
procis¢avanje vode u korisnickom priru¢niku.

izvan dohvata dece.

.

SASTAVNI DELOVI

Drzite hemikalije (npr proizvode za proci§¢avanje vode, €iSéenje i dezinfekciju)

Pomi¢ne merdevine mora da budu postavljene na vodoravnu povrsinu.
Upoznajte se sa i sledite upozorenja i bezbednosne natpise na bo¢nim
stranama bazena.

20’ (610 cm), 22’ (671 cm) 3
& 24’ (732 cm)
REF. OPIS VELICINA BAZENA | KOLICINE
BR. 12’ (366 cm)[14’ (427 cm) |16’ (488 cm) |18’ (549 cm)|20’ (610 cm)|22’ (671 cm)|24’ (732 cm)
1 T-SPOJNICA 12 14 16 18 20 22 24
2 OKOMITA NOZICA 12 14 16 18 20 22 24
3 CEPIC ZA ZAVRSETAK NOZICE 12 14 16 18 20 22 24
4 VODORAVNI NOSAC 12 14 16 18 20 22 24
5 PRESVLAKA ZA BAZEN (CEP VENTILA ZA ODVOD UKLJUCEN) 1 1 1 1 1 1 1
6 CEP ZA OTVOR PRECISTACA (S 1 DODATNIM) 3 3 - - - - -
7 PODNA PROSTIRKA 1 1 1 1 1 1 1
8 SPOJNIK ZA ODVOD 1 1 1 1 1 1 1
9 CEP VENTILA ZA ODVOD 1 1 1 2 2 2 2
10 PREKRIVAC ZA BAZEN 1 1 1 1 1 1 1
12/ x48” (366 | 14' x 42" (427 | 14' x 48" (427 [ 16 x 48" (488 | 16" x 52" (488 | 18" x 48" (549 | 18" x 52" (549 | 20" x 48" (610 | 20" x 52" (610 | 22’ x 52" (671 | 24'x 52" (732
RBERF OPIS cmx 122 cm) | emx 107 cm) | cm x 122 cm) | cm x 122 cm) | cm x 132 cm) | cm x 122 cm) | cm x 132 cm) | em x 122 cm) | cm x 132 cm) | cm x 132 cm) | em x 132 cm)
' BROJ REZERVNOG DELA
1 | T-SPOJNICA 12423A | 12423A | 12423A | 12427B | 12427B | 12427B | 12427B | 12427B | 12427B | 12427B | 12427B
2 | OKOMITA NOZICA 12426A | 12425A | 12426A | 12429A | 12430A | 12429A | 12430A | 12429A | 12430A | 12430A | 12430A
3 | CEPIC ZA ZAVRSETAK NOZICE 11361 | 11361 | 11361 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453
4 | VODORAVNI NOSAC 12424A | 12424A | 12424A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A
5 ;E%SDV\}QS’B@ J%%ZEEN"; (CEP VENTILA I 3060ND [ 12440ND [ 12441ND [ 12434ND [ 12547ND [ 12435ND [ 12436ND [ 124438 [ 133578 [ 12438ND [ 1243080
6 | CEP ZA OTVOR PRECISTACA (S 1 DODATNIM) | 10127 | 10127 | 10127 - - - - - - - -
7 | PODNA PROSTIRKA 13970 | 10080 | 10080 | 18927 | 18927 | 18933 | 18933 | 11290 | 11290 | 11510 | 18935
8 | SPOJNIK ZA ODVOD 10201 | 10201 | 10201 | 10201 | 10201 | 10201 | 10201 | 10201 | 10201 | 10201 | 10201
9 | CEP VENTILA ZA ODVOD 11044 | 10649 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044
10 |[PREKRIVAC ZA BAZEN 18411 | 11054 | 11054 | 10754 | 10754 | 18937 | 18937 | 11289 | 11289 | 11509 | 18929




UPUTSTVA ZA SASTAVLJANJE

SASTAVLJANJE BAZENA VAZNE INFORMACIJE O ODABIRU LOKACIJE | PRIPREMI PODLOGE

A UPOZORENJE

* Na lokaciji bazena morate biti u moguénosti da zatvorite
sva vrata, prozore i sigurnosne pregrade kako biste sprecili
neovlaséen i nenameran ulazak u bazen bez nadzora.

* Postavite sigurnosnu pregradu koja ¢e spreciti ulazak male
dece i kuénih ljubimaca u bazen.

* Ako bazen nije postavljen na ravnoj, jednoobraznoj i kompaktnoj
povrsini ili ako nije sastavljen i napunjen u skladu sa slede¢im
uputstvima, moze da se srusi, a voda moze odneti/izbaciti iz
bazena osobu koja je u njemu. Tako moze doc¢i do teskih
povreda ili oStecenja imovine.

¢ Opasnost od strujnog udara: ukljucujte filter-pumpu samo u
uzemljene utikace zasticene diferencijalnom strujnom sklopkom
(GFCI) ili zastitnim uredajem koji radi pod dejstvom preostale
struje (RCD). Kako biste smanjili rizik od strujnog udara, za
spajanje pumpe nemojte upotrebljavati produzne kabele,
brojace vremena, prilagodivace utikaca ili konvertere. Uvek
osigurajte ispravnu uti¢nicu. Kabel smestite tamo gde ga ne
mogu ostetiti kosilice za travu, trimeri za Zivicu i druga sli¢na
oprema. Za dodatna upozorenja i uputstva pro¢itajte priruénik
za filter-pumpu.

¢ Opasnost od teskih ozleda: ne pokusavajte montirati bazen pod
snaznim vetrom.

Za bazen odaberite lokaciju na otvorenom imajuci na umu
sledece uslove:
1.

(11810) ULTRA XTR® POOLS SERBIAN 7.5” X 10.3" 04/16/2026

Podrucje na kojem se bazen postavlja mora biti potpuno ravno i
jednoobrazno. Bazen ne postavljajte na kosinu ili nako$enu povrsinu.
Povrsina podloge mora biti kompaktna i dovoljno vrsta da izdrzi pritisak

i tezinu celog sastavljenog bazena. Bazen ne postavljajte na blatno,
peskovito, meko ili klimavo tlo.

Nemojte postaviti bazen na terasi, balkonu ili podlozi koja moze da se srusi
pod tezinom punog bazena.

Oko bazena mora biti slobodnog prostora duzine najmanje Cetiri stope
(1,22 m) od predmeta na koje bi se dete moglo popeti i s njega uéi u bazen.
Trava ispod bazena ¢e se ostetiti. Ukoliko voda u bazenu ima hlora, moze
ostetiti okolnu vegetaciju.

Prvo uklonite agresivne vrste trava. Odredene vrste trave, kao Sto su vrste
St. Augustine i Bermuda, mogu izrasti kroz presvlaku bazena. Izrastanje
trave kroz presvlaku bazena nije gre$ka u proizvodniji, te nije pokriveno
garancijom.

7. Treba da bude jednostavno isprazniti bazen nakon svake upotrebe i/ ili

prije dugoro¢nog skladistenja bazena.

Mozda ste kupili ovaj bazen zajedno s Intexovom filter-pumpom Krystal Clear®. Pumpa ima svoj odvojeni set uputstava za sastavljanje. Prvo sastavite jedinicu

bazena, a zatim postavite filter-pumpu.

Procenjeno vreme sastavljanja je 45-60 minuta. (Uzmite u obzir da je vreme
sastavljanja otprilike odredeno i da se individualno iskustvo sastavljanja moze
razlikovati.)

1. Priprema presvlake bazena
» Nadite ravnu i jednoobraznu lokaciju na kojoj nema kamenja, grana i drugih
ostrih predmeta koji mogu probusiti presvlaku za bazen ili prouzrokovati povredu.

« Vrlo pazljivo otvorite karton u kojem su presvlaka, spojnice, noZice i ostali
delovi, jer se on moze upotrebljavati za Cuvanje bazena tokom zimskih meseci
ili kada bazen nije u upotrebi.

* lzvucite podnu prostirku (opciono) i rasirite je preko rascis¢enog podrucja.
Zatim izvadite presvlaku (5) i rasirite je preko podne prostirke, s ventilom za
odvod usmerenim prema podrucju odvoda. Ventil za odvod smestite podalje
od kuce. Pre nego $to uvucete nosace (4) u otvore rukavaca, ostavite
presvlaku da se zagreje na suncu.

VAZNO: Bazen uvek postavljajte s najmanje 2 osobe. Presvlaku ne
vucite preko tla jer se tako moze ostetiti i voda moze isticati iz bazena
(vidi sliku 1).

« Tokom postavljanja presviake za bazen spojeve cevi ili otvore usmerite prema
izvoru elektricne energije. Spoljna ivica bazena treba da bude nadohvat
strujnog spoja pumpe.

2. Sastavljanje okvira

Nozice (2) i nosaci (4) bazena s okvirom spadaju u dve grupe. Maniji promeri
su vertikalne noge. Obe noZice i nosaci spajaju se s T-spojnicama (1).
NAPOMENA: Pospite puder po horizontalnim nosacima pre nego sto
ih gurnete u otvor folije za bazen. To ¢e da olaksa uklanjanje nosaca
iz folije prilikom rastavljanja bazena.

Pocevsi sa bilo kog mesta, ali uvek u istom smeru, gurnite vodoravni

nosac u rukavac (vidi slikug 2.1). Kada centrirate gredu, uzmite jedan od
T-spojeva (1), ucvrstite spoj na jednu stranu grede tako da poravnate otvor
i zakacku sa oprugom. Ponavljajte ovaj postupak ukrug sve dok svi nosaci i
spojnice nisu spojeni (vidi sliku 2.2).

Mozda ¢e Vam biti teSko da spojite zadnju spojnicu. Mozete je spojiti
tako da prvo istovremeno podignete zadnju spojnicu i nosac za
otprilike 2 in¢a (5 cm). Zatim nosa¢ umetnite u spojnicu dok delove
spustate u njihove polozaje. Nosac¢ ¢e jednostavno kliznuti u spojnicu
(vidi sliku 2.3). Pre nego Sto nastavite da spajate nozice, obavezno do
kraja spojite zadnju spojnicu.

-
/
=
v
[
\4

* Za bazene bez pojasa/trake oko stranice:

Prvo umetnite gornji kraj vertikalne noge (2) u T-spoj (1). Izvucite preklop za pri€vrS¢ivanje ispod poda bazena i
umetnite doniji kraj vertikalne noge u otvor na preklopu. Zatim priévrstite krajnju kapicu (3) noge na vertikalnu nogu
(2) (vidi sliku 3.1). Nastavite postupak sa svim vertikalnim nogama. Vodite racuna da sve noge budu u vertikalnom
polozaju (vidi sliku 3.2). Gurnite sve T-spojne delove prema dole da se uverite da su ¢vrsto spojeni sa nogama.

* Za bazene s pojasom/trakom oko stranice:

Prvo pri¢vrstite krajnju kapicu noge (3) na donji deo svake noge (2). Sa postavljenim Sipkama i T-spojnim
delovima na tlu, gurnite jednu vertikalnu nogu u trakastu petlju koja se nalazi u sredini folije bazena i umetnite
gornji deo noge u donji deo T-spojnog dela (1) (vidi sliku 3.3). Nastavite postupak sa svim vertikalnim nogama.
Podignite sklop Sipki i uverite se da su sve noge u vertikalnom polozaju (vidi sliku 3.3). Gurnite sve T-spojne

delove prema dole da se uverite da su ¢vrsto spojeni sa nogama.

» Nakon $to ste spojili zadnju nozicu, na 2-3 mesta zgrabite gornje nosace bazena s okvirom.
* Povucite nezno, u smeru prema van, donji deo nogu pazeci da noga bude vertikalna i vertikalna u odnosu na tlo.

+  Ukoliko ste uz bazen kupili i pumpu za filter, najpre proéitajte uputstva za Krystal Clear® pumpu za filter i

tek tada nastavite sa slede¢im korakom.




3. Punjenje bazena

» Pre punjenja bazena vodom zatvorite ¢ep odvoda u bazenu i ¢vrsto pritegnite poklopac odvoda sa spoljne strane. Bazen napunite s najviSe jednim

inéem vode (2,5 cm). Proverite da li je voda u ravni sa tlom.

VAZNO: Ako voda u bazenu teée na jednu stranu, bazen nije potpuno u ravni. Ako je bazen postavljen na neravno tlo, nagnuée se, a time
¢e se materijal bo¢nog zida izbociti i moze do¢i do padanja bazena. Ako bazen nije u potpunosti na ravnom, morate ga isprazniti, izravnati

podrucje i ponovno ga napuniti vodom prema navedenim uputstvima.

* lzravnajte nabore na dnu presvlake (s unutradnje strane bazena) guranjem na mestima spajanja dna bazena sa
bo¢nim stranama bazena. Isto tako moZzete (sa spoljne strane bazena) posegnuti ispod bo¢ne strane bazena,
uhvatiti dno bazena i povuéi ga prema spolja. Ako podna presvlaka stvara probleme, dvoje odraslih mogu vuéi
sa suprotnih strana kako bi uklonili sve nabore. Prilikom ulaska u ili izlaska iz bazena tokom ovog postupka

koristite pravilno sastavljene merdevine za bazen.

4. Bazen napunite vodom skroz do linije rukavca (vidi sliku 4).
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NIVO VODE

VAZNO

Pre nego sSto ikome dozvolite da koristi bazen, odrzite porodi¢ni sastanak. Postavite set pravila koji ukljucuje vazna sigurnosna pravila i informacije o
opstoj sigurnosti u vodi iz ovog priru¢nika. Zajedno sa svim korisnicima bazena, ukljucujuéi i goste, redovno obnovite ova pravila.

ODRZAVANJE BAZENA & HEMIJSKI DODACI

A UPOZORENJE

NE ZABORAVITE DA

» Zastitite sve korisnike bazena od mogucih oboljenja nastalih u vodi odrzavanjem vode ¢€istom i higijenskom. Nemojte gutati vodu iz

bazena. Odrzavajte higijenu redovno.

* Drzite bazen ¢istim i jasnim. Dno bazena mora u svakom trenutku biti vidljivo sa spoljne ivice bazena.
* Drzite decu podalje od prekrivaca bazena kako biste izbegli moguénost zapetljanja, davljenja ili drugih ozbiljnih povreda.

Odrzavanje vode

Odrzavajte pravi odnos kvaliteta vode kori§éenjem odgovarajucih

dezinfekcionih sredstava. Ovo je najbitnija €injenica produzavajuci zivotni

vek i izgled bazena ali i u obezbedivanju ciste, zdrave i bezbedne vode.

Prava tehnika je potrebna za testiranje i tretiranje vode u bazenu. Proverite

kod specijaliste za hemijska sredstva, potrazite i komplete za testiranje i

nacine testiranja. Pazite da procitate i pratite napisana uputstva proizvodaca

hemijskog sredstva.

1. Nemojte dozvoliti da hlor dode u kontakt sa bazenom ukoliko nije potpuno
rastopljen. Najpre rastvorite granule ili tablete hlora u kanti vode a zatim je
dodajte vodi u bazenu. Isto ucinite i sa teénim hlorom; odmah ga temeljito
promesajte sa vodom u bazenu.

2. Nikada nemojte mesati hemijska sredstva. Hemijska sredstva dodajte u bazen
odvojeno. Temeljito rastopite svako sredstvo pre dodavanja drugog u vodu.

3. Intex Cista¢ bazena i Intex usisiva¢ za bazen vam mogu pomoéi pri odrzavanju
Ciste vode u bazenu. Proverite kod snabdevaca opreme za bazene za ovu
dodatnu opremu.

4. Za CiSc¢enje bazena nemojte koristiti Cistace pod pritiskom.

A PAZNJA

UVEK PRATITE UPUTSTVA PROIZVOPACA HEMIJSKOG SREDSTVA
KAO | ZDRAVSTEVENA UPOZORENJA | UPOZORENJA O OPASNOSTI.

Ukoliko je bazen zauzet nemojte sipati hemijska sredstva. Ovo moze
izazvati iritaciju koze i ociju. Koncentrovani rastvori hlora mogu da ostete
bazen. Ni u kom slu€aju nisu Intex Recreation Corp., Intex Development

Co., Ltd., njihove podruznice, ovla$éeni prodavci i servisni centri, prodavci ili
zaposleni odgovorni kupcu ili bilo kojem tre¢em licu za troSkove nastale usled
gubitka vode u bazenu, oStecenjima nastalim od uticaja hemijskih sredstava ili
vode. Cuvajte pri ruci rezervne uloske od filtera. Zamenite uloske svake
dve nedelje. Preporucujemo upotrebu ,Kristalno Cisto* Intex filter pumpe sa
svim nadzemnim bazenima.

PREKOMERNA KISA: Ki$nicu zbog koje je nivo vode veéi od maksimalnog
odmah izbacite kako se bazen ne bi ostetio i prekomerno napunio.

PRIPREMA NA ZIMU

Cuvanje bazena tokom zime

Na kraju sezone za bazen mozete da ispraznite bazen i rastavite ga radi
skladistenja ili da ga ostavite sastavljenog prema ovim uputstvima za
pripremu za zimu. Ostavljanjem montiranog bazena tokom pripreme za zimu
ustedecete vodu i umanijiti rizik od ostec¢enja obloge prilikom rasklapanja.
Rastavljanjem i skladiStenjem oslobada se prostor za druge svrhe.

Koraci pripreme za zimu

Prvo morate da odvojite i ispraznite sistem filtracije i uklonite creva, merdevine

i svu dodatnu opremu iz bazena. Pravilno ih skladistite kada temperatura

padne ispod 0 °C (32 °F) da izbegnete oStecenje filterske pumpe i dodatne

opreme usled leda. Pripremu bazena za zimu obavite na sledeci nacin:

1. Dobro filtrirajte i oCistite vodu u bazenu i uravnotezite hemikalije za bazen.
Ostavite Cistu vodu u bazenu.

2. Uklonite svu dodatnu opremu (npr. sito, rasprsivac), koja je priévrs¢ena na
navojni konektor sita. Zamenite reSetku sita ako je potrebno. Pre skladiStenja
proverite da li je sva dodatna oprema Cista i potpuno suva.

3. Zatvorite ulazne i izlazne priklju¢ke sa unutrasnje strane bazena isporu¢enim
¢epom (6) ili zatvorite regulacione ventile.

4. Uklonite merdevine (ako se koriste) i spakuijte ih na sigurno mesto. Obavezno
ih potpuno osusite pre pakovanja.

5. Uklonite creva koja povezuju filtersku pumpu sa bazenom.

6. Dodajte odgovaraju¢a hemijska sredstva za zimski period. Posavetujte
se s lokalnim dobavljaéem bazena o hemijskim sredstvima koja treba da
koristite i nacinu upotrebe, jer se po regijama mogu znatno razlikovati.

7. Pokrijte bazen Intex navlakom za bazen ili zimskom navlakom za bazen
koje mozZete da nabavite od lokalnog dobavlja¢a bazena. Zavisno od
ostrine vaseg zimskog vremena, preporucujemo da postavite vazdu$ni
jastuk u sredinu bazena pre postavljanja navlake. Jastuk za bazen pomaze
da se apsorbuje Sirenje vode u bazenu kada se smrzne i smanjuje pritisak
na navlaku prouzrokovan nakupljanjem snega.

VAZNA NAPOMENA: INTEXOV PREKRIVAC ZA BAZEN NIJE ZASTITNI
PREKRIVAC. OBLOGA BAZENA MOZE DA BUDE KRUTA KADA
TEMPERATURA PADNE ISPOD 0 °C (32 °F) - NEMOJTE NIKADA DA
LUPATE, UDARATE PO OBLOZI BAZENA NI DA JE SABIJATE.

8. Ocistite i ispraznite pumpu, kuciste filtera i cevi. Izvadite i bacite stari
ulozak filtera. Cuvajte rezervni ulozak za sledeéu sezonu.

9. Odnesite filtersku pumpu i dodatnu opremu u zatvorenu prostoriju i
skladistite ih na bezbedno i suvo mesto, po mogucénosti na temperaturi od
0 stepeni Celzijusa (32 stepena Fahrenheita) do 40 stepeni Celzijusa
(104 stepena Fahrenheita).

SKLADISTENJE NA DUZI PERIOD | PRAZNJENJE BAZENA

Ako ne planirate da upotrebljavate bazen duze vreme — da oslobodite prostor
i premestite ga da izbegnete opasne vremenske uslove, itd. — pratite sledeca
uputstva za praznjenje bazena i pripreme za skladistenje na duzi period.

1. Proverite lokalne propise za posebne uslove u vezi sa uklanjanjem vode iz
bazena.

Proverite da li je €ep ventila za odvod unutar bazena zatvoren.

Skinite ¢ep s ventila za odvod na spoljadnjem zidu bazena.

Zenski kraj creva za zalivanje dvorista pri¢vrstite na spojnik za odvod (8).
Drugi kraj creva stavite u podrucje gde voda moze sigurno da oti¢e daleko
od kuce i drugih susednih struktura.

Spojnik za odvod priévrstite na ventil za odvod. NAPOMENA: Spojnik za
odvod gurnuce ¢ep odvoda unutar bazena i otvoriti ga, a voda ¢e
odmah poceti da otice.

abhowN

o

7. Kada voda prestane da otice, po¢nite da diZzete bazen sa strane nasuprot
odvodu tako da sva preostala voda ode u odvod i bazen se potpuno isprazni.
Kada ste zavrsili, razdvojite cev i prilagodivag.

Ponovno umetnite ¢ep odvoda u ventil za odvod u unutrasnjosti bazena

kako biste mogli da ga spakujete.

10. Ponovno stavite ¢ep odvoda na spoljnjoj strani bazena.

11. Unazad sledite uputstva za sklapanje kako biste rastavili bazen i uklonili
sve delove za spajanje.

12. Pre pakovanja bazen i sve delove obavezno potpuno osusite. Presvlaku
ostavite da se susi na suncu jedan sat pre nego $to je slozite (vidi sliku 5).
Pospite malo pudera u prahu kako se vinil ne bi lepio i kako bi se upila
sva preostala vlaga.

© ®
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13. Presvlaku slozite u kvadratnom obliku. Po¢nite s jedne strane tako da
dvaput preklopite jednu Sestinu presvlake. Isto ucinite na suprotnoj
strani (vidi slike 6.1 i 6.2).

14. Kada ste slozili dve suprotne strane, jednostavno preklopite jednu
preko druge kao da zatvarate knjigu (vidi slike 7.1 i 7.2).

15. Dva dugacka kraja sklopite prema sredini (vidi sliku 8).

16. Preklopite ih jedan preko drugog kao da zatvarate knjigu i na kraju
presvlaku skupite (vidi sliku 9).
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ili druge tec¢nosti i da ne moze da ga oduva jak vetar. Presviaku i
dodatke spakujte na suvo mesto kontrolisane temperature izmedu
0 °C (32 °F) i 40 °C (104 °F).

18. Originalno pakovanje moze se koristiti za ¢uvanje bazena kada nije u
upotrebi.

17. Prazan bazen skladistite tako da u njemu ne moze da se nakuplja kisa
[[0]:]

Misdis

=== N\

OPSTE MERE BEZBEDNOSTI U VODI

Rekreacija u vodi zabavna je i korisna za zdravlje. Medutim, ukljucuje svojstvene rizike od povreda i smrti. Kako biste smanjili rizik od povreda, proéitajte
i sledite sva uputstva i upozorenja navedena na proizvodu, pakovaniju i listicu umetnutom u pakovanje. Takode imajte na umu da upozorenja, uputstva i
sigurnosne smernice u vezi sa proizvodom pokrivaju odredene uobi¢ajene rizike rekreacije u vodi, ali ne pokrivaju sve rizike i opasnosti.

Za dodatne mere opreza upoznajte se sa sede¢im opstim smernicama, kao i sa smernicama drzavno priznatih organizacija za sigurnost:
« Zahtevaijte stalni nadzor. Stru¢na odrasla osoba treba da bude imenovana za ,spasioca na kupaliStu®, naro€ito kada su deca u i oko bazena.

« Naucite da plivate.

« Odvojite vreme za ucenje postupka kardiopulmonalne reanimacije i pruzanja prve pomoci.
« Svakoga ko nadzire korisnike bazena upozorite na potencijalne opasnosti u bazenu i na upotrebu zastitnih uredaja kao $to su zaklju€ana vrata, pregrade, itd.
« Sve korisnike bazena, uklju€uju¢i decu, naucite $ta treba uciniti u slu¢aju vanrednog stanja.

* Uvek budite razboriti i razumni prilikom uzivanja u bilo kojoj aktivnosti u vodi.

« Nadzor je od sustinskog znacaja!

RESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM OPIS

UZROK RESENJE

ALGE

Zelene ili crne mrlje na presvlaci za
bazen.

» Presvlaka za bazen je klizava iili
neugodnog mirisa.

Zelenkasta voda. = Nivo hlora i pH vrednosti treba podesiti.

Super hloriranje sa $ok tretmanom. PH
vrednost ispravite na nivo preporu¢en od
strane prodavnice za bazene.

Usisajte dno bazena.

Odrzavaijte ispravan nivo hlora.

.

OBOJENA VODA * Voda poprimi plavu, smedu ili crnu « Bakar, gvozde ili mangan su u vodi koja » PH vrednost podesite na preporuc¢eni nivo.
boju kada je prvi put tretirana hlorom. oksidira dodavanjem hlora. + Ukljucite filter i ostavite ga da radi sve dok
voda ne bude bistra.
» Cesto menjajte ulozak.
PLUTAJUCA * Voda je mutna ili beli¢asta. « Tvrda voda uzrokovana previsokim nivoom » Popravite nivo pH vrednosti. Posavetujte se s
MATERIJA U VODI pH vrednosti. distributerom bazena.

Sadrzaj hlora je premali.
+ Strana materija u vodi.

Podesite nivo hlora na ispravnu meru.
Ocistite ili zamenite uloZak filtera.

HRONICNO NIZAK |+ Nivo vode niZi je nego prethodni dan. |+ Presviaka za bazen je pocepana ili su cevi

Popravite sa priborom za krpljenje.

NIVO VODE probusene. » Prstima stegnite sve Cepice.
* Zamenite cevi.
TALOG NA DNU  Prljavstina ili pesak na dnu bazena. * Prekomerna upotreba, ulaZzenje ili izlazenje * Intexovim usisivac¢em za bazene ocistite dno
BAZENA iz bazena. bazena.
OSTACI NA POVRSINI | « Lisce, insekti, itd. « Bazen je preblizu drvecu. « Koristite Intexov skimmer za bazene.

OGRANICENA GARANCIJA

Vas$ Intex bazen proizveden je od najkvalitetnijeg materijala i od strane
najstruénijeg osoblja. Pre izlaska iz fabrike svi se Intexovi proizvodi
pregledaju kako bi se utvrdilo da nisu oste¢eni. Ova ograni¢ena garancija
primenjuje se samo na Intex bazen.

Ova ograniena garancija je dodatak, a ne zamena, za vasa zakonska
prava i pravne lekove. U meri u kojoj ova garancija nije u skladu sa bilo
kojim od vasih zakonskih prava, ono ima prednost. Na primer, potroSacki
zakoni u Evropskoj uniji osiguravaju zakonska prava garancije uz
pokrivenost koju dobivate putem ove ograni¢ene garancije: informacije o
potroSackim pravima u EU molimo potrazite na web stranici Evropskog
centra za potro$ace na http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

Odredbe ove ograni¢ene garancije primenjuju se samo u slu€aju originalnog
kupca i garancija nije prenosiva. Ova ograni¢ena garancija je vaze¢a za
period naveden ispod, od datuma prvobitne maloprodajne kupovine ili
datuma isporuke, $ta je kasnije. Originalnu potvrdu o kupovini (raéun)
Suvajte zajedno sa priru¢nikom, jer je kod reklamacija na osnovu garancije
potrebno imati dokaz o kupovini. U suprotnom je ograni¢ena garancija
nevazeca.

Garancija obloge i okvira bazena — 2 godine

Ako pronadete proizvodni nedostatak unutar gore navedenog perioda,
obratite se odgovaraju¢em Intexovom servisnom centru navedenom na
zasebnom listu ,Ovlad¢eni servisni centri“. Ako artikl vratite u skladu sa
uputstvima servisnog centra Intex, servisni centar ¢e artikl pregledati i
utvrditi punovaznost zahteva. Ako je predmet pokriven odredbama
garancije, artikl ¢e biti popravljen ili besplatno zamenjen istim ili
uporedivim artiklom (po izboru kompanije Intex).

Osim ove garancije i drugih zakonskih prava u vasoj zemlji, ne podrazumevaju se
nikakve daljnje garancije. U meri u kojoj je to moguce u va$oj zemlji, kompanija Intex
ni u kojem slucaju nece biti odgovorna vama ili bilo kojoj tre¢oj strani za direktne ili
posledi¢ne Stete koje proizlaze iz upotrebe vaseg Intex bazen, niti radnje kompanije
Intex kao niti njezinih predstavnika i zaposlenika (uklju€ujuci i proizvodnju artikla).

U nekim zemljama ili nadleznostima nije dozvoljeno iskljucivanje ili ograni¢avanje
sluc¢ajnih ili posledi¢nih Steta, pa se gore navedeno ograni¢enje ili isklju€enje mozda
ne odnosi na vas.

Vodite rauna o tome da se ova ograni¢ena garancija ne primenjuje u sledec¢im

okolnostima:

. Ako Intex bazen postane predmet nemara, nenormalne upotrebe ili primene,
nesrece, nepravilnog rada, nepravilnog odrzavanija ili skladistenja;

. Ako se Intex bazen ostezi usled okolnosti izvan kontrole komponije Intex,
ukljucujuéi, ali ne ograniavajuci se na, ubode, ispustanje, grebanje ili
uobiCajeno habanje i oSte¢enja uzrokovanih izlaganjem pozaru, poplavi,
smrzavanju, Kisi ili drugim spoljnim silama okolisa;

. U slu€aju upotrebe delova i komponenti koji nisu nabavljeni preko kompanije
Intex; ifili.

. Vr$enjem neovlastenih izmena, popravaka ili rastavljanjem Intex bazen od
strane nekoga izvan osoblja servisnog centra tvrtke Intex.

Ova garancija ne pokriva troSkove gubitka vode u bazenu, uz hemijska sredstva ili
Stetu prouzrokovanu vodom. Ova garancija ne pokriva povrede osoba ili o$te¢enje
imovine.

Pazljivo procitajte uputstva za upotrebu i sledite sva uputstva u vezi pravilnog rada
i odrzavanja vaseg Intex bazen. Uvek proveravajte va$ proizvod pre upotrebe. Ova
ograni¢ena garancija ¢e biti nevaze¢ a ako se kod upotrebe ne pridrzavate uputstva.
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Gondosan olvassa el, értse meg és kovesse az utmutatot mieltt iizembehelyezné

KEZI Ké NYV és hasznalna a terméket. Orizze meg késobbi felhasznalasra.

Orizze meg ezt a vevétajékoztatot.

ULTRA XTR® MEDENCE

+ A gyermekek és fogyatékosak folyamatos és megfelel6 felnétt feliigyelete sziikséges

12’ - 24’ (366 cm - 732 cm) models mindenkor.

Biztositson minden ajtdt, ablakot és biztonsagi korlatot, hogy megelézze, hogy a medencébe

nem jogosult, alkalmatlan vagy felligyelet nélkili személyek bemehessenek.

* Helyezzen iizembe egy biztonsagi korlatot, mely megakadalyozza a kisgyermekek és haziallatok

behatolasat a medencébe.

A medencét és a medence alkatrészeket csak feln6ttek szerelhetik 6ssze és szedhetik szét.

Soha ne ugorjon fejest, ne ugraljon vagy csusszon fold feletti medencébe vagy egyéb sekély

vizbe.

+ A medence sima, vizszintes és kompakt talajra val¢ felallitasanak elmulasztasa vagy a tultéltés

a medence 6sszeomlasat eredményezi, €s annak a lehetéségét, hogy a medencében pihend

személy kisoprédhet/kilokddhet.

Ne fekiidjén, lovagoljon, vagy gyakoroljon nyomast a felfujhaté gyiriire vagy a felsé peremre,

mivel sérlilést vagy elarasztast okozhat. Ne engedje, hogy barki raljon, felmasszon, vagy

lovagoljon a medence szélein.

+ Ha a medencét nem haszndlja, tavolitson el minden jatékot és Uszd eszkézt a medencébdl és
korulotte. A medencében 1évé targyak vonzhatjak a kisgyermekeket.

+ Tartsa a medencétdl legalabb 4 labra (1,22 m) az olyan jatékokat, székeket, asztalokat és
egyeéb targyakat, melyekre a gyermekek fel tudnak maszni.

+ Tartson ment6 eszkézoket a medencénél, és a medencéhez legkozelebbi telefonhoz tegye, jol

Kiilénl b t5 . ‘. lathato helyre a segély hivoszamokat. Példak menté eszkozre: part-figyelével felszerelt gydrir
ulonieges bevezeto megjegyzes: alakd boja a csatolt kétéllel, 12 1abnal (365,76 cm) nem révidebb erds, merev rid.

Készonjlk, hogy Intex medencét és burkolatot vasarolt! Soha ne Usszon egyediil vagy hagyjon masokat egyediil Uszni.

Kéritik, hogy telepités elétt olvassa el ezt a hasznalati Tartsa tisztan és szabadon a medencét. A medence aljanak mindig lathaténak kell lennie a

utasitast. Ez az informéacié segit megndvelni a medence med’e.mce kﬂ!sélkorlétjéréll.. . N . P o
iR (o et st (el el + Ha éjszaka Uszik, hasznaljon mesterséges vilagitast a biztonsagi jelzések, a létrak, a medence

o . - o : aljanak és a sétalo-utak megvilagitasara.
hasznalatat az On és csaladja szamara. A medence és Tartsa magat tavola medencétdl, ha alkoholt vagy gyogyszereket fogyaszt.
a burkolat telepitéséhez 2-3 személy ajanlott. Tovabbi

Tartsa tavol a gyermekeket a medenceboritasoktol, hogy elkerilhetd legyen a belegabalyodas,
emberek gyorsitjak a felallitas menetét. fulladas vagy mas komoly sérilles. . .
Az Bsszeszereléshez nincsen sziikség szerszamokra c A mfzdenceborltas,t teliesen el kell tavolitani a’rpedence hasznélata el6tt. Gyermekek vagy

: felnéttek nem tartézkodhatnak a medenceboritas alatt.
Ne boritsa be vagy szedje le a boritast, mig on, vagy barki mas a medencében tartézkodik.
Tartsa a medencét és a medence teriletét tisztan, hogy elker(iljik az elcsiszast és elesést és
olyan targyak jelenlétét, melyek sértilést okozhatnak.

leABepy E

Csak szemléltetés céljabol.

Ne felejtse el kiprébalni a tobbi Intex termékeket: Medencék, Medence
tartozékok, felfujhaté medencék és beltéri jatékok, felfujhaté vendégagyak
és Csonakok megtalalhatok a kiskereskedknél, vagy latogassa meg a

web-oldalunkat. + Védje meg a medencében tartézkoddkat a Rekreacios Vizi Betegségektdl a medence viz
A folyamatos termékfejlesztés iizletpolitikajanak kdszonhetéen, az Intex tisztan tartdsaval. Ne nyelje le a medence vizét, és gyakorolja a higiénés szabalyokat.
fenntartja magénak azt a jogot, hogy megvaltoztassa a leirasokat és + A medencék elhasznalédasnak és romlasnak vannak kitéve. Bizonyos tipust igen nagy és

megjelenést, mely a felhasznaldi kézikonyvben torténd, elézetes jelzés

nélkil, korszer (isitéseket eredmenyezhet. felgyorsult romlas a medence meghibasodasahoz vezethet, és végul a medencéjébdl nagy

mennyiség vizveszteséget okozhat. Ezért nagyon fontos, hogy a medencéjén megfeleld
karbantartast végezzen rendszeresen.

Ezt a medencét csak kiiltéri hasznalatra tervezték.

Megfeleléen készitse fel a télre a medencét, vagy megfeleléen tarolja, ha hosszabb ideig nem

Figyelmeztetések.............cccoriiiiiiiiiieee 1 hasznalja, példaul a téli hénapokban. Kerjiik, olvassa el a ,Téli eldkésziletek” vagy a ,Hosszt
Fontos biztonsagi szabalyoK..................c..c.cccocoevvennnn.. 2 idejii tarolés és leeresztés” cimii részt.

] . + Amig a medence hasznalat alatt van be kell inditania a sz(ir6szivatty(t, hogy legalabb egy
Alkatrész referencia..............c.ccoocoiviiiiiiiii e 2 teljes vizcsere legyen egy nap. Olvassa el a szivattyu hasznalati itmutatojat a sziikséges
Osszeszerelési Gtmutato...................cocoooovveeveeeeeeeeen. 3-4 miikodtetési orakra vonatkozoan.

Medence karbantartas és vegyszerek....................... 4 A MEDENCE-KORLATOK ES-FEDELEK NEM HELYETTESITIK A
Téli el késziiletek 4 FOLYAMATOS ES MEGFELELO FELNOTT FELUGYELETET. A

MEDENCET NEM TEST RREL ARUSITJAK. EZERT KiVANATOS,
HosszU idejii tarolas és leeresztés.................cc.cccoccuevnne.n. 4.5 HOGY EGY MEGFELELO FELNOTT A “TESTOR”, VAGY A
ViZ-FIGYELO SZEREPET TOLTSE BE, ES MEGVEDJE MINDEN
MEDENCE-HASZNALO, KULONOSEN A MEDENCEBEN VAGY A
Hibakalauz................ooooiiiiiiiicceecc e 5 MEDENCE KORUL TARTOZKODO GYERMEKEK ELETET

Korlatozott szavatossag.............cccecveiieiiiiiiieciicecccee 5 A FENTl FIGYELMEZTE’TE__SE’K BE NEM TARTASA ANYAGI
KAROKAT, KOMOLY SERULESEKET VAGY HALALT OKOZHAT.

Tanacs:

A medencetulajdonosoknak alkalmazkodniuk kell a gyermekbarat keritésekkel, biztonsagi
korlatokkal, vilagitassal és mas biztonsagi kdvetelménnyel kapcsolatos helyi vagy allami
torvényekhez.

Altalanos VizbiztonSag.............cc.ccoveveveiiveeceeeeeen 5
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Gondosan olvassa el, értse meg és kdvesse az Utmutatét mielétt izembehelyezné és
hasznalna a terméket. Ezek a figyelmeztetések, utasitasok és biztonsagi iranyelvek a
vizi szabadidés tevékenységek néhany gyakoribb kockazatara hivjak fel a figyelmet,
de nem foflalhatnak magukban minden lehetséges veszélyt és kockazatot. Barmely
vizi tevékenységet megfeleld koriltekintéssel, helyes itél6képesség birtokaban, a jézan
ész megfontolasai alapjan végezzen. Orizze meg késébbi felhasznalasra Figyelmesen
olvassa el a csomagolason talalhato informéaciokat és 6rizze meg a csomagolast
késdbbi felhasznalasra. Tovabbi biztonsagi figyelmeztetésekért tekintse meg a terméket.

Altalanos

+ A sériilések elkeriilése érdekében mindig ellendrizze hogy a csapszegek és/vagy

csavarok nem rozsdasak-e, illetve hogy a hozzaférhetd fellileteken nincsenek-e

szilankok vagy éles szélek.

Uszni nem tudok biztonsaga

+ A gyengén Usz6 vagy az Uszni nem tudé személyek folyamatos, figyelmes és aktiv
felnétt felligyeletet igényelnek (ne feledje, hogy leggyakrabban az 5 évesnél

fiatalabb gyermekeket fenyegeti fulladasveszély).
A medencét minden hasznalatkor egy kompetens felnéttnek kell feliigyelnie.
A gyengén Uszd vagy az Uszni nem tudd személyeknek személyes életmenté

felszerelést kell hasznalniuk a medence hasznalata soran.
+ Ha a medencét nem hasznaljak vagy nem felligyelik, tavolitson el minden jatékot
a medencébdl vagy annak kornyékérdl, hogy ezek ne vonzzak a gyermekeket a

medencéhez.
Biztonsagi eszkozok

* A medence hasznalatanak megakadalyozasa érdekében javasolt a medence kéré
korlatot emelni (és ahol alkalmazandoé, minden ajtét és ablakot biztonsagosan bezarni).

« A korlatok, medenceburkolatok, medenceriasztdk vagy hasonl6 biztonsagi eszkdzok
hasznos segitséget nyujtanak, de nem helyettesitik a folyamatos és kompetens

felnétt felligyeletet.

A termék dsszeszerelése el6tt, szanjon
néhany percet a tartozékok ellendrzésére
és ismerkedjen meg minden alkatrésszel.

MEGJEGYZES: A rajzok csak
illusztracioként szolgalnak. Az aktualis

(11810) ULTRA XTR® POOLS HUNGARIAN 7.5" X 10.3” 04/16/2026

FONTOS BIZTONSAGI SZABALYOK

Eletmentb felszerelés

+ Javasolt az életmentd eszkdzoket (pl. mentdgy(ir(i) a medence mellett tartani.

+ Tartson a medence mellett egy miikodé telefont, valamint a segélyhivo
telefonszamok listajat.
A medence biztonsagos hasznalata

+ Oszténdzze a medence felhasznaldit, kiildnésen a gyerekeket, hogy tanuljanak
meg Uszni.

tudasat rendszeresen. Vészhelyzet esetén ez a tudas életet menthet.

vészhelyzet esetén.

szerek akadalyozhatjak a medence biztonsagos hasznalatat.
» Ha a medenceburkolat fel van téve, telies mértékben tavolitsa el, mielétt a medencébe

1ép.

Soha ne ugorjon sekély vizbe. Ez sulyos sériilést vagy halalt okozhat.
Ne hasznalja a medencét ha alkoholt fogyaszt, vagy ha gydgyszert szed, mert ezek a
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Sajatitsa el az alapvetd életment6 tudnivalokat (sziv-tiid6 Ujraélesztés - CPR) és frissitse

Tanitsa meg a medence felhasznaléinak, kildndsen a gyerekeknek, hogy mi a teendéjiik

+ Védje a medence felhasznaloit a vizben terjedd betegségektdl a medence vizének
tisztan tartasaval és a higiéniai eléirasok betartasaval. Olvassa el a hasznalati
kézikdnyvben a vizkezelésre vonatkozd utmutatasokat.

+ Tartsa a vegyszereket (pl. a vizkezel6 és tisztitdszereket vagy a fertétlenitd termékeket)
gyermekektd| tavol.

A levehet6 létrakat vizszintes felliletre kell helyezni.
Olvassa el és tartsa be a medence falén talalhaté figyelmeztet6 és biztonsagi jeleket.

termék valtozhat. Nem méretaranyos. — 2
12’ (366 cm), 14’ (427 cm),
20/ (610 em), 22 (671 em) -
& 24 (732 cm) models o—_ 3
REF. LEIRAS MEDENCE MERET ES MENNYISEG
SZ. 12’ (366 cm)[14’ (427 cm)[16’ (488 cm) |18’ (549 cm)|20’ (610 cm)|22’ (671 cm)|24’ (732 cm)
1 T-CSATLAKOZAS 12 14 16 18 20 22 24
2 FUGGOLEGES LAB 12 14 16 18 20 22 24
3 LAB-SAPKA 12 14 16 18 20 22 24
4 ViZSZINTES RUD 12 14 16 18 20 22 24
5 MEDENCEVASZON (A LEERESZTO SZELEP SAPKAT TARTOZEK) 1 1 1 1 1 1 1
6 SZURO LYUK CSATLAKOZAS (1 POTDARABBAL) 3 3 - - - - -
7 TAKARO A FOLDRE 1 1 1 1 1 1 1
8 LEERESZTO CSATLAKOZO 1 1 1 1 1 1 1
9 LEERESZTO SZELEP SAPKA 1 1 1 2 2 2 2
10 MEDENCE BORITAS 1 1 1 1 1 1 1
12/ x48” (366 | 14' x 42" (427 | 14' x 48" (427 [ 16" x 48" (488 | 16" x 52" (488 | 18" x 48" (549 | 18’ x 52" (549 | 20" x 48" (610 | 20" x 52" (610 | 22’ x 52" (671 | 24'x 52" (732
R:SEZF. LEIRAS cmx 122 cm) | emx 107 cm) | cm x 122 cm) | cm x 122 cm) | cm x 132 cm) | cm x 122 cm) | cm x 132 cm) | cm x 122 cm) | cm x 132 cm) | cm x 132 cm) | em x 132 cm)
' CSEREALKATRESZ CIKKSZAMA
1 | T-CSATLAKOZAS 12423A | 12423A | 12423A | 12427B | 12427B | 12427B | 12427B | 12427B | 12427B | 12427B | 124278
2 |FUGGOLEGES LAB 12426A | 12425A | 12426A | 12429A | 12430A | 12429A | 12430A | 12429A | 12430A | 12430A | 12430A
3 |LAB-SAPKA 11361 | 11361 | 11361 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453 | 11453
4 |VIiZSZINTES RUD 12424A | 12424A | 12424A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A
5 gﬂzEELEEl\ll:CsE/\\/PAEE?"F‘A\(QTngEE%SZTO 13969ND [ 12440ND | 12441ND [ 12434ND | 12547ND | 12435ND [ 12436ND | 12443ND [ 13357ND | 12438ND | 12439ND
6 aZSSQDEAYRLi\"E; gESTLAKOZAS 10127 | 10127 | 10127 - - - - - - - -
7 | TAKARO A FOLDRE 13970 | 10080 | 10080 | 18927 | 18927 | 18933 | 18933 | 11290 | 11290 | 11510 | 18935
8 |LEERESZTO CSATLAKOZO 10201 | 10201 | 10201 | 10201 | 10201 | 10201 | 10201 | 10201 | 10201 | 10201 | 10201
9 |LEERESZTO SZELEP SAPKA 11044 | 10649 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044 | 11044
10 |MEDENCE BORITAS 18411 | 11054 | 11054 | 10754 | 10754 | 18937 | 18937 | 11289 | 11289 | 11509 | 18929




MEDENCE OSSZESZERELESI UTMUTATO

FONTOS HELY-KIVALASZTASI ES TALAJ ELKESZITESI INFORMACIO

A FIGYELMEZTETES

* A medence elhelyezkedésének olyannak kell lennie, hogy biztositani

tudjon minden ajtot, ablakot, és biztonsagi korlatot, hogy
megakadalyozza a jogosulatlan, véletlen, vagy felligyelet nélkiili
medencébe valé bejutast.

Allitson fel egy biztonsagi korlatot, mely megakadalyozza a kisgyermekek
és a kedvenc allatok medencébe jutasat.

A medencének a kovetkezé utmutaté szerinti sima, vizszintes és
kompakt talajra valo felallitdsanak és osszeszerelésének és vizzel valé
megtoltésének elmulasztasa a medence 6sszeomlasat eredményezheti,
és annak a lehetéségét, hogy a medencében pihené személy kisoprédhet/
kilokédhet, mely komoly sériilésekkel és anyagi karokkal jarhat.

Az elektromos aramiités kockazata. A keringetd szivattyut csak foldelt
tipusu tartalyhoz csatlakoztassa, amely védett egy foldeld
arammegszakitoval (GFCI) vagy egy maradék aram késziilékkel (RCD).
Az elektromos aramiités kockazatanak mérséklése érdekében ne
hasznaljon hosszabbité vezetéket, idozitot, elosztot vagy atalakito
dugot az egység elektromos ellatasara. Mindig hasznaljon egy
megfeleléen elhelyezett konnektort. Helyezze a kabelt oda, ahol nem
karosodhat filinyir6-gép, sovénynyiré ollé és egyéb késziilék altal.
Nézze meg a keringet6 szivattyu kézikonyvét tovabbi figyelmeztetések
és Utmutatasok végett.

o Sériilésveszély: ne prébalja a medencét erés szélben dsszeszerelni.

Valasszon a medencének egy szabadtéri helyet, a kovetkezé
kovetelményeket figyelembe véve:
1.
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Jekbepy E

A terllet, ahova a medence kerll, teljesen sima és vizszintes kell,
legyen. Ne dllitsa fel a medencét lejtés, meredek fellleteken.

A foldnek kompaktnak és elég erésnek kell lennie, hogy elbirja a
teljesen 0sszeszerelt medence nyomasat. Ne szerelje 6ssze a medencét
saros, homokos, lagy vagy laza talaju tertleten.

Ne allitsa fel a medencét olyan teraszon, erkélyen vagy emelvényen, amely
a vizzel megtoltétt medence sulya alatt 6sszedélhet.

A medence korul legyen legalabb egy 4 labnyi szabadon hagyott lres
terllet, mely mentes targyaktol, amelyekre a gyermekek fel tudnak maszni,
hogy hozzaférhessenek a medencéhez.

A medence alatt talalhato fi sérilhet. A klorozott medenceviz karosithatja
a korllvevo vegetaciot.

Elészor tavolitsa el az agressziv fliféléket. Bizonyos fiifajtak, pl. St.
Augustine és Bermuda atnéhet a medencealjon. Ez nem mindsul gyartasi
hibanak, a garancia nem terjed ki ra.

A felhasznalasi terlleten minden hasznalat utan és/vagy a medence
hosszu tavl hasznalata esetén biztositani kell a medence vizének
leeresztését.

Ezt a medencét lehetséges, hogy az Intex Krystal Clear® keringetd szivattyuval vasarolta meg. A szivattyinak egy kiilénallé csomag lizembe helyezési utmutatéja van.

Becslilt 6sszeszerelési id6 45-60 perc. (Megjegyezziik, hogy a szerelési idé csak
egy megkdzelitd érték, és az egyes szerelési tapasztalat valtozhat.)

1.

A medencevaszon el6készitése

Keressen egy sima, vizszintes helyet, amely mentes kdvektdl, botoktdl vagy
mas éles targyaktol, melyek kiszurhatjak a medencevasznat, vagy sériilést
okozhatnak.

Ovatosan nyissa ki a medencevasznat, stb. tartalmazo kartondobozt, hiszen
ez a doboz a medence téli hdnapokban térténd, illetve hasznalaton kivili
tarolasara felhasznalhato.

Vegye ki a foldre terithet takaroté (opsiyonel) és teritse ki a megtisztitott
terliletre, és azutan vegye ki a medencevasznat (5) és teritse ki a takarora
ugy, hogy a vizleereszt6 szelep a vizleereszt6 terilet felé helyezkedjen el.
Hagyja, hogy a nap felmelegitse a medencevasznat, miel6tt a rudakat (4) a
hiivelynyilasokba illesztené.

FONTOS: A medencét mindig legalabb 2 személy segitségével allitsa fel.
Ne huzza a medencét, mert az kilyukadhat, vagy mas karosodas érheti
(Ld. 1. abra).

Ennek a medencének az 0sszeszerelésekor a tomlécsatlakozasokat vagy
nyilasokat az elektromos aramforras iranyaba helyezze. Az 6sszeszerelt
medence kiils6 széle az elektromos csatlakozas elektromos vezetékének
hosszusagan beliili tavolsagban kell, legyen.

2.

A fémvaz osszeszerelése

A fémvazas medence labai (2) és rudjai (4) két csoportba oszthatok. A
kisebb atmérdjliek a fliggbleges labak. Ezek a labak és rudak a
T-csatlakozasokba (1) illeszkednek.

MEGJEGYZES: Hintsen hintéport a vizszintes rudakra, miel6tt azokat
a medencefal hiivelyébe csusztatja. Ez a medence szétszerelésekor
megkonnyiti a rudak eltavolitasat a falbol.

Barmelyik helyen elkezdve, de mindig ugyanabba az iranyba haladva,
nyomja be a vizszintes rudat a hlvelybe (Ld. 2.1 abra). Amikor a rud
kdzpontositott, fogjon meg egy T-csatlakozast (1), illessze a csatlakozast
a rud valamelyik végéhez, a lyuk és a rugés pecek egyenesbe allitasaval.
Ismételje meg ezt a miveletet kérbehaladva, mig minden rud és
csatlakozas 6ssze nincs illesztve (Ld. 2.2 abra).

Az utols6 csatlakoztatast nehéz véghez vinni, de konnyedén
megoldhatd, ha ezt az utolsé csatlakozast és rudat egyidejiileg kb.
2 inchre (5 cm) felemeljiik, és a rudat a csatlakozasba illesztjiik,
mialatt ezeket a darabokat a normal helyzetiikbe leengedjiik. A
csatlakozas be fog csuszni a rudba (Ld. 2.3 abra). Gy6z6djon meg
arrol, hogy az utols6 csatlakozas teljesen 6sszeszerelt allapotban
van, mieltt elkezdi a labak 6sszeszerelését.
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A fal korul szij/pant nélkiili medencék esetén:

El6szo6r helyezze a fliggbleges lab felsé végét (2) a T-csatlakozdba (1). Huzza ki a rogzitéfilet a padlo aldl, és
helyezze a fliggéleges lab alsé végét a fll nyildsaba. Majd csatlakoztassa a lab zardsapkat (3) a fliggdleges labra
(2) (Ld. 3.1. abra). Folytassa a folyamatot az 0sszes fligg6leges labbal. Ellendrizze, hogy az dsszes lab fliggbleges
helyzetben van-e (Ld. 3.2. abra). Az 6sszes T-csatlakozét lefelé nyomja, hogy szorosan csatlakozzanak a labakhoz.

A fal korll szijjal/panttal rendelkezé medencék esetén:

El6szo6r helyezze a lab zarésapkat (3) minden 1ab (2) aljara. Ha a rid és a T-csatlakozé szerelvények a talajon
vannak, csusztasson egy fiiggéleges labat a medence bélés kdzepén talalhaté szij hurkaba, és helyezze be a lab
fels6 részét a T-csatlakozo aljaba (1) (Ld. 3.3 abra). Folytassa a folyamatot az ¢sszes fliggéleges labbal. Emelje
fel a rud szerelvényt, és gy6z6djon meg rola, hogy az 6sszes lab fliggéleges helyzetben van (Ld. 3.3 abra). Az

Osszes T-csatlakozot lefelé nyomja, hogy szorosan csatlakozzanak a labakhoz.

Fogja meg a fémvazas medence felsd rudjait 2-3 helyen, és ,razza meg” a medencét, hogy ellenérizhesse, hogy

minden csatlakozas, 1ab és rud megfeleléen illeszkedik-e egymasba.

Ovatosan htizza kifelé a labak aljat, hogy meggy6z&djon arrél, hogy a lab fiiggéleges és merdleges a sik talajra.

Ha a medencét keringeté szivattytval vasarolta, elészor olvassa el a Krystal Clear® keringetd szivattyu

kézikonyvét, és azutan hajtsa végre a kovetkez6 osszeszerelési lépést.
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3. A medence feltoltése 118

* Mieltt a medencét elkezdené feltdlteni vizzel, ellendrizze, hogy a medence belsejében 1évd leereszté dugod zarva van és a leereszt6é sapka kivil szorosan 0B
ré van csavarva. Toltse fel a medencét nem tébb mint 1 inch (2.5 cm) vizzel. Nézze meg, hogy a viz egyszint-e.
FONTOS: Ha a viz a medencében az egyik iranyba folyik, a medence nem teljesen vizszintes. Ha a medencét nem vizszintes talajon szereli
oOssze, az a medence doélését okozza, amely az oldalfal kidudorodasat és a medence potencialis 6sszeomlasat eredményezi. Ha a medence nem gz,
teljesen vizszintes, le kell engedni a medencét, vizszintezni a teriiletet, vagy a medencét egy masik, vizszintes teriiletre vinni és ujratolteni a g
medencét, kovetve a fenti utasitasokat. L

VIZSZINT

+ Simitsa ki a megmaradt gylrédéseket (a medence belsejébdl), a medence aljanak és a medenceoldalak
talalkozasanak kinyomasaval. Vagy (a medence kilsejébdl) nydljon a medence oldala ala, fogja meg a
medence aljat és huzza kifelé. Ha a foldre teritett takaré okozza a bajt, akkor 2 felnétt segitségével az
ellentétes oldalakrol hiizza ki azt és tavolitsa el az sszes gliyrédést. Hasznalja a megfelel6en 6sszeszerelt
medence-létrat, amikor bemegy a medencébe, vagy kijén a medencébdl e folyamat alatt.

4. Toltse meg a medencét vizzel Ugy, hogy a szintje éppen a bels hegesztési varrat vonal ala essen (Ld. 4. abra).

FONTOS

Miel6tt barkinek megengedné, hogy hasznalja a medence, tartson egy csaladi gytilést. Hozzon létre egy szabalyligyjteményt, mely tartalmazza legalabb
ebben a kézikdnyvben szerepl6 fontos biztonsagi eldirasokat és az altalanos vizbiztonsagi informaciokat. Ezeket a szabalyokat tekintse at rendszeresen
és a medence hasznaléival, beleértve a vendégeket.

MEDENCE-APOLAS ES VEGYSZEREK

A FIGYELMEZETES

NE FELEJTSE

* Védje meg a medencében tartézkodokat a lehetséges vizi betegségektél a medence viz tisztan tartasaval. Ne nyelje le a medence-vizet.
Gyakorolja a jo higiénét.

¢ Tartsa tisztan és atlatszé6n a medence vizét. A medence-padlonak egyfolytaban lathatonak kell lennie a medence kiilés korlatjarol.

* A gyermekeket tartsa tavol a medenceboritasoktol, hogy elkeriilje a belegabalyodast, a fulladast, vagy mas komoly sériilést.

Viz-karbantartas

Az alkalmas higiénés szerek hasznalatan keresztiil elért megfelel6 viz egyensuly

megtartasa az egyediili legfontosabb faktor a medencebélés élettartamanak

meghosszabbitasaban és megjelenésének megdérzésében, ugyanugy, mint a tiszta,
egészséges, biztonsagos viz biztositasa. Megfelel6 technika sziikséges a viz
ellendrzésére és kezelésére. Keresse fel a medence szakeértdjét a vegyszerekkel,

a teszt-készletekkel és a teszt eljarasokkal kapcsolatban. Gondosan olvassa el és

tartsa be a vegyszergyarto irott utasitasait.

1. Soha ne hagyja, hogy a kiér, teljes feloldédasa el6tt, kdzvetlenlil érintkezzen a
medencevaszonnal. A granulalt vagy tabletta formaju klért elészor fel kell oldani egy
vodor vizben, majd a medence vizéhez adni. Hasonldképpen a folyékony klért azonnal
és alaposan el kell keverni a medence vizzel.

2. Soha ne keverjiik 6ssze a vegyszereket, inkabb adjuk a vegyszereket elkiilonitve a
medence vizhez. Alaposan keverijik el, miel6tt tovabbi vegyszert adagolnank.

3. Az Intex medence f616z6 és az Intex medence vakuum-tisztitd kaphato és segit a
medence vizének tisz tan tartasaban. Keresse fel a medence keresked6jét e
termékekkel kapcsolatban.

4. Ne hasznaljon nagynyomasu mosét a medence tisztitasahoz.

A FIGYELEM

MINDIG TARTSA BE A VEGYSZERGYARTO UTASITASAIT, AZ
EGESZSEGUGYI ES VESZELYT JELZO FIGYELMEZTETESEKET.

Ne toltson vegyszert a vizbe, ha a medencében tartézkodnak. Bor és szem
irritaciot okozhat. A koncentralt klor oldatok karosithatjak a medencevasznat. Az
Intex Recreation Corp., az Intex Deveopment Co. Ltd., és vallalataik, a felhatalmazott
igynokei és szerviz centrumai, a kiskereskeddk vagy alkalmazottai semmilyen
esetben sem felelések a vevé vagy barmely harmadik személy altal okozott
koltségekeért, melyek a medence viz, a vegyszerek veszteségébdl, vagy vizkarokbdl
adodnak. Tartalékoljon egy sziir6betétet csere céljabol. A sziir6betéteket
kéthetente cserélje. Azt tanacsoljuk, hogy a Krystal Clear® Intex keringet
szivattyut hasznaljak az dsszes fold feletti medencénkkel.

MERTEKTELEN ES: Hogy elkeriilie a medence karosodasat és a tultoltést,
azonnal engedje le az esvizet, mely a vizszint, maximumnal magasabb
szintjét okozza.

TAROLAS ES TELIESITES

A fold feletti medence téliesitése

A medence szezon végén valaszthat, hogy leereszti és szétszereli a medencét

a tarolashoz, vagy 0sszeszerelve hagyja, és koveti a téliesitésre vonatkozé
utasitasokat. Ha téli hasznalatra 6sszeszerelve hagyja, vizet takarit meg, és
csokkenti a bélés karosodasanak kockazatat a szétszerelés soran. A
szétszerelés és a tarolas helyet szabadit fel mas célokra.

A téliesités lépései

El6szor le kell valasztania és le kell eresztenie a szlirérendszert, el kell

tavolitani a tomloket, a létrat és az 0sszes tartozékot a medencébdl.

Megfelel6en tarolja 6ket, ha a hémérséklet 0 °C (32 °F) ala csokken, hogy

megel6zze a fagykart a szlirészivattyaban és a tartozékokban. Az alabbiak

szerint készitse el6 a medencét télre:

1. Szlrje és tisztitsa meg alaposan a medence vizét, és hozza egyensulyba a
medence vegyszereket. Hagyja a tiszta vizet a medencében.

2. Tavolitsa el a sziirécsatlakozora csatlakoztatott kiegészitéket (példaul
szkimmer, vizpermetez6). Ha szlikséges, cserélje ki a sz(ir6halét. Tarolas
el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a tartozékok tisztak és tokéletesen szarazak-e.

3. Dugdzza le a bemeneti és kimeneti csatlakozokat a medence belsd oldalan a

mellékelt dugoval (6), vagy zarja el a merilé szelepeket.
4. Tavolitsa el a létrat (ha hasznalta), és tarolja biztonsagos helyen. Gy6z6djon
meg arrdl, hogy a létra teljesen szaraz, a tarolas el6tt.

5. Tavolitsa el a tdomlbket, amelyek a szlrdszivattylt a medencéhez
csatlakoztatjak.

6. Adja hozza a téli id6szakhoz megfelelé vegyszereket. Konzultaljon a helyi
medence kereskeddjével, hogy milyen vegyszereket kell hasznalnia és
hogyan. Ez nagymértékben valtozhat régionként.

7. Fedje le a medencét a helyi forgalmazotdl vett Intex medence takaréval
vagy egy téli medence takaréval. A téli id6jaras sulyossagatdl fliggéen
ajanlott légparnat a medence kdzepére tenni, mieltt ratenné a takarot.

A medence légparna segit elnyelni a medence vizének tagulasat, amikor
megfagy, és mérsékli a hé felhalmozodasa altal okozott nyomast a
takaron.

FONTOS: AZ INTEX MEDENCE-BORITAS NEM EGY BIZTONSAGOS
TAKARO. A MEDENCE BELES MEGMEREVEDHET, HA A HOMERSEKLET
0 °C (32 °F) ALA CSOKKEN — SOHA NE ERJE UTES, CSAPAS, LOKES
A MEDENCE BELEST.

8. Tisztitsa meg és eressze le a szivattyut, a szlir6hazat és a tdml6ket.
Tavolitsa el és dobja ki a régi sziirébetétet (tartson készleten egy tartalék
betétet, mely j6 lesz a kdvetkez8 évadra).

9. Epiileten beliil, biztonsagos és szaraz helyen tarolja a sz(irészivattyGt
és az alkatrészeit, lehet6leg 0 és 40 Celsius-fok (32—104 °F) kozotti
hémérsékleten.

HOSSZU IDEJU TAROLAS ES LEERESZTES

Ha azt tervezi, hogy hosszabb ideig nem hasznalja a medencét, - hogy helyet
szabaditson fel, és letegye a veszélyes idéjarasi koriilmények elkeriilése érdekében
stb. — kovesse az alabbi utasitasokat a medence leeresztéséhez és a hosszu idejii
tarolas kialakitasahoz.

1. Ellendrizze az Uszémedence vizekre vonatkozo specidlis eldirasokat, helyi
szabalyozasokat.

Ellendrizze, hogy a medence belsejében 1év6 leereszté dugd a helyén be van dugva.
Tavolitsa el a medence kiilsd részén 1évé leeresztd szeleprdl a sapkat.
Csatlakoztassa a kerti toml6 ,anya” végét a toml6é adapterhez (8).

Helyezze a téml6é masik végét olyan terliletre, tavol a haztél és mas kdzeli épitménytél,
ahol a viz biztonsagosan leereszthetd.

Csatlakoztassa a leereszto csatlakozot a leeresztd szelephez. MEGJEGYZES: A
leereszt6 csatlakozoéki fogja nyomni és nyitni a leereszt dugét a medence
belsejében, és a viz azonnal elkezd leeresztédni.

RN

o

7. Amikor a viz leeresztése megall, kezdje el a medencét felemelni a leeresztéssel
ellentétes oldalon, hogy a maradék viz leeresztddjon és a medence teljesen
kitirailjon.

8. Szedje szét a tdml6t és az adaptert, ha befejezte.

9. Tegye vissza a leeresztd dugét a leeresztd szelepbe a medence belsejében a
tarolasra.

10. Helyezze vissza a leeresztd sapkat a medence kilsejére.

11. A medence szétszereléséhez hajtsa végre visszafelé az dsszeszerelési utmutatot,
és tavolitson el minden csatlakozé alkatrészt.

12. Tarolas el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a medence és a hozzatartozé elemek
teljesen szarazak. Szaritsa ki @ napon a medencealjat miel6tt 6sszehajtogatja a
medencét (Ld. 5. abra). Szdrja meg hintéporral, hogy elkertlje a vinil
Osszeragadasat és megkdsse a maradék nedvességet. 4



13. Hozzon létre egy négyszogletes alakot. Az egyik oldalon kezdve, hajtsa a
medencevaszon egyhatodat 6nmagaba kétszer. Hajtsa végre ugyanezt az
ellenkez6 oldalon (Ld. 6.1 és 6.2 abrak).

14. Amint elkészitette a két ellentétes hajtott oldalt, egyszeriien csak hajtsa
egyiket a masikra, mintha becsukna egy kényvet (Ld. 7.1 és 7.2 abrak).

15. Hajtsa a két hosszu véget kozépre (Ld. 8. abra).

16. Hajtsa egyiket a masikra, mintha becsukna egy kényvet, és végiil tdmoritse a
medencevasznat (Ld. 9. abra).
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benne az esdviz vagy mashonnan szarmazé viz, és hogy megvédje attol,
nehogy elfljja egy erés szél. Tarolja a medencevasznat és alkatrészeit
szaraz, ellenérzott hémérséklet, 0° Celsius (32° Fahrenheit) és 40° Celsius
(104° Fahrenheit) kozétti, tarold-helyen.

18. Az eredeti csomagolédoboz felhasznalhato tarolasra.

17. Az Ures medencét Ugy tarolja biztonsagosan, hogy ne gyilhessen 6ssze
[[0]:]

=l N\

ALTALANOS VIiZBIZTONSAG

A viz-rekreacié mind 6rom forrasa, mind terapias eszkoz. Azonban velejardja a sériilés és a halal kockazata. A sériilés kockazatanak csokkentése érdekében olvassa el és
kovesse az 6sszes termék és csomagolasi figyelmeztetést és Gtmutatot. Ne felejtse el azonban, hogy a termékhez tartozo figyelmezteték, utmutatok és biztonsagi eléirasok
a viz-rekreacios eszkdzok néhany altalanos veszélyeit mutatjak be, és nem fedik le a kockazat és veszély minden esetét.

Tovabbi biztonsagi iranyelvekhez, ismerkedjen meg a kovetkezé altalanos iranyelvekkel, gy, mint a nemzetileg elismert Biztonsagi Szervezetek altal nyujtott iranyelveket:
« Koveteld meg az allando felugyeletet. Egy megfeleld felnéttet lehet kinevezni “testér’-nek, vagy viz-figyelének, kildndsen akkor, amikor gyermekek tartézkodnak a medencében

vagy a medence kordl.
Tanulj meg Uszni.
Tanuld meg a CPR-t és az elsésegélyt.

Fellgyelj. Fellgyelj. Felligyelj.

Oktasson ki mindenkit, aki feligyel a medence hasznaléira, a medenceveszélyekrél és a véddeszkdzok hasznalatarol, mint pl. zart ajtdk, korlatok, stb.
Tanitsa meg a medence hasznaléit, beleértve a gyermekeket, hogy mit kell tennilik veszélyhelyzetben.
Hasznald a j6zan eszed és a j¢ itél6képességed, amikor barmilyen vizi tevékenységet végzel és élvezel.

HIBAKALAU

PROBLEMA LEIRAS A PROBLEMA OKA KEZELES

ALGA

Zoldes viz.

Z06ld vagy fekete foltok a
medencebélésen.

A medencebélés csuszos és/
vagy kellemetlen szag van jelen.

A klor-és pH szintet kell beallitani.

Alaposan klérozzon ,sokk” kezeléssel. Ellenérizze a pH-t
és dllitsa arra az értékre, melyet az 6n helyi medence
szakizlete ajanl.

Vakuum-tisztitdzza ki a medencefeneket.

Tartsa a megfelel klor szintet.

ELSZINEZODOTT

A viz kékre, barnara és feketére

kldrral.

A vizben 1évé réz, vas, vagy magnézium
Viz valtozik, amikor el6szor kezelik oxidalédik a hozzaadott klor altal.

Allitsa be a pH-t az ajanlott értékre.
Alkalmazzon sz( rét, mig a viz nem tiszta.
Cserélje rendszeresen a szlir6betétet.

LEBEGO ANYAG A viz zavaros vagy tejszerQ.

Tul magas pH okozta ,kemény viz".

Javitsa a pH-t. Ellendrizze a vizkezelést a helyi

A VIiZBEN * A Kklor tartalom alacsony. uszoémedence kereskedbvel.
» Idegen anyag a vizben. « Ellenrizze a megfeleld klor szintet.
 Tisztitsa, vagy cseréljen sz(r6t.
KRONIKUSAN * A vizszint alacsonyabb, mint » Szakadas vagy lyuk a medencebélésen |+ Javitsa meg foltozd készlettel.
ALACSONY el6z8 nap. vagy a témlén. » Szoritson a témlébilincseken.
VIZSZINT « Cserélje ki a tomlket.
ULEDEK A » Kosz vagy homok a * Megterheld hasznalat, gyakori ki-és » Haszndlja az Intex medence vakuum-tisztitét a medence

MEDENCE ALJAN medence-feneken. bemaszkalas a medencébe. aljanak tisztitdsahoz.

FELULETI
TORMELEKEK

Levelek, rovarok stb.

A medence tul kézel van a fakhoz.

Haszndlja az Intex medence-lef6l6z6t.

KORLATOZOTT SZAVATOSSAG

Az Intex medence a legjobb minéségl anyagokbdl és kivitelezéssel késziilt.
Minden Intex terméket megvizsgaltak és hibatlannak talaltak miel6tt a
termék elhagyta a gyarat. Az Intex medence a legjobb minéségl anyagokbol
éskivitelezéssel késziilt.

A jelen korlatozott garancia a jogainak és a jogorvoslat kiegészitésére,

nem azok helyettesitésére szolgal. Abban a mértékben, amennyire a jelen
garancia dsszeférhetetlen az On orszaganak jogaival, ez utébbiak élveznek
elsébbséget. Példaul a vasarloi jogok az Eurdpai Unidban toérvényben
foglalt garancialis jogokat biztosit kiegészitésképpen a jelen korlatozott
garanciahoz kiegészitéleg: ha tdbb informacioét szeretne megtudni az
EU-szerte hatalyos vasarloi jogokrol, akkor keresse fel az Eurépai
Fogyasztéi K6zpont honlapjat a http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_
en/htm oldalon.

E szavatossag rendelkezései ¢ sak az eredeti vasarlora alkalmazhatdok
és nem atruhazhatok. Ez a korlatozott garancia az els6 vasarlas vagy a
szadllitas datumatdl az alabb feltlintetett id6tartamig érvényes. Tartsa ebben
a kézikdnyvben az eredeti vasarlasi blokkot, mivel a vasarlas tényének
bizonyitasa szlikséges a szavatossagi reklamac i 6khoz, vagy a korlatozott
szavatossag érvénytelen.

Medence bélésre és keretre vonatkozo garancia — 2 éves

Ha gyartasi hibat észlel a Intex medence a garancialis id6szakon bell,
kérjuk, keresse fel az alabb felsorolt Intex szerviz kdzpontok kozil a
megfelelét. Ha a terméket az Intex szervizkdzpont utasitasai értelmében
szolgaltatjak vissza, a szervizkdzpont megvizsgalja a terméket és
meghatarozza az igény érvényességét. Ha a termék megfelel a garancia
eldirasainak, a terméket koltségmentesen megjavitjuk vagy kicseréljik
ugyanolyan vagy hasonl6 termékre (az Intex déntésének megfeleléen),
amelyért Onnek nem kell fizetnie.

A jelen garancian, és az On orszaganak jogain tul tovabbi garanciat nem biztositunk.
Az On orszagaban lehetséges mértékben Intex nem vallal felelésséget Onnel vagy
barmely harmadik féllel szemben azon kdzvetlen vagy kdvetkezményes karokért,
amelyek a(z) Intex medence hasznalatabol, az Intex vagy lgyndkeinek és
alkalmazottainak cselekedetébdl erednek (a termék gyartasat is beleértve). Egyes
orszagok vagy joghatdésagok nem engedélyezik a véletlen vagy kévetkezményes
karok kizarasat vagy korlatozasat, igy a fenti korlatozas vagy kizaras lehet, hogy
nem vonatkozik Onre.

Ne feledkezzen meg arrol, hogy a jelen korlatozott garancia nem érvényes a
kovetkezd korilményekre:

. Ha a(z) Intex medence-t gondatlanul, rendellenes médon hasznaljak, baleset
torténik, nem megfeleléen mikdodtetik, helytelenil tartjak karban vagy taroljak;
. Ha az Intex medence az Intex hataskorén kivili esé ok miatt séril meg,

ideértve tobbek kdzott a kilyukadast, szakadast, kidorzsolédést, a normal
hasznalatbol eredd kopast és elhasznalédast, valamint tliz, aradas, fagyas,
esd vagy egyéb kiilsd koériimény miatt bekdvetkezd sérulést.

. Az alkatrészeket és a tartozékokat nem az Intextdl vasaroltak; és/vagy.

. A(z) Intex medence engedély nélkilli médositasaira, javitasaira vagy
szétszereléseire, amelyeket nem az Intex szerviz kézpontjanak alkalmazottai
végeztek el.

A medence-viz, a vegyszerek elvesztésével vagy a vizkarosodassal kapcsolatos
koltségeket nem fedi ez a szavatossag. Barmely tulajdonban vagy személyben
keletkezett sériilést vagy karosodast nem fedi ez a szavatossag.

Figyelmesen olvassa el a hasznalati utmutatét és tartsa be a Intex medence helyes
Uzemeltetésével és karbantartasaval kapcsolatos utsaitasokat. Hasznalat el6tt
mindig vizsgalja meg a terméket. A korlatozott j6tallas érvényét veszti, ha nem tartja
be az utasitdsokat.

5
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|HCTPYK|_“” BAXKJIUBI NMPABUJIA BE3MNEKU 0B

Byab nacka, yBaxxHo npouuTaiite, 3po3yMiiTe Ta AOTPMMYMTECA BCIX iIHCTPYKLi# nepep

Ko P M cTy BAqA BCTaHOBNEHHAM i BAKOPUCTAHHAM LbOro NPOAYKTY. 36epiraitte AnA NOAANbLIOro BAKOPUCTAHHA,

36epiraitte Ui iHCTpYKUii.

BACEWH ULTRA XTR®

Be3nepepBHUI | KOMNETEHTHUIA HarnNsAA AOPOCIMX 3a AiTbMU Ta ocobamu 3
Mogeni 12’ - 24’ (366 cm - 732 cm) 06MeXeHMMN MOXNUBOCTAAMU € 000B’A3KOBUM Y GyAb-AKNiA 4ac.
Y6eaneuTe yci ABepi, BikHa Ta 3akpiniTb 3axuUCHi Oropoxi, Wob 3anobirtu
HECaHKLOHOBaHOMY, HEHaBMUCHOMY 260 GE3KOHTPONbHOMY BifBiAyBaHHIO HaceiHy.
BcTaHoBITbL 3aXMCHi Oropoxi, siki BUKMoYaTUMe JOCTYN Manux 4iTen i OMaLLHIX TBapuH
no bacenHy.
MoHTax i agemoHTax baceiiHy Ta oro akcecyapiB MaloTb BUKOHYBaTH JMLLE JOPOCH.
Hikonu He nipHaiiTe, He cTpubaiiTe i He 3'ixmkanTe y Bogy B 6aceiiH abo 6yab-ky iHLWy
MinKy BOLOWMY.
HenpaBunbHe BCTaHOBNEHHS BaceiiHy Ha nnackii, piBHiii (ropu3oHTarnbHil 3a piBHEM),
YLWiNbHEHIN NOBEPXHi, ab0 10ro NepenoBHEHHS1 MOXE NPU3BECTU 4O PYWHYBaHHS Yu
CcKnafiaHHsa Ta MOXIIMBOCTI TOrO, L0 NIOAKHY, SKa Bignoumsae B 6aceliHi, Moxe BuHecTw/
BUKVUHYTW 3 HBOTO MOTOKOM BOAM.
He cnupaittecs, He cigaiiTe Bepxu Ta He TUCHITb Ha HagyBHE KinbLie Y BepxHiii 0Bigok,
OCKiNbKY Lie MOXe NpU3BECTU 0 TpaBMyBaHHs abo 3aTonneHHs. He go3BonsiiTe Hikomy
cuaitm Ha BopTax 6aceiHy, nasuTi Ha HUX abo cigaTu BEpXU.
BabupaliTe Bci irpallku Ta nnas3acobu 3 6aceliHy, 3cepeanHN Ta HaBKOIIO HbOrO, KoMK
HaceliH He BUKOpUCTOBYETLCS. peameT y BaceiiHi NpuBabnoTb ManeHbKUX diTel.
TpumaiiTe irpaLuku, CTinbLi, CTONK Ta iHWI NpeagMeTH, Ha siki AUTMHA MOoXe 3abpaTucst, Ha
BIAACTaHi He MeHLLe Hix YoTupu cyTn (1,22 mMeTpa) Big 6acenHy.
Tpumariite psTyBanbHe cropsimkeHHs 6ins 6aceiiHy Ta YiTko po3MicTiTb HOMEpPU
eKCTpeHux cnyx6 6ins TenedoHy, poaTalloBaHoro Hanbnuxye o GaceiHy. Mpuknagm
. 5 ATYBanbHOrO CNOPSHKEHHS: CXBarneHe 6eperoBo0 OXOPOHOK PSATYBarbHE KinbLe 3

BCTynHa npuUMITKa: ﬁpM)II(piﬂﬂeHVIM TpOEOM, MILIHUI KOPCTKWIA UfeCT ,D,OB)KI/IH(?EO He MpGHLie ABaHaguaT dyTis
Oskyemo 3a npuabaHHsa 6aceliny Intex. Byab (12') [3,66 m].
nacka, 03HaioMTECs 3 Lieto IHCTPYKLiEto 3 HiKonM HevnnaBaVlTve HaO}JMHLl! i He po3BonsanTe iHLLIVIVM Lie pobuTu. .

. MipTpumyiTe 6aceitH YucTuM i nposopuM. [IHo BaceiiHy Mae 6yTu 3aBXau BULHO 330BHi
ekcnnyartauii nepef BCTaHOBINEHHSIM BaceriHy. OropoXi.
Lis iHdpopmauis Jonomoyke NOAOBXKUTU TEPMIH FAKLLO BX KynaeTecs BHOYI, BUKOPUCTOBYMTE HANEXHUM YYHOM BCTAHOBMEHE LUTYYHE
CRyx6u GaceliHy Ta 3poBUTb iHOro GeaneyHILINM OCBITNIEHHS! /N1 OCBITNEHHS BCiX 3HaKiB 6eanekw, ApabuH, AHa baceiHy Ta npoxopis, a6o

b [IOPIKOK HaBKOMo GaceiiHy.
ANs BaLOi POAVHW. [1Nnsi BCTAHOBMNEHHS Tpumaritecs nopani Big 6aceliHy Npu BXWBaHHI ankorosnto abo HapKOTUYHUX/NIKAPCKUX
6acelHy pekoMeHayeTbCA koMaHaa 3 2-3 ocib. 38005i8; s o Sacer 5
q TpUMyITe AiTel noAani Big NoKpUTTS BacemHy, Wob YHUKHYTW 3annyTyBaHHs,

HAoparxosi mioan "p“CKOPﬂTb MOHT?)K' YTOMnEeHHs abo iHWKX Ceprlo3HNX TPaBM.
[ns cknagaHHs He NoTPiBHI XXOAHI IHCTPYMEHTH. MokpuTTsa BaceiiHy NoBUHHe GyTU MOBHICTIO 3HATE NEepen BUKOPUCTaHHAM baceiHy. [liten
Ta AOPOCIIMX He BUAHO Mif NOKPUTTSIM BaceiHy.
He HakpuBaiiTe 6aceitH, konv B1 abo iHwWwi nepebyBaeTe y HbOMy.
Tpumaiite 6aceitH i Npunerny TepuTopito B YACTOTI Ta NOPSAAKY, OO YHUKHYTW KOB3aHHS,

eA9oHIBAN K

Nuwe ans inocTpauii.

He 3abynbTe 03HAaMOMUTHCS 3 IHWIMMU SKICHUMU NpodykTamu Intex:
6aceliHamu, akcecyapamu Ans 6aceiiHis, HagyBHUMU GaceliHamu Ta

irpalkamy ana 4oMy, HagyBHUMM NiKKaMuW i HYOBHaMMU, SKi AOCTYMHI I'Ia,EliHb Ta NoTpannsaHHA npe,qmeTiB, AKi MOXYTb CMIPUYUHUTU TPABMMU.

Y NPOBiAHMX PO3APIGHMX NPoAaBLIB, abo Ha Haomy Beb-caiiTi, + 3axuanTe BCix kKopucTyBaudiB GaceiiHy Bif XBOPOD, L0 NepefatoTbes Yepes Bogy,
HaBEJIEHOMY HUXYe. NiATPUMYIOUM CaHiTapHWiA cTaH Boau. He koBTanTe Boay 3 6aceiHy. [loTpumyiitecs
Yepes noniTvKy NOCTINHOrO BAOCKOHANEHHSA NpoAaykuii, Intex 3anuwae 3a npasun 0COBWCTOI ririeHw.

coboto NpaBo 3MiHIOBATW XapaKTEPUCTVKM Ta 30BHILLHIIA BUIMSiA, O MOXe
NPW3BECTU 0 OHOBMEHHS IHCTPYKLIT 3 ekcrinyaTauii 63 nonepemkeHHs.

Bci 6aceliHu nipoarTbCs 3HOLIEHHIO Ta cTapiHHio. [eski Buan HagmipHoro abo
NPUCKOPEHOrO 3HOLLIEHHSI MOXYTb NPU3BECTU 10 HECNpaBHOCTEN Y poboTi GaceliHy, Lo
B KIHLIeBOMY pe3ynbTaTi MOXe CMpPUYMHWUTI BTPATy BENWKOI KinbkocTi Boau.ToMy BKpan
BaXMNWBO PerynapHO NpaBumbHO Aornsaaatv 3a baceitHom.

Llen 6aceiiH npu3HaYeHnin BUKIIOYHO AN BUKOPUCTAHHS Ha BiAKPUTOMY MOBITPI.

TTOMEPEAMKEHHSA. ... 1 * HanexHum unHoM nigrotyite 6aceiiH fo 3umu abo 3bepiraitte 6aceliH, SKLLO BiH He
B . 6 ) BUKOPWCTOBYETLCS NPOTArOM TpUBANoro nepiogy Yacy, Hanpuknag, y 3UMoBi MicsiLi.
QXKITUBI NPaBUIIA OE3MEKMU.............coiiiiieeeas BY.U.b nacka, 03HaV|OMTeCﬂ 3 pO3,U,iJ'|aMV| «3V|MOBa ﬂiﬂrOTOBKa GaceVIHy» 360 «TleBaJ'le
CXEMA AETANMEM........oeiiiviiieeiiiieeeeiieeeeee e e e eetee e e e 2 3§eplraHHﬂ Ta 3nue BoAN». . . . .
+ Mig Yac BukopucTaHHs 6aceiiHy Bam nNoTpibHO Byae BMUKaTH hinbTpyBanbHUIn Hacoc,

IHCTPYKLUi 31 BCTAHOBIEHHS. ...........eeeveeeeeeeee e 3-4 o6 3abe3neunTn xo4a 6 0AMH NOBHWIA LK 0bepTaHHs BOAW Ha AeHb. 3BEpHITLCS A0

iHCTpYKUIi 3 ekcnnyaTauii Bawworo Hacoca, Wwob po3paxyBaTit HEOOXiAHY KinbKiCTb roguH
O6cnyroByBaHHA 6acenHy po6oTu.

Ta BUKOPUCTAHHA XIMIKATIB......cooiviiiiiiiiiiieeiee e 4

3AXUCHI OTOPOXI TA NOKPUTTS BACENHY HE 3AMIHIOIOTb NoCTINHOrO
MiaroToBKa A0 3MMOBOTO NEPIOAY............c..veverrrrererrrrenn. 4 TA KBANI®IKOBAHOIO HAMMAQY AOPOCIUX. BACEWH HE 3ABE3MNEYYETLCA
PATYBAJIbHUKOM. TOMY JOPOCII 3060B’A3AHI BAKOHYBATU OBOB’AA3KK

TpuBane 36epiraHHA Ta 3MIUB BOAM............c.ceeveenueeanreanann 4-5 PSTYBANBHUKIB ABOPHOCTEPWA‘-”B A BQHOIO A 3AX|/||.L|,AT|/| )KI/ITTﬂvBCIX
3aranbHi npaBuUna 6e3neKu Ha BOAI............cceoeeiuereeeennenne 5 KOPUCTYBAUYIB BACEMHY, 0COBNUBO ﬂlTEVl, y BOﬂl TA HABKOJIO BACEMHA.
BUPILEHHSA MPOBIIEM........ooiiiiiiiiiieiiicee s 5 HEﬂOTPMMAHHﬂ LIVIX I10I'IEPI§JJ.)KEHb MOXE MPU3BECTU .L'IO
FapaHTis.... MNOWKOAXEHHA MAUHA, CEPUO3HUX TPABM ABO CMEPTI.

PekomeHpauin:

Bnachwkn 6aceiiHiB MoxyTb ByTy 30608’3aHi AOTPUMYBATUCS MiCLIEBUX ab0 AepxaBHUX
3aKOHIB, L0 CTOCYHTbCS OrOPOX AMNs AUTAYOI Ge3neku, 3axMcHIUX 6ap’epis, OCBITNEHHS Ta
iHWWMX BUMOT Ge3nekn. PekomMeHayeMo 3BEpHYTUCA A0 MICLIEBOro YNpaBIiHHA KOHTPOMIO 3a
LOTPUMaHHAM ByfiBeNbHUX HOPM [N OTPUMaHHS A0AaTKoBOI iHdopmaLlii.
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BAXKJINBI NMPABUIJIA BE3NEKU

Byab nacka, yBaxHo npounTanTe, 3po3yMiiiTe Ta AOTPUMYMTECS BCiX iHCTPYKLI nepen PaTyBanbHe o6nagHaHHs
BCTAHOBMEHHAM | BUKOPUCTAHHAM LibOro npoAaykTy. Lii nonepemkeHHs, iHCTpykuUii Ta
pekoMeHpaLii 3 6e3neku CToCylTbCA AESKUX NOLUMPEHUX PU3MKIB BOGHOTO BiANOYMHKY,
ane BOHU He OXONIIOOTb YCi MOXMMBI pu3nkK i Hebeanekw B ycix BUNaakax. 3aexam
[OTpUMyiTeCs 06epeXHOCTI, 3OPOBOTO FNy3Ay Ta NPaBUIbHOI OLHKM cUTYyaLlil nig Yac
6yab-sKMX BOAHUX aKTUBHOCTEN. 36epiraiTe 4Ns NoAarbLLIOro BUKOPUCTaHHS. Bero .
iHchopMmaLLito Ha ynakoBLi HEOBXIAHO YBaXHO MpouNTaTU Ta 36€perti Ans NOAasbLIOro Beaneute kopucTyBaHHs 6aceiiHom

BUKOPUCTaHHSI. [lofaTKoBi nonepeXeHHs TakoX ANBITbCS Ha BUPOGI. 3aoxo4yiiTe BCiX KOPUCTYBaYiB, 0COBNNBO AiTeN, HaBYaTUCA NaBaTy.

OnaHoByiTe 6a30BY NiATPUMKY XUTTS (CepLieBo-nereHeBy peaHimalito — CPR) i
perynsipHo OHOBMONTE Li 3HaHHS1. Lie Moxe BpATyBaTU XWUTTS y BUNAAKY HaA3BUYaHOT
cuTyaui.

lMpoiHCTPYKTYTe BCiX kKOpUCTyBauiB GaceiiHy, BkNoYakoun Aitei, Wo pobuTtn y pasi
HaA3BMYaHoI cuTyalii.

Hikonu He nipHariTe y Minky Bogoimy. Lie Moxe npussecTu [o cepio3Hux Tpasm abo
cMepTi.

He kopucTyiitecs 6aceiiHoM nig BNAIMBOM ankoronto abo MeanKameHTIB, siki MOXYTb

+ PekomeHayeTbCs TpUMATH pATyBarnbHe obnaaHaHHa (Hanpuknag, paTyBanbHe
KinbLie) nopy i3 6aceitHom.

+ Tpumarite npaLooumnin TenedoH i CNUCoK HOMEPIB ekcTpeHux cnyxod Gins
6aceitHy.
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3aranbHi NonoXeHHs
+ PerynsipHo nepesipsiiTe WTnTH, 60nTM Ta/abo rBUHTU Ha HASIBHICTb ipXi, Ckanok
abo rocTpux kpaiB, 0cOBIMBO Ha AOCTYMHNX MOBEPXHSX, LLOG YHUKHYTU TPaBM.

MpaBuna 6e3neku Ans ocib, siki He BMilOTb NnaBaTh

TMOCTiHWIA, aKTUBHWUIA Ta MUNBHUIA HArMsA KOMMNETEHTHOTO 4OPOCIIOro 3a cnabkumm
nnaBLsMK Ta TUMU, XTO He BMi€ NnaBsaTty, € 060B’A3k0BUM Yy Byab-skui Yac
(nam’aTaiTe, LLO AiTU A0 MATW POKIB MAIOTb HANBULLMIA PU3NK YTOMIEHHS).

+ TMpu3HayaiiTe KOMNETEHTHOrO OPOCTIOND AN Harmsay 3a 6aceiiHoM Lopasy nia nopywwyBaTy BaLLy 3AaTHICTL GesnedHo kopucTysatucs GacediHom. . .
4ac 0ro BIKOPUCTaHHS. . FIK.Lulo BUKOPUCTOBYETLCS MOKPUTTS ANt GaceitHy, nepes BXo[oM y GaceliH NoBHICTO
+ Crnabki nnasuji abo Ti, XTo He BMi€ nnaBaTy, NOBUHHI KopUcTyBaTMCS 3acobamu 3HIMITb /0T0 3 MOBEPXHi BOAN.
iHAMBIAYaNbHOTO 3aXMUCTY Mif Yac KOPUCTYBaHHS 6aceriHoM. + 3axuwwanTe kopucTyBauiB 6aceiHy Bif 3aXBOPIOBaHb, MOB’S3aHMX i3 BOAOH,
+ 3abupaiiTe BCi irpalLki Ta nnaB3acobn 3 GaceiiHy, 3cepeanHm Ta HaBKOMO HLOTO, NiATPUMYOUM HanexHy obpobKy BoaW Ta AOTPUMYOUMC Npasun ririeHn. [loTpumyiiteca
konu 6aceitH He BukopucToByeTbCS. [peameTn y baceitHi NprBabnioTb ManeHbKNX BKag3iBOK 3 06poBKM BOAW, HaBeAEHWX B IHCTPYKLIT 3 ekcrinyaTallii.
aitent. + 3bepiraiiTe ximiuHi 3acobu (Hanpuknag, Ans 06pobku, ouniLeHHs abo AesiHdekuii Boau)
3acobu 6e3nekn y HeZoCTynHOMY Anst AiTeit MicL.

*+ PekomeHayeTbCS BCTAHOBUTM 3aXWCHi OrOpoXi (@ TakoX 3akpuTu BCi ABepi Ta BikHa, 3HiMHi CXOAM MOBWHHI BCTAHOBMIOBATUCS HA FOPU3OHTASbHIN NOBEPXHI.

3a MOXNWBOCTI) Ans 3anobiraHHs HecaHKLiOHOBaHOMY JoCTyny Ao GaceiiHy. [oTpumyitTecs nonepemxyBarnbHUX 3HaKiB | Bka3iBok 3 6e3neku, PO3MILLEHNX Ha CTiHKaX
« BaxwcHi oropoxi, NokpuTTst Anst 6aceiiHy, curHaniaauii 4u nogibHi 3acobu 6eanekn 6acemHy.

€ KOPUCHUMU JOMOMBKHUMMW NPUCTPOSIMU, ane He 3aMiHIoTb NOCTINHOTO i

BiANOBIAANbLHOrO Harnsaay AOPOCMX.

Mepen moHTaxeM, Byab nacka, BUAINiTL
Kiflbka XBUIMWH, WO6 nepesipntn
KOMMMEKTHICTb Ta 03HaoOMUTUCSA

3 ycima geTtansamu.

MPUMITKA: MantoHOK-BUKIIOYHO Anst
intocTpauii. PeansHuin Bupi6 Moxe

Bigpi3HATMCA. He B macwuTabi. —— 2
Mogeni 12’ (366 cm), 14’ (427 cm),
16’ (488 cm), 18’ (549 cm), L
20’ (610 cm), 22’ (671 cm) S
Ta 24’ (732 cm) 3
Ne onue PO3MIP BACEWHA TA KINbKICTb
nmn 12’ (366 cm) | 14’ (427 cm)| 16’ (488 cm) |18’ (549 cm) |20’ (610 cm)|22’ (671 cm)|24’ (732 cm)
1 T-NOOIBHUWM 3’€AHYBAY 12 14 16 18 20 22 24
2 BEPTUKATBHA CTIKA (OMOPA) 12 14 16 18 20 22 24
3 MIOHPKKA BEPTUKATNBHOI CTIMKW (OMOPW) 12 14 16 18 20 22 24
4 FOPWU3OHTANBHW MPOTIH (BAJIKA) 12 14 16 18 20 22 24
5 UYALUA BACEVHA (KPULLKA 3MIMBHOTO KNATIAHA B KOMMIL.) 1 1 1 1 1 1 1
6 SAIMMYLWKA OTBOPY (1 WUT. AOOATKOBO) 3 3 - - - - -
7 MNIOCTUNKA ONA BACEVHY 1 1 1 1 1 1 1
8 NEPEXIOHUK-AOANTEP 3JIMBHOI O KNAMAHA 1 1 1 1 1 1 1
9 KPULLKA 3NTMBHOIO KNAMAHA 1 1 1 2 2 2 2
10 MOKPUTTA BACENHY 1 1 1 1 1 1 1
12’ x 48" (366 | 14' x 42" (427 | 14' x 48 (427 | 16" x 48" (488 | 16’ x 52" (488 | 18" x 48" (549 | 18’ x 52" (549 | 20" x 48" (610 | 20" x 52" (610 | 22' x 52" (671 | 24' x 52" (732
I':‘;!I-"I onuc cmx 122 cm) | cm x 107 em) | cm x 122 cm) | cm x 122 cm) | cm x 132 em) | cm x 122 cm) | cm x 132 cm) | cm x 122 ¢m) | cm x 132 cm) | cm x 132 cm) | cm x 132 ¢m)
APTUKYI 3ANACHOI YACTUHU
1 T-NOAIEHUN 3E€OHYBAY 12423A | 12423A | 12423A | 12427B | 12427B | 12427B | 12427B | 12427B | 12427B | 12427B | 12427B
2 BEPTUKATNBHA CTIVKA (OMOPA) 12426A | 12425A | 12426A | 12429A | 12430A | 12429A | 12430A | 12429A | 12430A | 12430A | 12430A
3 MIAHPKKA BEPTUKAIBHOI CTIAKM (OMOPW) | 11361 11361 11361 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453
4 TOPU3OHTANBHUN MPOTIH (BATKA) | 12424A | 12424A | 12424A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A | 12428A
5 YALUA BACEVIHA (KPVILLKA 3TIMBHOTO KNAMAHA B KOMMIT) | 13969ND | 12440ND | 12441ND | 12434ND | 12547ND | 12435ND | 12436ND | 12443ND [ 13357ND | 12438ND | 12439ND
6 SAMMYLWKA OTBOPY (1 WT. AOOATKOBO) | 10127 10127 10127 - - - - - - - -
7 MNIACTUNKA ANA BACEVHY 13970 10080 10080 18927 18927 18933 18933 11290 11290 11510 18935
8 NEPEXIOHWUK-AOANTEP 3IMBHOIO KNAMAHA | 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201
9 KPULLKA 3NMMBHOIO KNAMAHA 11044 10649 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044
10 MOKPUTTA BACENHY 18411 11054 11054 10754 10754 18937 18937 11289 11289 11509 18929
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BCTAHOBINEHHA BACEUHY

BAXIIMBA IH®OPMALIIA MPO BUEBIP MICLA TA MIATOTOBKY I'PYHTY

A TIONEPEOXEHHA

Po3mileHHs 6aceiiHy Mae fo3BONUTM y6e3neunTu yci ABepi, BikHa Ta
BCTaHOBIEHHS 3aXUCHUX OropoX, W06 3anob6irtm HecaHKLiOHOBaHOMY,
HeHaBMMCHOMY abo 6e3KOHTponbLHOMY BifBiAyBaHHI GaceliHy.
BcTaHOBITL 3aXUCHY Oropoxy, ika BUKIOYaTUMe AOCTYN Manux Aiten i
AOMaLUHiX TBapuH A0 GaceliHy.

HenpaBunbHe BCTaHOBNEHHSA GacenHy Ha Nnackin, piBHil (ropM3oHTanbHiin
3a piBHeM), yLinbHeHi NoBepXHi, a6o 1oro nepenoBHEHHA MoXe
NpU3BECTU A0 PyWHYBaHHSA YW CKNaAaHHA Ta MOXIMBOCTI TOrO, L0
nIANHY, Aika Biano4nBae B 6aceiiHi, MoXe BUHECTU/BUKUHYTH 3 HbOTO
NOTOKOM BOAM.

Pu3unk ypaxeHHs eneKTPMYHUM CTPYMOM: NiAkntoyainTe (inbTpyBanbHUi
Hacoc TiNbKK1 10 PO3ETKM 3 3a3eMINEHHAM, 3aXULLIEHOI MPUCTPOEM 3aXMCHOrO
BigkntoyeHHs (M3B) abo aBToMaTU4YHUM BUMUKayeM audepeHLiitHoro
cTpymy (AMNB). LLo6 3HM3UTM PU3MK ypaXKeHHS eNEeKTPUYHUM CTPYMOM, He
BMKOPUCTOBYITE NOAOBXYBaYi, Talimepu, agantepn abo nepexigHnku
ONsA NigKnNioYeHHs Hacoca Ao enekTpomepexi. 3aBxau 3abesneuyite
HanexHe po3TalyBaHHsA po3eTku. Po3millyiTe kabenb Tak, o6 ioro

He MOLKOAUNU ra30HOKOCaPKK, KYLLOPi3K YK iHWwe obnagHaHHaA. [uB.
iHCTpyKLUito 3 ekcnnyarauii inbTpyBanbHOro Hacoca Ans J40AaTKOBUX
nonepeaxeHb Ta BKa3iBOK.

Pu3unk cepito3Hux TpaBM: He 36upaiiTe GaceiiH 3a CUNBLHOrO BIiTPY.

0O6epiTb Micue ANA 6aceiliHy Ha BiAKPMTOMY NOBITPi, BpaxoByO4YMN
Taki BUMoru:
1.
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MoBepxHs, Ha sk Byae BcTaHoBNeHo H6aceliH, Mae ByTn abconioTHO
piBHOIO Ta ropusoHTanbHot. He BcTaHoBmoviTe 6aceiH Ha cxuni
abo HaxuneHil NoBepXHi.

MoBepxHsi 3emni noBUHHa ByTW YLLiNbHEHOI Ta AOCTATHBO MILHOIO,
o6 BMTPMMATK TUCK i Bary MOBHICTIO BCTaHOBMeHOro 6aceiiHy. He
BCTaHOBIONTE 6aceiiH Ha Myni, nicky, M'AKOMy abo cuny4omy rpyHTi.
He BcTaHoBnionTe 6aceiiH Ha Tepaci, 6ankoHi abo nnatdopmi, ki MOXyTb
obBanuTMCs Nif Baroto 3anoBHEHOro 6acenHy.

[ins 6aceitHy HeobxigHo 3abeaneuntn He meHwwe 4 dyTis (122 cm)
BiNbHOTO MPOCTOPY MO BCbOMY NEPUMETPY Bif NPeAMETIB, Ha siki AUTUHA
MoXe NigHATHCS, Wo6 oTpumaTti AocTyn [0 GaceiHy.

Tpasa nig 6acertHom 6yae nowkodxeHa. Boaa 3 6aceliHy 3 xnopom, sika
BUXIOMYETHCS, MOXKE MOLIKOAUTY HABKOSTULLIHKO POCIUHHICTb.

CnouaTKy ycyHbTe BCi arpecvBHi Buaun Tpasu. [lesiki Buayn Tpasu, Taki

sk St. Augustine i Bermuda, MoxyTb npopocTaTti Yepes yally 6aceiHa.
MoLwKoakeHHs, Konu Tpaea NpopocTae Yepes vawly H6aceitHa, He €
BMPOBHNYMM AedeKTOM i He NMOKPMBAETBLCS rapaHTieto.

Mnowa mae 3abe3neyyBaTv edpeKTUBHUIA ApeHax Boamn 3 6aceinHy nicns
KOXHOTO BUKOPUCTaHHS Ta/abo npu Tpuanomy 3bepiraHHi 6aceiiHy.
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Bu mornn npuabatn ueii 6aceiiH i3 Hacocom 3 inbTpom Intex Krystal Clear®. Hacoc mae cBiiit okpemuii KOMNAEKT IHCTPYKLil 3 MoHTaxy. Criepuy 36epiTh
KOHCTPYKLito 6aceiHy, a noTiM BCTaHOBITb (iNbTpyBanbHUIN HAcoC.

OpieHToBHMIA Yac 360opkn — 45~60 xBUNKUH. (3BEpHITb yBary, Lo Yac 360pku €
npubnunsHUM i MOXe BapitoBaTUCS 3anexHo Bif iHAMBIQyanbHOro Aoceigy 3bupada.)

1.

MiaroroBka 4awi 6acenHy

3HalgiTe piBHe (ropu3oHTanbHe 3a piBHEM), nnacke Micle, BinbHe Big
KaMiHHs1, Tinok abo iHWWX rocTpux NPeaMETIB, siKi MOXYTb MOLUKOAUTY Yally
BaceliHy abo CnpuYMHUTY TpaBMMU.

ObepexHo BiaKpMITE KOPODKY 3 YALLIO Ta IHLUMMWU KOMMNEKTYIOUUMMU,
OCKiNbKM L kopobka Moxe ByTu BukopucTaHa ans 36epiraHHsa 6aceiiHy B
3UMOBWI Nepioa, abo nig Yac TPMBANoro HEBUKOPUCTAHHS.

BuiimiTe nigcTunky (AKWO BOHa €), Ta PO3CTENiTh ii Ha OYULLIEHI MOBEPXHI.
MoTim BUIMITL Yawly GaceriHa (5) Ta po3knagiTb il noBepx NiACTUNKK Tak, LWo6
3MUBHWI knanaH 6yB cnpsiMoBaHWi y Bik 30HK 3nuBY. PO3MICTiTh 3nNMBHUIA
KnanaH nopani Big 6yanHKy. [avite coHuto nporpiTh Yawy baceiiHa nepen
BCTaBneHHsIM 6anok (4) B 0TBOpU pykasiB.

BAXITMBO: insa moHTaxXy 6aceiHy 3aBXAau 3any4yanTe WwoHaWMeHLue
ABOX 0ci6. He TArHiTh Yawy G6acetHa No 3eMni, OCKiNbKMN Lie Moxe
CMPUYUHUTY NOLIKOAXKEHHS Yalli Ta NPOTikaHHA 6aceiHy (AMB. ManoHOK 1).

Mig yac BcTaHoOBREeHHs Yalwi 6aceHa cnpsiMOBYWTE 3'€AHaHHS LnaHriB abo
oTBOpM y Bik [Kepena XVUBNEHHS eNeKTPUYHOro CTpyMy. 30BHILLHIN kpai
6aceiiHy Mae 6yTV B Mexax AOCSXKHOCTI €NEeKTPUYHOrO NiAKIYEHHS Hacoca.

2,

306ipka kapkacy 6aceiHa

BepTukanbHi CTivikn (onopu) (2) Ta ropusoHTanbHi nporoHun (6anku) (4)
KapkacHoro 6aceiHa nodinsTbes Ha ABi rpyny. banku GinbLioro giameTpa
— Lie ropu3oHTanbHi NporoHn (6anku), siki BCTaBNsTLCS (3aCOBYOTLCA) Y
pyKkaBu 3Bepxy yYaili 6aceviHy. banku meHLuoro giameTpa — Le BepTUKanbHi
cTivikn (onopw). Lii onopu Ta 6anku BctaBnsitloTbesa y T-nofdibHi 3'eaHysadi (1).
MNPUMITKA: MocunTte Tpoxu TanbKy Ha ropu3oHTanbHi 6anku nepen
TUM, SIK BCTaBNATH iX Yy pyKaBu 3BepXy 4Yaili 6acenHy. Lle nonerwmntb
3HiMaHHA 6anok 3 yawi 6acelHy nig Yac po36upaHHs.

MounHatoum 3 Byab-aKoi TOYKK, ane 3aBXAN Pyxalouucb y TOMY X CaMOMy
HanpsiMKy, BCTaBTe ropu3oHTanbHy 6anky y pykas. Micns LeHTpyBaHHs Ganku
Bi3bMiTb OAMH i3 T-nodibHMx 3’eaHyBaviB (1) Ta npueaHaiiTe oro 4O OAHOrO
KiHUSA 6arkv, BUPIBHABLUM OTBIp i NPYXUHHUI dikcaTop. CUIbHO HAaTUCHITB
6anky y T-noaibHun 3’egHyBay. [MoBTOpIONTE L0 NpoLeaypy No Kony, A0KK
BCi 6anku Ta 3’egHyBadi He 6yayTb 3'eAHaHi (AUB. MantoHku 2.1 Ta 2.2).

OcTaHHE 3’eAHaHHA MoXe 6yTu Baxko BMKOHaTu. MpoTe BU 3MoXeTe
Le 3pobuTH, AKLWO cno4yaTKy OAHOYaCHO MigHIMeTe OCTaHHIM 3’eAHyBay4
i 6anky npu6nusHo Ha 2 aronmu (5 cm). Tenep BcTaBTe Ganky y 3’eAHyBay,
onyckaroum getani Ha micue. Banka nerko npocnusHe y 3’egHyBay
(AuB. mantoHok 2.3). Mepen npuegHaHHAM BepTUKaNbHUX CTiMOK (onop)
nepeKkoHaWTecs, WO OCTaHHE 3’€HaHHA NOBHICTIO 3’€QHaHe.

1\ - -
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[ins GaceliHiB 6€3 LeHTpanbHOro NiATPUMYHOTO PeMeHs B3AOBX nepumeTpa 6acemHy:

CnoyaTky BCTaBTE BEPXHIll KiHELb BEPTUKanbHOI CTiiku (onopw) (2) y T-nogibHui 3'eaHyBauy (1). Butsrkite dikcatop 3-nia
nianory i BCTaBTe HWKHIN KiHeLb BepTUKanbHOI CTiku (onopu) y oTBip y dhikcaTopi. MoTiM NpuUKpIiniTh NiAHKKY BepTUKaNbHOI
cTivku( onopw) (3) Ao BepTUKanbHOI cTilk1 (onopw) (2) (AvB. mantoHok 3.1). MpogoBxyliTe NpoLec 3 yciMa BepTUKanbHUMM
cTiikamu (onopamu). MepekoHaltTecs, LLO BCi CTiikW (ONOpM) 3HAXOAATLCS Y BEPTUKAINbHOMY NONOXEHHI (AWB.ManioHokK 3.2).
HatucHiTb Ha Bci T-nopibHi 3'eaHyBavi AoHU3Y, Wob6 3abe3neunT ix MiLHe 3'eHaHHS 3 BY3MOM CTiloK (onop).

[ins GaceiiHiB 3 NiATPUMYIOUYMM PeMeHeM B3A0BX NepuMeTpa baceiiHy:

CnoyaTky npueaHanTe nigHiXKY BepTUKanbHOI CTiikv (onopu) (3) A0 HUXKHBOT YaCTUHU BepTUKaNbHOI CTilkK (onopu) (2).
PoasTaluyBaBLUM KOHCTPYKLjto 3 6anok Ta T-noaibHMX 3'eaHyBadiB Ha ropU3OHTarbHIN NOBEPXHI (Ha 3emIi), BCTaBTe OfHY
BepTUKarnbHy CTiiiky (Onopy) y NeTnio pemMeHs, posTalloBaHy nocepeauHi Yalli 6aceiiHy, i BCTaBTe BEPXHIO YaCTUHY
BepTUKaIbHOI CTiikM (ONOpU) y HUXHIO YacTuHy T-nogibHoro 3'egHyBaya (1) (AuB.mantoHok 3.3). MpoaosxyiiTe npovec 3
ycima BepTUKanbHUMK CTilikamu (onopamu). MigHIMiTe KOHCTPYKLUito 6anok i nepekoHalTecs, Lo BCi BEPTUKaNbHi CTilikv
(onopw) posTalLoBaHi BepTHkanbHo (AnB. mantoHok 3.3). HatucHiTb Ha Bci T-nopi6Hi 3'eaHyBavi AoHM3Y, Wob 3abe3neunTn ix

MiLiHe 3'e[jHaHHS 3 BY3MOM CTilioK (onop).

BisbMiTb BepxHi ropnsoHTanbHi 6anku 6aceitHy 3a kapkac y 2—3 Toukax Ta 06epexHo noxutaiiTe (CTPYCiTb) KOHCTPYKLIO, LI0B
3abe3neunTn HanexHe 3'egHaHHs BCix T-nofibHWX 3'eqHyBaYi, BEPTUKaNbHUX CTINOK(OMOP) Ta ropru3oHTanbHUX 6anok Mix coboto.

OB6epexHO NOTATHITL Y 30BHILUIHBOMY HaMPSIMKY HWKHIO YaCTUHY BEPTUKAmbHOI CTiMk (OMOpU), NEPeKoHaBLUMCh, LLO CTilka

BEpTMKarbHa i NeprneHanKkynsapHa 4o PiBHOT NOBEPXHI.

Slkwo 6aceiH 6yno npuaGaHo 3 iNbTPyBanbHUM HACOCOM, CMOYATKy O3HaNOMTeCs 3 IHCTPYKUIEH 3 ekcnyaTauii

thinbTpyBanbHoro Hacoca Krystal Clear®, nicns yoro nepexoabTe 0 HACTYNHOTO KPOKY BCTAHOBIEHHS.



3. HanoBHeHHs GacelHy
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+ [lepen HanoBHeHHsIM BaceiiHy BOLOI0 NepekoHanTecs, Lo 3nvMBHa Npobka BcepeamHi 6aceiiHy 3akpuTa, a 3nMBHa KpULLKa 330BHI LiNbHO 3akpyyeHa. HanosHtonte 0B
6aceiH He Ginblue Hix Ha 1 Atom (2,54 cm) Boau. MepekoHalTecs, WO piBeHb BOAY FOPU3OHTaNBHUNA.

BAXIIUBO: flkwo BoAa y 6aceiHi cTikae B oAvH Gik, 6aceiiH BCTaHOBNEHO HepiBHO. BcTaHOBNEHHs 6aceliHy Ha HepiBHili NoBepXHi Npu3BeAe A0 WOro Haxuny,
BHacnifok Yoro martepian 60koBoi CTiHKM AedopMyeTbCA (BUNHETBLCSA), WO MOXe NPM3BECTU A0 PYNHYBAHHA YM CknafaHHA GaceiHy. Akwo 6aceiiH BCTaHOBNEHO
He Ha iaeanbHoO piBHil NOBEPXHi, HEOOXiAHO 3NUTK BoAy, BUPIBHATM Nnolaaky a6o nepeHecTn 6aceiH Ha piBHe MicLie i TOBTOPHO HaNOBHUTYK GaceuH,

AOTPUMYIOUMCh HaBeAEHUX BULLE BKa3iBOK.

+ PosrnagbTe ckragku Yali Ha aHi 6aceitHy (3cepeauHu), akypaTHO BULLITOBXYHOUM iX Yy MicUsiX 3'€4HaHHS AHa Ta GOKOBMX
cTiHoK. ABO (330BHi BacemHy) nigasrHiTb ik 6acerHy, Bi3bMiTbCs 3a AHO HacelHy Ta NOTArHITb Ha30BHI. SIKLLIO 3MOPLUKM Ha
[Hi BaceiHy, siki CTBOpIOE niacTUnka Ans GaceiiHy, ABOE AOPOCIMX MatOTb NOTAMHYTW AHO 3 MPOTUMEXHUX CTOPIH, W06
poarnaauTy Bei 3amopLuky. KopucTyiitecst npaBunbHo 3ibpaHoto apabuHoto Ans 6aceiiHy, Bxoasum B 6aceitH abo Buxoasum
3 HbOro. TakoX nepekoHanTecs, Lo BCi HXKM (ONOpK) po3TalloBaHi BepTUKanbHO Ta NEPNeHANKYNSPHO 40 3eMli.

4. 3anoBHiTb 6aceiH BOAO A0 PIBHA TPOXM HMDKYE MiHii pykaBa (AMB. MantoHOK 4).
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JIIHIA BOAN

BAXITUBO

Mepw HiX AO3BONUTM KOMYCb KOpPUCTYBaTUCA GacelHOM, NPOBeAiTh ciMeiHi 360pu. BcTaHOBITL 3BiA NpaBun, AKi BKNOYalOTb, IK MiHIMYM, BaXnusi npaBuna 6e3neku Ta
3aranbHy iHcopmauito npo 6e3neky Ha BoAi, BUKnaaeHy B LboMy Noci6HMKy. PerynsipHo nepernsipanTe Ui npaBuna 3 ycima kopuctyBayamu 6aceiiHy, BKNHOYal0umu roctei.

OBCNYroBYBAHHSA BACEMHY TA XIMIKATU

A NMONEPEOXEHHA

NAM’ATAATE

¢ 3axuwanTe KOPUCTyBayviB 6aceliHy Bif 3aXBOPIOBaHb, MOB’A3aHUX i3 BOAOLD, MiATPUMYIOUM HanexHy o6pobky Boaw. [loTpumMynTecs BKa3iBoK 3
06po6kM Boau, HaBeAeHUX B iHCTPYKLUIi 3 ekcnnyarauii. He koBTainTe Boay 3 6aceiHy. 3aBxAuU AOTPUMYMNTECA NpaBUn 0COBMCTOI ririeHN.

* MMipTpumyiiTte 6aceitH ynctTum i nposopum. [lHo 6aceiHy mae 6yTu 3aBxAW BUAHO 330BHI OrOPOXi.

* YTpumyiTe AiTei noaani BiA NOKpUTTS GaceiHy, Wo6 YHUKHYTK 3annyTyBaHHS, YTONNEeHHs abo iHWKWX Ceprlo3HNX TpaBM.

O6cnyroByBaHHS Boau

MiaTpmMka npaBUnNbHOro 6anaHcy BoAW LUNSAXOM BiANOBIAHOrO BUKOPUCTAHHS
Ae3iHdikyroumx 3acobiB € HanBaXnNUBILWMM )aKTOPOM AN MaKCUManbHOro

CTPOKy CnyX6u 1 30BHILUHLOrO BUrNAAY Yalli 6aceiiHy, a TakoX Ans 3abe3neyeHHs
4ucToi, 380poBoi Ta 6e3neyHoi Boan. Baxnueo 3acTocoBYBaTM NPaBUIbHY TEXHIKY
TecTyBaHHSA Ta 06po6ku Boam G6aceitHy. 3BepHiTLCA A0 cneuianicTa 3 6aceiiHiB ans
oTpuMaHH#A iHopmauii npo ximiuHi 3aco6un, Habopu Ans TecTyBaHHA Ta npoueaypu
KOHTponio. O60B’A3KOBO NpoYMTaliTe Ta AOTPUMYMTECA NMUCLMOBUX IHCTPYKLIN
BUPOGHMKA XiMi4YHMX 3ac0BiB.

1. Hikonu He ponyckaiite, 6e3nocepeHbOr0 KOHTaKTY XMopy 3 Yaluoto BaceiHa, SKLO BiH

He NOBHICTIO PO34MHEHNA. PO34MHITL rpaHynboBaHnii abo TabneToBaHWiA Xmop cnepLuy
y BiApi 3 BOZO, a NoTiM AoAaiiTe y BoAy Ao 6aceiiHy. AHanorivyHo 3 pigkum Xmnopom:
HeranHo Ta peTenbHO 3MiLlaiTe 1oro 3 BoJow bacemHy.

2. Hikonu He 3miLyiTe XiMiYHi peqoBMHN Mix coboto. [lonasaiiTe ximikati y Bogy 6acentHy
okpeMo. PeTenbHO po3yuHsIiTe KoxXeH XiMikaT nepes AoAaBaHHAM HACTYMHOMO Y BOAY.

3. [ns nigTpumanHs ynctotv Boam y 6aceiHi goctynHi ckimep 6aceiiHy INTEX ta
aBTOMaTUYHWIA ounLyBay Ans 6aceitny INTEX. 3BepHiTbcst 40 po3apibHMX npofaBLiB
npoaykuii INTEX ans npuabaHHs akcecyapis Ans 6aceiiHy.

4. He BMKOPUCTOBYITE MUIKY BUCOKOTO TUCKY ANS OUMLLEHHS GacerHy.

A YBATA

3ABXOM OOTPUMYWUTECSH IHCTPYKUIA BUPOBHUKA XIMIKATIB TA
MOMNEPEMXEHD WOAO 300POB’A | HEBEIIMEKN.

He popaBaiite ximikaTy, fKWo B 6aceiHi € niogu. Lie Moxe cnpuunHnUTM
nopApa3sHeHHs LWKipu a6o oyei. KOHLEHTPOBaHI PO3UMHU XIOPY MOXYTb NOLIKOANUTH
yawly 6aceiiHy. B xonHomy pasi komnaHii Intex Recreation Corp., Intex Development
Co. Ltd., ixHi noB’si3aHi koMnaHii, ynoBHOBaXeHi areHTu, CepBiCHi LeHTpU, po3apibHi
npopaasLi abo npauiBHUKM HE HECYTb BiANOBIAANLHOCTI Nepen nokynuem abo Gyab-sKoo
{HLLIOK CTOPOHOIO 3@ BUTPATH, NOB’S3aHi 3 BTpaTOlo BoAW 3 BaceiiHy, XiMiuHuX

peyoBUH abo NOLLKOAKEHHSIM, CNPUYMHEHUM BOAOKD. MaliTe 3anacHi ginbTpyBanbHi
KapTpuaXi Mig pykor. 3amiHionTe KapTpuaxi KoxHi ABa TxHI. M1 pekomeHOyeMo
BMKOPMCTOBYBATI Hacoc 3 dhinbTpom Krystal Clear® Intex 3 ycima Hawmmm 6aceitHami.

HAOMIPHI AOLL|: w06 yHMKHYTM NOLWKOAXeHb GaceiiHy Ta nepenuBy, HeranHo
3nMBaiTe AOLWOBY BOAY, AKIO piBeHb BOAW NiAHIMAETLCA BULLE MaKCMManbHOrO.

niaAroToBKA A0 3MMOBOIo neepiogy

3umoBa nigrotoBka b6acenHy

HanpwukiHui ce3oHy BU MoxeTe o6paTu 3nUTK BoAy i AeMOHTYBaTH 6aceiH ans
306epiraHHA a6o 3anMWUTK WOro BCTAHOBIEHNM, JOTPUMYHOUUCH IHCTPYKLIN
3UMyBaHHsA. 3anuwmBLKM 6acenH 3ibpaHuM Ha 3uMy, BM 3aoliaauTe Boay Ta
3MEHLNUTE PU3MK NOLIKOAXKEHHS NNiBKM 6acenHy nia Yac po3dupaHHs. [leMoHTax i
306epiraHHA 3BiNbHATL NPOCTip ANA iHWKUX NOTPeo.

Kpoku 3umyBaHHs

Cnoyatky HeoGXiAHO Bia’eAHaTH Ta 3NUTK BOAy i3 cUcTeMu dinbTpauii, 3HATH

WwnaHru, ApabuHy Ta BCi akcecyapu 3 6aceiiHy. MpaBunbHo 36epiraiTe ix npu

3HUXKEHHi Temnepatypu Huk4e 0 °C (32 °F), wo6 3ano6irti NOWKOAKEHHIO

hinbTpyBanbLHOro Hacoca Ta akcecyapiB Yepe3 3amep3aHHs. MigrotyiTte 6acenH ao
3UMOBOrO nepioAy HaCTYMHUM YUHOM:

1. PeTenbHo BiadinbTpyiiTe Ta OMMCTiTb Body B 6aceliHi, 36anaHcyiite XiMiuHuin cknag
BOAM. 3anuiiTe YucTy Boay y BaceiHi.

2. 3HimiTb yci akcecyapu (Hanpuknag, ckiMmep, po3nunioBay), NpUKpinneHi Ao
pisbboBoro 3'egHyBava dinbTpa. 3a NoTpedbu 3amiHiTb inNbTPyBanbHy CiTky.
lMepekoHaliTecs, Lo BCi akcecyapy YACTi i MOBHICTIO Cyxi nepen 36epiraHHAM.

3. 3akpwitTe BHYTpILLHi NaTpybKu BMyCKy Ta BUMYCKY 3 BHYTPILLHLOI CTOPOHM BaceiiHy 3a
[OMOMOTOK0 HaZaHoi 3arnyluku (6) abo 3akpuiiTe MIyHXepHUA knanaH (KopaH).

4.  3HimiTb ApabuHy (3a HasiBHOCTI) i 36epiraiiTe y GeaneyHomy micLi. MNepekoHarTecs,
Lo ApabuHa NoBHicTO BUCOXNa nepes 36epiraHHsM.

I

5. 3HIMiTb WnaHm, Wo 3'eAHyITb iNbTPyBanbHUI Hacoc i3 GacenHoM.
6. [opainTe BigNOBIAHI XiMikaT Ha 3uMOBWIA NepioA. MPOKOHCYNbTYATEC 3 MiCLeBUM

po3apibHMm npoaasLem baceiiHiB oo Bubopy ximikaTie Ta cnocoby ix
BUKOPUCTaHHS. Lle MOXe CyTTEBO PI3HUTUCS 3aNeXHO Bif perioHy.

7. Hakpuitte 6aceiit nokputTaim aAns 6aceiiHy Intex abo 3uMoBuM Yoxnom Ans

6acelHy Bif BaLLOro MicLIEBOro po3apibHpro npofasLs. 3anexHo Bif CTyneHs
CYBOPOCTI 3UMOBWX MOTOAHUX YMOB, PEKOMEHAYETLCS Nepe/, HaKPUTTAM NoknacTi
NOBITPsHY NOAYLUKY B LieHTp 6aceiiHy. MoBiTpsiHa NoAyLLKa AONOMOXe MOrMUHYTA
pO3LWMPeHHst Boau B BaceiiHi Npu ii 3amep3aHHi Ta 3MEHLIUTb TUCK Ha NOKPUTTS Bif
CKYMYEHHS CHiry.

BAXIUBA NPUMITKA: MOKPUTTA ANS BACENHY INTEX HE € 3ACOE0M
BE3MEKW. YALLA BACENHY MOXE CTATU XXOPCTKOIO MPU 3HWXXEHHI
TEMMEPATYPU HWXYE 0 °C (32 °F) . HIKONW HE BOAPSAUTE, HE CTYKAUTE
TA HE YMHITb IHLIOIO MEXAHIYHOIO BMIMBY HA YALLY BACEWHY.
OunCTiTb Ta CNOPOXHITL HAcoC, Kopryc GinbTpa Ta WnaHru. Buitmits i ytuniyire
CcTapui kapTpumx dinbTpa. 36epiraitTe 3anacHuin KapTpUAXK ANst HACTYNHOMO
Ce30HY.

9. [lepeHeciTb HAacoc i YaCTWHM dinbTpa B NpUMILLEHHS Ta 36epiraiite y GeaneyHomy

cyxomy Micuji, 6axaHo npu Temnepatypi Big 0 °C (32 °F) go 40 °C (104 °F).

TPUBAIE 3BEPIrAHHA TA 3/2IUB BOAU

SIKIo BM NnaHyeTe TPMBano He KOPUCTyBaTUCh 6aceiHOM — W06 3BiNbHUTU

MicLie, nepeMiCTUTV NOro ANs YHUKHEHHA He6e3nevyHNX NorogHUX yMoB TOLLO —

AOTPUMYITECH HaBeEHUX HUXKYe IHCTPYKLIN WoAo 3nmBYy GaceliHy Ta NiaroToBku

Ao TpuBanoro 36epiraHHs.

1. MepesipTe MicLeBi NpaBuna LWOAO KOHKPETHIUX IHCTPYKLIN 3 yTuniauii Boan 3 6aceiHy.

2. lepekoHaiiTecs, Lo 3nuBHa Npobka BcepeamnHi 6aceiiHy BCTaHOBMEHa Ha MicLyi.

3. 3HIMITb KPULLKY 3 KranaHa 3nvBY Ha 30BHILLH CTiHLi 6aceiHy.

4. lpvepHaiiTe BHYTPILLHIl KiHELb CAA0BOrO LWNaHra A0 nepexigHuka-agantepy

3MMBHOTO KknanaHy (8).

Po3MICTiTh iHLLUWIA KiHELb LUMaHra B Micli, Ae Boda Moxe 6e3neyHo BigsoaMTICa Big

OyANHKY Ta iHLWKMX BIN3bKIX CopyA.

6. [puenHaiite nepexiaH1K-afanTep 3MMBHOTO KnanaHy Ao knanaHa 3nuey.
MPUMITKA: nepexigHuk- agantepy 3NMBHOrO KnanaHy BiAKpUE 3NUBHY Npo6Ky
BCepeauHi GaceliHy, i Boaa noyHe oapa3y BUTIKaTH.

o

7. Konw Boga NpunuHUTL BUTIKaTW, NOYMHANTE nigHiMaTh BaceiiH 3i CTOpoHH,
NPOTUNEXHOT 3NWBY, HaNpPaBMstoYM 3anNULLKOBY BOAY A0 kranaHa Ta NoBHICTIo
CMOPOXHIOKYM BacemH.

. Bin'egnaiiTe wnanr Ta aganTep nicns 3aBepLUEHHS.

9. BcrasTe 3nuBHY Npobky Ha3ag y knanaH 3nuBy BcepeauHi 6aceiiny ans 36epiraHHs.

10. 3aMiHiTb 3NMBHY KPULLKY Ha 30BHILLIHI CTOPOHI 6aceiiHy.

11. TIOBHICTIO 3ay1TE BEPXHE KinbLie Ta 3HIMITb YCi 3'€4HyBanbHi eNemMeHTu.

12. TlepekoHariTecs, LWo HaceiiH Ta BCi MOro Aetani NoBHICTIO BUCOXNW Nepes
36epiraHHsM. BucyLwite yBLLy 6aceiiHa Ha COHLi Ha NOBITPi JO MOBHOTO BUCKUXaHHS
nepeq cknagaHHsM (AMB. MantoHok 5). MocunTe Tpoxy Tarnbky, o6 3anobirtu
NpUNMNaHHs BiHINOBKX NMOBEPXOHb i BBIOpATU 3anuLLKoBY BOMOTY.



13. CrtBopiTb kBagpaTHy opmy. MounHatoumn 3 ogHoro 6oky, cknagitb OAHY LIOCTY
4acTuHy uBLLi BaceiiHy ABivi BcepeamnHy. 3pobiTb Te came 3 NPOTUNEXHOMO
60Ky (AuB. mantoHku 6.1 Ta 6.2).

14. Tlicns Toro, SiK BU CTBOPUTE ABa NPOTUNEXHMX 3arHyTUX Kpai, NpocTo CKNagiTh
O/MH NMOBEPX iHLLOTO, SIK 3aKPUBAETE KHUTY (AMB. MantoHku 7.1 Ta 7.2).

15. Cknapitb ABa A0Bri Kpai A0 CepeanHM (AUB. ManoHOK 8).

16. CknagiTb OAMH Kpa NoBepX iHLLOrO, K 3aKpUBaETE KHUTY, i HAPELLTI PeTenbHO
YLWiNbHITh Yally 6aceiHa (AvB. MantoHoK 9).

(11810) ULTRA XTR® POOLS UKRAINIAN 7.5" X 10.3" 04/16/2026

17. bBesneyHo 36epirainTe NOpoxHin 6aceiiH Tak, Wob y HboMy He 36upanacs Boza 118
Bif AOLLY UM iHLINX Jxepen, a Takox Lob 3anobirtu ioro 3ayBaHHIO CUMBHUM

10B

BiTpoMm. 36epiraitTe yally 6aceiiHa Ta akcecyapu B Cyxomy, o
TeMnepaTypHO-KOHTPONbLOBAHOMY MpuMiLLeHHi 3a TemnepaTtypm Big 0 °C (32 °F) «

10 40 °C (104 °F). 3

18. [ins 36epiraHHs MOXHa BUKOPUCTOBYBATU OpUriHaNbHY YNakoBKy. %
&

=

Q

===V

3ATANIbHA NMPABMIIA BE3MNEKM

BopaHuit BiANOYMHOK € 0AHOYACHO NPUEMHUM i NiKyBanbHUM. OfHaK Lie NOB’A3aHO 3 NpUTaMaHHMMKU PU3MKaMK TpaBMYBaHHA Ta cMepTenbHUX BUNaakiB. LLlo6 3meHwnTH
PU3MK TPaBMyBaHHS, yBaXXHO NpoYUTaiTe Ta AOTPUMYMNTECH YCiX NonepemkeHb i IHCTPYKLI LWoA0 NPOAYKTY, YNakoBKU Ta BKNaAeHWXx Matepianis. Mpore nam’aTanTe, wo
nonepeaXeHHs, IHCTPYKLIii Ta npaBuna 6e3neku NPoAYyKTY OXONMIOKTbL NULE AesKi NOWMUPeHi PU3MKN BOAHOTO BiAMOYMHKY i HE OXONMIOKTb YCi MOXNUBI Hebe3neku.

Ona AO.CIaTKOBOrO 3abe3neyeHHs Ge3nekn TakoXX O3HaNOMTECH 3 HaBeAEHUMM HUXKYe 3arallbHUMKU peKOMeHAaU,iﬂMVI, a TaKoXx 3 peKomeH,qauinMM HauioHanbHO BU3HAHUX

0praHl3aLl.lV| 3 6esneku:

nOTpeﬁyGTbCﬂ nocTiHuiA HarnsA. KomneTeHTHa gopocna ocoba noBuHHa 6mi npusHayeHa «pATyBanbHUKOM» abo cnocTepirayem 3a Bofot0, 0COBNMBO KON AiTH nepeﬁyaame y

HaceitHi abo nopyu i3 HAM.
* HaBuitbca nnaeatu.

* Bwginitb yac Ha BMBYeHHS cepLieBo-nereHeBoi pearimauii (CI1P) Ta nepLuoi gonomoru.

+ HaguiTb 0Ci6, siKi 34iliCHIOTbL HarnsaA 3a KopucTyBadamu 6aceiHy, LWoao NoTeHLiNHUX Hebeanek GaceliHy Ta BUKOPUCTAHHS 3aXMUCHUX i, TaKWX sk 3aMKHEHi ABEpi, Oropoxi TOLLO.
+ HaBuiTb ycix kopncTyBauiB baceiiHy, BKMIOYHO 3 [iTbMK, WO poBUTK Y pasi Haa3BMYaNHOI CuTyaLil.

+ 3aBxau 3acTocoBYWTe 3[A0POBUIA rNy3A i BiANOBIAANBHICTb NiA Yac byAb-IKUX BOAHWNX aKTUBHOCTE.

YCYHEHHSA HECNTPABHOCTEMN

* Harnsag, Harnsag i we pa3 Harnsag.

NPOBJIEMA onuc NPUYMHA PILLEHHA

BOOOPOCTI 3eneHkyBaTa Boja.

3eneHi abo YopHi MMM Ha YaLui
6aceiHy.

Yawa 6aceliHy cnusbka Ta/abo

Mae HeI'IpMCMHI/IIZ 3anax.

.

HeobxigHa kopekuis piBHs xnopy Ta pH. + [lpoBegiTb Cynep-x1opyBaHHs 3a AOMOMOrOK LLIOKOBOT 06po6bKu.

BigkopwuryiiTe piBeHb pH BignoBigHO [0 pekomeHaaLin MarasnHy
HaceitHiB.

MunococbTe aHO GaceliHy.

MiaTpUMYiTE HaNeXHUIA piBeHb XNopy.

3ABAPBJIEHA * Bopga cTae cuHbot, KOPUYHEBOKD + Migb, 3ani3o abo mapraHeLp y Bofi * Bigperyntoiite pH [0 pekoMeHZOBaHOrO PiBHSI.

BOJOA a60 YopHOIo Npu nepLuii 06pobui OKWCIIOIOThCS OAAHUM XJTIOPOM. + 3anyckaiiTe Hacoc 3 inbTPOM, AOKM BOAA He CTaHe NpO30poto.
XIOPOM. + PerynspHo 3amiHioiTe kapTpumx.

MNABAIOMI + Bopa kanamyTHa abo Mono4Horo + “YopcTka Boga” yepes HaaTo + BigkopuryiiTe piBeHb pH. 3BepHiTbcs [0 BaLoro po3apibHoro

YACTUHKN Y KOnbOpY. BUCOKMI piBeHb pH.

npoaaBLs 3a Nopagoio.

Boal * BMicT xnopy H13bKUIA. + [lepeBipTe NpaBUMbHICTb PIBHS XIOPY.
+ CTOpOHHI AOMILLKM Y BOAI. + OuncTiTb abo 3aMiHiTb kKapTpumK dinbTpa.
I'IOCTII?IHVO + PiBeHb HWX4NiA, HixX y nonepeaHin |+ Po3pus abo oTsip y yalui 6aceiiHy abo + BigpeMoHTyiTe 3a 4OMOMOIM KOMMMEKTOM 3 PEMOHTHOKO JTaTKOHO.
HU3bKUU [eHb. LunaHrax. * 3aTArHiTb BCi KPULLKM BPYYHY.
PIBEHb BOOU * 3nuBHI kpaHW nocnabneHi. * 3aMiHiTb WnaHru.
BIAKNAQEHHA + Bpya abo nicok Ha AHi GaceiiHy. * |HTEHCMBHE BUKOPWCTaHHS, Yacte * BukopucToByiiTe aBToMaTUYHMI oumLlyBay ans H6aceiHy INTEX
HA OHI BACEVHY BXO[PKEHHS | BUXOKEHHS 3 GaceiiHy. [NS OYNLLEHHS AHa BaceliHy.
MOBEPXHEBI  JlucTs, KoMaxu ToLo. + baceiiH po3TalloBaHuii 3aHaaTo 6rmabko | ¢ BukopucToByiiTe ckimep anst 6aceitHy INTEX.
3ABPYOHEHHA [0 Aiepes.

FAPAHTIA

Baw 6aceitH INTEX BurotoBneHo 3 maTepianis HanBULLOi AKOCTi Ta 3
BVCOKMM piBHeM MaiicTepHocTi. Bei npoayktn INTEX 6ynu nepesipeHi #
BM3HaHi 6e3 aedrekTiB nepen BignpasneHHsM 3 dabpuku. Lis rapanTis
noLmnproeTbea nue Ha 6aceiH INTEX.

Lis MapaHTia € gopaTkoBMM piBHEM 3axMCTy, ane BoHa He obMmexye Balui
3aKOHHI NpaBa crnoxuvBaya, nepefbdayeHi 3aKkOHOAaBCTBOM.

MonoxeHHs Liel MapaHTii 3acToCoBYOTLCA BUKMIOYHO A0 NEPBICHOTO
nokynus Ta He Mo XyTb ByTv nepepai. Lia rapaHTis gificHa npoTtsrom
TepMiHy, 3a3HaYEHOro HWKYe, NoYMHAUM 3 AaTh NepLloi po3apibHOT
nokynkv abo JocTaBku, 3anexHo Big TOro, sika AaTta € nisHiwoto. 36epiraiite
opuriHan KBUTaHLi NPo NMOKYMKy pasoM i3 LM JOKYMEHTOM, OCKiMbK/
nigTBEpOXKEHHS NOKYNK 0O6OB’sI3KOBE NS rapaHTinHUX 3BEPHEHb, B iHLLIOMY
pasi rapaHTisi BBaXKaeTbCS HEAIACHOI.

[apaHTis Ha Yalwy GaceiiHy Ta MeTaneBuit kapkac — 2 PoKW.

Akwo Bn BUsBUTE BUPOOHMUMIA AedbekT y H6acenHi INTEX npotarom
rapaHTiiHoro TepMmiHy, 6yab nacka, 3BepHiTbcsl 4o BignosigHoro CepeicHOro
ueHTpy INTEX, 3a3HaueHOro B OkpemMoMy AOKYMEHTi « ABTOPU30BaHi
cepBiCHi LieHTpu». AKLLO ToBap NoBepTaeTbCs 3a BkasiBkoto CepBicHOro
ueHTpy INTEX, cepBicHUIN LIeHTp NepeBipuTb TOBap i BU3HAYNTb
0br'pyHTOBaHICTb NpeTeHsii. AkwWwo ToBap nignagae nig yMoBW rapaHTii, BiH
6yne 6e3KOLITOBHO BiAPEMOHTOBAaHWI abo 3aMiHeHWI Takum camvm abo
aHanoriyHum (Ha Bubip INTEX).

OkpiM Ui€ei rapaHTii Ta iHWKNX 3aKOHHMX NpaB Yy BalUii KpaiHi, XoaHi 4o4aTKOBI
rapaHTii He HagalTbCs. Y Mexax, 403BONeHNX 3aKOHOAABCTBOM BaLLOi KpaiHu,
INTEX Hi 3a siknx o6cTaBvH He Hece BiAnoBiaanbHOCTI Nneped Bamu abo Gyab-

KO0 TPETBLOI CTOPOHOIO 3a NpsiMi abo HenpsAMi 3GUTKK, O BUHUKNN B pe3ynbTaTi
BuKopucTaHHs 6aceiiHy INTEX abo gt INTEX, oro areHTiB Yn npauiBHUKIB (BKMTIOYHO
3 BUrOTOBMEHHSAM MNPOAYKTY). AKLLO Y BaLLii KpaiHi He AOMYCKAETbCS BUKITOYEHHS
abo obmexeHHs BiAnoBiAanbHOCTI 3a BUNAAKOBI UM HENPAMI 36UTKK, Lie OOMEXEHHSI
abo BUKITIOYEHHSI He 3aCTOCOBYIOTLCS [0 Bac.

3BepHITb yBary, Lo LSl rapaHTis He NOLUMPIOETLCS Y TakMX BUNaaKax:

Axwo 6acenH INTEX 3a3HaB Hegbanoro, HEHaNEXHOro BUKOPUCTaHHA abo
3aCTOCyBaHHS, NMOLLKOPKEHHS, HENPAaBWUIBbHOrO KOPUCTYBaHHS!, HEHANEXHOrOo
obcnyroByBaHHs abo 36epiraHHs.

. Akwo 6aceitH INTEX nowkoakeHo BHacnigok o6CTaByH, L0 He 3anexaTb Bif
INTEX, 30kpema, ane He BUKITOYHO, NPOKOSIB, PO3PUBIB, NOAPSINVH,
3BUYaHOro 3HoCy abo NOLLKOKEHb, CMIPUYMHEHNX BNIIMBOM BOTHIO, NOBEHI,
3aMep3aHHs, OOLLY UM iHLIMX 30BHILLHIX NMPUPOOHUX YNHHWKIB.

. Lono aetaneit i KOMNOHeHTIB, ki He 6ynu npuabani y INTEX.

. LLlono HecaHKLiOHOBaHMX 3MiH, peMOHTIB abo po3bupaHHs 6aceliHy Intex
OyAb-knm, Kpim nepcoHany CepBiCHOro LeHTpy Intex.

BuTpatu, nos’s3aHi 3i BTpaToto Boan y 6acentHi, ximikaTis abo noLKomxeHb BOAOL0,
He MOKPUBAKTLCS Lieto rapaHTieto. TpaBMu abo NOLKOAXKEHHS MaiiHa 4yn ocobam He
NOKPUBAIOTLCSA LiEI0 rapaHTieto.

PeTenbHo npounTaiite iHCTPYKLiO KOPMUCTYBaYa i AOTPUMYMTECS BCiX BKa3iBOK LLOAO
npaBuIbHOI ekcnnyaTauii Ta o6cnyroByBaHHs 6aceiiHy Intex. 3aBxau nepesipsiite
BMPI® nepen BUKkopucTaHHAM. Lia rapaHTis BTpavae YMHHICTb y pasi HeJoTpUMaHHS
iHCTPYKLUIN i3 BUKOPUCTaAHHS. 5
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